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List of pictograms used

Read the
instruction
manual.

Wear eye protection.

Risk of electric
shock! Unplug

the mains plug from
the socket prior to
performing mainte-
nance or repairs.

) O

Wear hearing
protection.

A\
\\\ - //

Elr:ststl;rl(%r:)uble Safety information
) . Instructions for use
insulation)

CE mark indicates
. conformity with
’co:‘ll}g’renn?tjl\?cﬂta e C € relevant EU directi-
9 ves applicable for
this product.

[ B 6

Drill bit sharpener Any other use or modification
of the product shall be con-
sidered as improper use and

® Intended use could give rise to considera-
ble dangers. The manufac-

This product is intended for  turer assumes no liability for

sharpening HSS drill bits with damages due to improper

diameter of 3-13 mm. Carbide  use. Not intended for com-
drills must not be sharpened. mercial use.
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Parts description

Dial (“STONE* = brick)
Brick cover
Screw, brick cover
ON/OFF switch
Brick

Metal ring

Screw connection
Brick holder
Spring

Louvres

Drill guide

Ela[ele]~]e]o]s]w]]=]

Scope of delivery

1 Dirill bit sharpener
2 Bricks (1 pre mounted)
1 Instructions for use

® Technical data

Total weight: 10709
Rated voltage: 220-240V~
(AC) 50Hz

Rated power: 95W

Rated idle

speed: N, 1350min
For drill @: 3-13mm
Protection

class: 11/5]

Noise emission value:

The measured values have
been determined in accord-
ance with EN 62841.

The A-rated noise level of
the power tool is typically:

Load (grinding):
Noise level L,,: 61dB

Uncertainty

Koa: 3dB
Sound power

level Liya: 74dB
Uncertainty

Kwa: 3dB

Wear hearing protection.
Note: Levels of noise and
vibration were determined
according to the standards
and regulations in the decla-
ration of conformity.
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The specified total vibration
value and the stated noise
emission value have been
measured according to a
standardised test method
and can be used to compare
one power tool with another.
The specified total vibration
value and the stated specified
noise emission value can also
be used for a provisional
assessment of the load.

The vibration and noise emis-
sions may deviate from the
specified values during actual
use of the power tool, depend-
ing on how the power tool is
being used and, in particular,
what kind of material is being
worked on.

Safety measures for the pro-
tection of the operator are to
be determined that are based
on an estimate of the actual
vibration load under the real
operating conditions (for this,
all parts of the operating
cycle are to be taken into
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account, for example, times
in which the power tool is
turned off, and those during
which it is turned on but
running without a load).

General power
tool safety
warnings

PN EZGIIE] Read all

safety warnings, instruc-
tions, illustrations and spec-
ifications provided with this
power tool. Failure to follow
all instructions listed below
may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and
instructions for future
reference.

The term “power tool” in the
warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless)
power tool.



1) Work area safety

a) Keep work area clean
and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power
tools in explosive atmos-
pheres, such as in the pres-
ence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools
create sparks which may
ignite the dust or fumes.

c) Keep children and
bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must
match the outlet. Never
modify the plug in any way.
Do not use any adapter
plugs with earthed
(grounded) power tools.
Unmodified plugs and match-
ing outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact
with earthed or grounded
surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and
refrigerators. There is an
increased risk of electric shock
if your body is earthed or
grounded.

c) Do not expose power
tools to rain or wet condi-
tions. Water entering a power
tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord.
Never use the cord for
carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep
cord away from heat, oil,
sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of
electric shock.

€) When operating a power
tool outdoors, use an ex-
tension cord suitable for
outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use
reduces the risk of electric
shock.
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f) If operating a power tool
in a damp location is una-
voidable, use a residual
current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an
RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what
you are doing and use com-
mon sense when operating
a power tool. Do not use a
power tool while you are
tired or under the influence
of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inatten-
tion while operating power
tools may result in serious
personal injury.

b) Use personal protective
equipment. Always wear
eye protection. Protective
equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection
used for appropriate condi-
tions will reduce personal
injuries.
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c) Prevent unintentional
starting. Ensure the switch
is in the offposition before
connecting to power source
and/or battery pack, pick-
ing up or carrying the tool.
Carrying power tools with
your finger on the switch or
energising power tools that
have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting
key or wrench before turn-
ing the power tool on. A
wrench or a key left attached
to a rotating part of the power
tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep
proper footing and balance
at all times. This enables
better control of the power
tool in unexpected situations.
f) Dress properly. Do not
wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair
and clothing away from
moving parts. Loose clothes,
Jjewellery or long hair can be
caught.



g) If devices are provided
for the connection of dust
extraction and collection
facilities, ensure these are
connected and properly
used. Use of dust collection
can reduce dust-related haz-
ards.

h) Do not let familiarity
gained from frequent use of
tools allow you to become
complacent and ignore
tool safety principles. A
careless action can cause
severe injury within a fraction
of a second.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power
tool. Use the correct power
tool for your application.
The correct power tool will
do the job better and safer
at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power
tool if the switch does not
turn it on and off. Any power
tool that cannot be controlled

with the switch is dangerous
and must be repaired.

c) Disconnect the plug from
the power source and/or
remove the battery pack, if
detachable, from the power
tool before making any
adjustments, changing
accessories, or storing
power tools. Such preven-
tive safety measures reduce
the risk of starting the power
tool accidentally.

d) Store idle power tools
out of the reach of children
and do not allow persons
unfamiliar with the power
tool or these instructions
to operate the power tool.
Power tools are dangerous
in the hands of untrained
users.

€) Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of
parts and any other condi-
tion that may affect the
power tool’s operation.
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If damaged, have the power
tool repaired before use.
Many accidents are caused
by poorly maintained power
tools.

f) Keep cutting tools sharp
and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp
cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.
g) Use the power tool,
accessories and tool bits
etc. in accordance with
these instructions, taking
into account the working
conditions and the work
to be performed. Use of the
power tool for operations
different from those intended
could result in a hazardous
situation.

h) Keep handles and grasp-
ing surfaces dry, clean and
free from oil and grease.
Slippery handles and grasp-
ing surfaces do not allow for
safe handling and control of
the tool in unexpected
situations.

12 GB/CY

5) Service

a) Have your power tool
serviced by a qualified
repair person using only
identical replacement parts.
This will ensure that the safety
of the power tool is maintained.

Additional safety
instructions

If the replacement of the
supply cord is necessary,
this has to be done by the
manufacturer or his agent in
order to avoid a safety hazard.

Residual risks

There will always be residual
risks even if you operate this
power tool according to the
instructions. The following
hazards may occur in con-
nection with the type and
design of this power tool:

a) Lung damage if suitable
respiratory protection is not
worn.

b) Hearing damage if suitable
ear protection is not worn.



c) Damage to health as a
result of
- touching the area of the
grinding tool which is not
covered;
- ejection of parts of workpi-
eces or damaged grindstone.
d) Health injuries resulting
from the effect of vibration
on the hands and arms in the
event that the device is used
over a longer period of time
or is not used and maintained
properly.
Warning! During operation,
this power tool produces an
electromagnetic field.
Under certain circumstances,
this field may negatively affect
active or passive medical
implants. In order to reduce
the danger of serious or fatal
injuries, we recommend that
individuals who wear medi-
cal implants should consult
their doctor and the manu-
facturer of the implant before
operating the machine.

® Before use

Note: Remove all packaging
material from the product.

The operator should stand
in front and stay close to
the power tool to prevent
overreach.

In case of blockage,
switch off the appliance
and unplug from the mains.
Then clear the jam.

® |Initial use

Note: First rough grind se-
verely damaged drills with a
grinding block.
Fully lower the brick. To
do so, turn the dial [1] all
the way in the DOWN v
direction.
Insert the drill into the
smallest dfrill guide
on the sharpener it will
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fit. Please refer to the
markings (3 to 13) for the
exact sizes (Q) of the re-
spective drill guides [11].
Set the ON/OFF switch
to position “I* to
switch on the product.
Turn the dial [1]in the
UP A direction until you
hear a grinding noise.
Note: The dial[ 1] controls
the position of the brick
inside the grinding head,
thus the grinding pressure
the brick applies to the
drill. The more the dial

is turned in the UP A
direction, the greater the
grinding pressure. Be
sure not to raise the brick
too high. The brick may
otherwise get in contact
with the housing.
Loosely and quickly
rotate the drill back and
forth about 10 times be-
tween the left and right
stop, applying light pres-
sure (small drills about 5
times).

14 GB/CY

Slightly pull out the drill,
turn 180° around its own
axis and reinsert up to
the brick.

If necessary, repeat the
entire process until both
faces are sharp. Polish
so the angle (o) between
the two cutting edges (b)
is 118°. Both cutting
edges (b) must have the
same angle to the drilling
axle (a) and have the same
length for the drill to run
centred (see images be-
low).

29

a=118

Set the ON/OFF switch
to position “0“ to
switch off the product.

PN EZGIIE] RISK OF

INJURY! Always unplug



from the mains before
working on the product.
Replace a worn or dam-
aged brick (diminished,
uneven grinding, broken
brick). You will need a
torx screwdriver for this
step.

Unscrew the 4 screws
on the brick cover
and remove the cover
(see Fig. A).

Remove the brick [5].
Loosen the screw con-
nection [7] with a 23mm
open-end spanner or a
nut driver (not included)
(see Fig. B).

Note: Turn clockwise to
open!

Remove the metal ring [6].

Secure the new brick in
the brick holder [8] with
the flattened edge down
and reinstall the metal
ring [6].

Tighten the screw con-
nection with a 23mm
open-end spanner.

Note: Turn counter-
clockwise to close!

Be sure the spring [9] is
installed in the product
as shown in Fig. D and
insert the brick into the
product. Turn the brick
until it is again precisely
fitted as shown in Fig. A
or the brick cover [2] will
not fit.

Reattach the brick cover
and fasten in place
with the 4 screws .

® Maintenance and
cleaning

This product is maintenance-
free except for replacing the
bricks.

A
)
PN EZGINIE] RISK

OF ELECTRIC SHOCK!
Unplug the mains plug
from the socket prior to
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performing maintenance
or repairs.
Clean the product regu-
larly, preferably immedi-
ately after every use.
Use a dry cloth to clean
the housing. Never use
petrol, solvents or clean-
ing agents that attack
plastic.

N IZGININE] RISK OF
INJURY!
Never open the product
except to replace the brick.
Always have repairs or
parts replacements per-
formed at the service
centre or by an electrician.
If the replacement of the
supply cord is necessary,
this has to be done by
the manufacturer or his
agent in order to avoid a
safety hazard.
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Compatible replacement
parts for this device can be
purchased at
www.Optimex-Shop.com.
Please have the order-no.
ready for your order. Orders
can only be placed and pro-
cessed online. If you are not
sure where you can purchase
compatible parts, please
contact the Lidl Service
Hotline.

Position Order-No

Description

Brick 999515818001

® Storage

Store the appliance in a dry
place well out of reach of
children.



® Transportation

Protect the product against

shocks and strong vibrations
that occur especially during

transport in vehicles.

® Disposal

The packaging is made en-
tirely of recyclable materials,
which you may dispose of
at local recycling facilities.

Observe the mark-
ing of the packag-
ing materials for
waste separation, which are
marked with abbreviations
(@) and numbers (b) with
following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite
materials.

/\.
AN

a

o Contact your local
n .
W " refuse disposal
authority for more

details of how to dispose of
your worn-out product.

hi¢

To help protect the
environment, please
dispose of the prod-
uct properly when it has
reached the end of its useful
life and not in the household
waste. Information on collec-
tion points and their opening
hours can be obtained from
your local authority.

® Service

LA] WARNING!
Have your product
repaired at the service
centre or an electrician,
using only original man-
ufacturer parts. This will
maintain the safety of
this product.
Always have a plug or
power cord replaced by
the product manufac-
turer or its service centre.
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This will maintain the
safety of this product.

® Warranty

The product has been man-
ufactured to strict quality
guidelines and meticulously
examined before delivery.

In the event of material or
manufacturing defects you
have legal rights against the
retailer of this product. Your
legal rights are not limited in
any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product
is 3 years from the date of
purchase. The warranty pe-
riod begins on the date of
purchase. Keep the original
sales receipt in a safe loca-
tion as this document is re-
quired as proof of purchase.

Any damage or defects al-
ready present at the time of
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purchase must be reported
without delay after unpacking
the product.

Should the product show any
fault in materials or manufac-
ture within 3 years from the
date of purchase, we will
repair or replace it — at our
choice - free of charge to
you. The warranty period is
not extended as a result of a
claim being granted. This
also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void
if the product has been dam-
aged, or used or maintained

improperly.

The warranty covers material
or manufacturing defects. This
warranty does not cover prod-
uct parts subject to normal
wear and tear, thus consid-
ered consumables (e.qg.
batteries, rechargeable
batteries, tubes, cartridges),



nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

So that your request can

be processed quickly, please

observe the following

instructions:

o For all inquiries, please
have the receipt and
item number (IAN
515818_2510) ready as
proof of purchase.

o The article number can be
taken from the identifica-
tion label on the product,
engraving on the product,
the front cover of your
manual (at the bottom
left), or the sticker on the
back or bottom of the
product.

o If malfunctions or other
defects arise, first contact
the service department

indicated below by phone
or email.

o You can then send a prod-

uct recorded as defective
to the communicated
service address postage-
free, making sure to en-
close proof of purchase
(receipt) and information
on the details of the de-
fect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view
this and numerous other
manuals at
parkside-diy.com. This QR
code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose
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your country and use the
search screen to search for
the operating instructions.
Entering the item number
(IAN) 515818_2510 takes
you to the operating instruc-
tions for your item.

Service Great Britain
Tel.: 0800 0518970
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

&Y Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
C € A A Serbian mark of
conformity
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® EU declaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No. 515818 2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515818_2510
Product identification: "PARKSIDE" Drill Bit Sharpener
Model Number: HG10154

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used o references to the other technical specifications in relation to
‘which conformity is declared:
N° / Parts.

Directive 2006/42/EC

EN 150 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N°/ Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 0)) + EC 623213
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +

IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +EC
62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 200120266 g 720 //[& o) e

Place Date "V ppa.udns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory

GB/CY
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Az alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a
Hasznalati
utasitast.

Viseljen

\\,,,, 4 hallasvédaét.

Védelmi osztaly

IE Il (kettds szige-

telés)

~_ Véltéaram/-

feszliltség

Furoszar élez6

® Rendeltetésszerii

hasznalat

A terméket 3-13mm atmérdju
HSS furdk élezésére tervez-
ték. Nehézfémbdl készllt
furét nem szabad élezni.

Viseljen
szemvéddét.

Aramités 4ltali
veszély all fenn!

Karbantartasi- és
javitasi munkalatok
elétt huzza ki a halo-

zati csatlakozo du-
g6t a konnektorbdl.

Biztonsagi
tudnivaldék
Kezelési utasitasok

A CE-jelzés a ter-

C € mékre vonatkozd

relevans EU-irany-
elvek betartasat jeldli.

Minden mas jelleg(i hasznalat
vagy a termék megvéltoztatdsa
nem rendeltetésszerlinek mi-
nésul és rendkivil balesetve-
szélyes. A rendeletetésétdl
eltéré hasznalatbdl eredd
karokért a gyarté nem felel.
Nem kozUleti felhasznalasra
készllt.
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® Alkatrészleiras

Kapcsolégomb
(-STONE" = csiszolokd)
Csiszolokd-burkolat
Csiszoloké-burkolatanak
csavarja
BE-/Kl-kapcsold
Csiszolokd

Fémgydrd

Csavarozas
Csiszoloké-foglalat
Rugo

Szell6zényilas
Furovezetd

Eg]ele]~]e]x]]

A csomagolas
tartalma

1 Furdszar élezé

2 Koszordkd (1 elészerelt)
1 Kezelési utasitas

24 HU

® Miiszaki adatok

Osszsuly: 10709

Mérési

feszliltség: 220-240V~
(valtéaram)
50Hz

Mérési felvétel: 95W

Mérési

Uresjarati-

fordulatszam: n, 1350 min-'
Az alabbi

furé6-@-hoz:  3-13mm
Védelmi
osztaly: 1]

Zajkibocsatasi érték:

A mért értékeket az EN 62841
szabvany szerint hataroztak
meg.

Az elektromos készlilék
A-mindsitési zajkibocsatasi
szintje jellemzéen a kovet-
kez6:

Terhelés (élezés):
Hangnyomasszint
Loa: 61dB



Bizonytalansag

Koa: 3dB
Hangteljesit-

ményszint L,:  74dB
Bizonytalansag

Kwa: 3dB

Viseljen fulvédét.
Tudnivalo: A zaj- és rezgé-
sértékeket a megfeleléségi
nyilatkozatban emlitett szab-
vanyok és el6irasok szerint
hataroztak meg.

A feltlintetett rezgésértéket
és a feltlintetett zajkibocsa-
tasi értékeket szabvanyosi-
tott mérési eljarassal mérték,
és ezek felhasznalhatok egy
elektromos szerszam masik
elektromos eszkdzzel vald
osszehasonlitasara.

A megadott teljes rezgésérték
és a megadott zajkibocsatasi
érték a terhelés el6zetes ér-
tékelésére is hasznalhato.

Az elektromos szerszam
tényleges hasznalatakor a
rezgés- és zajkibocsatas
eltérhet a megadott értékektdl,

az elektromos szerszam hasz-
nalati modjatdl és kiildndsen
a megmunkaland6 munkada-
rab tipusatdl fliggbéen.

A kezel6t védd biztonsagi
intézkedéseket a valds lizemi
korilmények kdzotti tényleges
rezgésexpozicié becslése
alapjan kell meghatarozni
(figyelembe véve az tlizem-
ciklus minden részét, pl. a
kikapcsolt és a bekapcsolt,
de terhelés nélkil mikédd
elektromos szerszammal
16Itott idészakokat).

Elektromos
szerszamokra
vonatkozo
altalanos
biztonsagi
tudnivaldok

| AJFIGYELMEZTETES!

Olvassa el az dsszes biz-
tonsagi tudnivalét, utasi-
tast, abrat és miiszaki

adatot, amelyet ehhez az
elektromos szerszamhoz

A
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mellékeltek. A a kbvetkezd
utasitasok be nem tartasa
aramutést, tlz kitorését és/
vagy sulyos sérlléseket
okozhatnak!

Orizzen meg minden
biztonsagi utasitast és
utmutatét a jovébeni
felhasznalas céljabdl.

A biztonsagi tudnivalékban
alkalmazott ,,elektromos
szerszam“ fogalom a halo-
zatrol Uzemeltetett elektro-
mos szerszamokra (haldzati
vezetékkel) és akkumulator-
ral Uzemeltetett elektromos
szerszamokra (haldzati ve-
zetékek nélkili) vonatkozik.

1) A munkateriilet bizton-
saga

a) A munkateriiletet tartsa
tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlenség vagy a kivila-
gitatlan munkatertilet balese-
tekhez vezethet.

b) Ne dolgozzon az
elektromos szerszammal
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robbanasveszélyes kor-
nyezetben, amelyben gyul-
ékony folyadékok, gazok
vagy porok talalhaték. Az
elektromos szerszamok szik-
rakat hoznak létre, amelyek
a porokat vagy a gézbket
meggyujthatjak.

c) Tartsa a gyerekeket és
mas személyeket is az
elektromos szerszamok
hasznalata kézben tavol. Ha
figyelmét mashova iranyitja,
elveszitheti az elektromos
szerszam feletti uralmat.

2) Elektromos biztonsaga
a) Az elektromos szerszam
csatlakozédugoéjanak il-
leszkednie kell az aljzatba.
A csatlakozédugét sem-
milyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Ne alkal-
mazzon adapter csatlako-
z6dugot védofoldeléses
elektromos szerszammal
egyiitt. A nem mddositott
csatlakozddugok és a meg-



felel6 aljzatok cs6kkentik

az aramdités kockazatat.

b) Keriilje el a testrészei-
nek a foldelt feliiletekkel,
mint pl. csovekkel, fiit6-
testekkel, tlizhelyekkel és
hiité6szekrényekkel valo
érintkezését. Az dramliités
veszélye nagyobb, ha a teste
féldelve van.

c) Tartsa az elektromos
szerszamokat es6t6l vagy
nedvességtol tavol. Viznek
az elektromos szerszamba
vald behatolasa megnéveli
az dramdiités kockazatat.

d) Ne hasznalja az elektro-
mos szerszam csatlakozo
vezetékét a rendeltetésétol
eltéréen a késziilék hordo-
zasara, felakasztasara, vagy
a csatlakozédugonak az
aljzatbdl valé kihtzasara.
Tartsa tavol a csatlakozo-
vezetéket h6tol, olajtol, éles
szélektdl vagy mozgasban
levé alkatrészektdl. A sé-
rilt vagy 6sszegabalyodott

csatlakozovezetékek névelik
az aramdtés kockazatat.

e) Ha egy elektromos
szerszammal a szabadban
dolgozik, csak olyan hosz-
szabbito vezetékeket
hasznaljon, amelyek kiilté-
ren is alkalmasak. A kiltéri
hasznélatra engedélyezett
hosszabbitd vezeték alkal-
mazasa csbkkenti az aramdités
kockézatat.

f) Ha az elektromos szer-
szamnak nedves kérnye-
zetben valo6 lizemeltetése
nem kerililheto el, alkal-
mazzon hibaaram-védoé-
kapcsolét. A hibadgram-
véddbkapcsold alkalmazasa
csOkkenti az aramlités koc-
kdzatat.

3) Személyek biztonsaga
a) Az elektromos szerszam-
mal valé munka végzése
soran legyen mindig figyel-
mes, lgyeljen arra, amit
tesz és jarjon el mindig
megfontoltan. Ne hasznalja
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a késziiléket, ha faradt vagy
ha kabitészer, alkohol vagy
gyogyszerek befolyasa alatt
all. Az elektromos szerszam
hasznalata k6zben mar egy
pillanat figyelmetlenség is
komoly sértilésekhez vezethet.
b) Viseljen egyéni védofel-
szerelést és mindig hord-
jon védészemiiveget. Az
egyéni védbeszk6zok, pl.
porvédd maszk, csuszasgatlo
biztonsagi labbeli, véddsisak
vagy hallasvédé hasznélata, az
elektromos szerszam tipusa
és alkalmazasa szerint, cs6k-
kenti a sériilések veszélyét.
c) Keriilje a nem szandékos
izembe vételt. Bizonyo-
sodjon meg arrél, hogy az
elektromos szerszam ki
van kapcsolva, miel6tt az
aramellatasra és/vagy az
akkumulatora csatlakoz-
tatja, felemeli vagy szallitja.
Ha az elektromos szerszam
szallitasa kbzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy az
elektromos szerszamot
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bekapcsolva az aramella-
tasra csatlakoztatja, az bal-
esetekhez vezethet.

d) Miel6tt az elektromos
szerszamot bekapcsolna,
tavolitsa el a beallité szer-
szamokat, vagy csavarkul-
csokat. Egy szerszam vagy
csavarkulcs, amely a forgas-
ban levé elektromos szer-
szam alkatrészeiben maradt,
sérilésekhez vezethet.

e) Keriilje az abnormalis
testtartast. Gondoskodjon
arrol, hogy stabilan alljon
és mindig tartsa meg az
egyensulyat. Ezaltal varatlan
helyzetekben jobban ellendr-
Zzés alatt tudja tartani az elekt-
romos szerszamot.

f) Viseljen megfelel6 ruha-
zatot. Ne viseljen laza ru-
hazatot vagy ékszereket.
Tartsa a hajat és ruhazatat
tavol a mozgo részektol. A
laza ruhazatot, az ékszereket
vagy a hosszu hajat a moz-
gdsban levd alkatrészek
bekaphatjak.



g) Ha a porelszivo és -gyiijtoé
berendezéseket szereltek
fel, akkor azt megfeleléen
kell csatlakoztatni és
hasznalni. Ezeknek a beren-
dezéseknek az alkalmazasa
csOkkenti a porok altali ve-
szélyeztetéseket.

h) Ne ringassa magat ha-
mis biztonsagérzetbe, és ne
hagyija figyelmen kiviil az
elektromos szerszamokra
vonatkozo biztonsagi sza-
balyokat, még akkor sem,
ha az elektromos szersza-
mot sokszori hasznalat utan
mar jol ismeri. Az dvatlan
cselekvések egy masodperc
téredéke alatt sulyos sértile-
sekhez vezethetnek.

4) Az elektromos szersza-
mokkal valé gondos jaras
és azok gondos hasznalata
a) Ne terhelje tul az elekt-
romos szerszamot. A
munkajahoz haszndlja az
arra a célra valo elektro-
mos szerszamot. A megfe-
lelé elektromos szerszammal

a megadott teljesitménytar-
tomanyban jobban és biz-
tonsagosabban dolgozik.

b) Ne hasznaljon olyan
elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoldja
hibas. Egy elektromos szer-
szam, amelyet mar nem lehet
be- vagy kikapcsolni, az ve-
szélyes és azt meg kell javit-
tatni.

c) Miel6tt a késziiléken
beallitasokat végez, tarto-
zékokat cserél, vagy az
elektromos szerszamot
elteszi és/vagy, vegye ki

a kivehet6 akkumulatort,
huzza ki a dugét az aljzat-
bol. Ez az elbvigydzatossdgi
lépés megakadalyozza az
elektromos szerszam nem
szandékos beinditasat.

d) Tarolja a nem haszna-
latban levé elektromos
szerszamokat a gyerekek
hatétavolsagan kiviil. Ne
hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik nem jartasak
az eszkoz hasznalataban,
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vagy ezeket az utasitaso-
kat nem olvastak el. Az
elektromos szerszamok ve-
szélyesek, ha tapasztalatlan
személyek hasznaljak.

e) Apolja gondosan az
elektromos szerszamokat
és tartozékokat. Ellendrizze,
hogy a mozgé alkatrészek
kifogastalanul miikédnek,
nem akadnak, alkatrészeik
nem tértek el vagy nem
érte azokat olyan karoso-
das, amely az elektromos
szerszam miikdodését be-
folyasolja. Az elektromos
szerszam hasznalata el6tt
javittassa meg a sériilt al-
katrészeket. Sok baleset
oka az elektromos szerszamok
rosszul végzett karbantartasa.
f) Tartsa a vagészersza-
mokat élesen és tisztan.
Az éles vagdszélekkel ren-
delkezd, gondosan apolt
vagoszerszamok kevésbé
szorulnak be és kénnyebb
azoknak vezetni.
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g) Alkalmazza az elektro-
mos szerszamot, a tartozé-
kokat, a betétszerszamokat
stb. ennek az utasitasnak
megfeleléen és ugy, ahogy
azokat ehhez a specialis
késziilékhez azt elGirtak.
Ennek soran vegye figye-
lembe a munkafeltételeket
és az elvégzend6 tevékeny-
séget. Az elektromos szersza-
moknak az elbirt alkalmaza-
Soktdl eltéré hasznalata ve-
szélyes helyzetekhez vezethet.
h) Tartsa a markolatot, azok
fellileteit szarazon, tisztan,
valamint olaj- és zsirmen-
tesen. A csuszos fogantyuk
és fogofelliletek nem teszik
lehetévé az elektromos szer-
szam biztonsagos miikédte-
tését és iranyitasat varatlan
helyzetekben.

5) Szerviz

a) Az elektromos szersza-
mot csak képzett szakem-
berekkel és csak eredeti
alkatrészekkel javittassa.



Ez garantalja, az elektromos
szerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Tovabbi biztonsagi tudni-
valék

Ha az eszkdz tapkabele meg-
sérllt, akkor a veszélyezteté-
sek elkertlésére érdekében,
azt kizarélag a gyarténak, a
vevészolgalatanak vagy egy
hasonldan képzett személy-
nek szabad kicserélnie.

Maradék kockazat

Még akkor is, ha ezt az
elektromos szerszamot az
utasitasoknak megfeleléen
Uzemelteti, mindig fennallnak
kockazatok. Ennek az elekt-
romos szerszamnak a
tipusaval és felépitésével
kapcsolatban a kévetkezé
veszélyek fordulhatnak elé:
a) Tudékarosodas, ha nem
visel megfelel6 maszkot.

b) Halldskérosodas, ha nem
visel megfelel6 hallasvédét.
c) Egészségkarosodasok a
kovetkez6k miatt:

- Az élezd fedetlen részeinek
megérintése;

- A munkadarabok kilék6dése
vagy sériilt kdszorika.

d) A kezek és karok rezgés-

nek valo kitettségébdl eredd

egészségkarosodas, ha a

késziléket huzamosabb ideig

hasznaljak, vagy ha nem meg-

feleléen hasznaljak és kar-

bantartjak.

Figyelmeztetés! Ez az elekt-
romos szerszam az (izemelés
soran elektromagneses
mezébt hoz létre. Bizonyos
kortlmények kozott ez a mez6
negativ hatassal lehet az aktiv
vagy passziv orvosi implan-
tatumokra. A komoly, vagy
halalos sériilések esélyének
csOkkentésére javasoljuk, hogy
az orvosi implantatumokkal
él6 személyek egyeztessenek
orvosukkal és az implantatum
gyartojaval, mielétt hasznal-
nak a gépet.
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® Az lizembe
helyezés el6tt

Tudnivalé: Tavolitsa el telje-
sen a csomagoléanyagot.

A kezelést végzd személy
a hasznalat soran alljon
kozel a termékhez, hogy
ezzel elkerllje a test fe-
lesleges feszitését és ez-
zel a bizonytalan allast.
Ha a termék lefékezddik,
kapcsolja ki azt és huzza
ki a halozati csatlakozot
a konnektorbdl. Csak ezt
kovetben oldja fel a
blokkolast.

® Uzembe helyezés

Tudnivalé: A sulyosan karo-

sodott furét elészor durvan

csiszolja at egy satun.
Sillyessze le teljesen a
csiszolékovet. Ehhez
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forditsa a kapcsolégom-
bot[1] titkézésig a DOWN
v iranyaba.

Vezesse a furét a legki-
sebb még illeszked6
furévezetdbe [11] a furoé-
lez6-késziiléken. Az adott
frévezetd [11] pontos
méretei (J) a feliratrdl
olvashaték le (3-13).

A termék bekapcsolasa-
hoz nyomja a BE/KI-
kapcsolot [4] ,,14-hely-
zetbe.

Forditsa addig a kap-
csolégombot [1]az UP A
iranyaba, amig csiszolas
hengjat nem hallja.
Tudnivalé: A kapcsolo-
gombbal [ 1] szabalyozhatja
a csiszolokd helyzetét

és ezzel annak a furéra
gyakorolt nyomoerejét.
Minél jobban elforditja a
kapcsolégombot [1] az
UP A diranyabam annal
inkabb né a kifejtett
nyomas. Ugyeljen arra,
hogy a csiszolokdvet ne



forditsa tulsagosan
folfelé. Klldnben a csiszo-
I6ké nekilitkdzhet a bur-
kolatnk.

Fordts furét enyhe nyo-
massal Izan és gyorsan
a bal és jobb itkdzé ko-
z6tt nagyjabdl 10-szer
(kisebb furo esetén nagy-
jabol 5-szér) oda és visz-
sza.

Huzza ki egy kicsit a fu-
rét, forditsa el 180°-kal a
sajat tengelye korul és
tolja be ismét a kdszori-
kéig.

Ismételje a teljes folya-
matot adott esetben, amig
mindkét él éles nem lesz.
Ugy végezze a csiszolast,
hogy a két vagoél kdzotti
szbg (o) (b) 118° legyen.
Mindkét vagoélnek (b)
azonos szoget kell felmu-
tatnia a furétengelyhez
(a) és azonos hosszuak-
nak kell lennitik, hogy a
furd centrélisan forogjon
(Iasd a kovetkez6 dbrakat).

§9

a=118

A termék kikapcsolasa-
hoz nyomja a BE/KI-
kapcsolét [4] ,,04-hely-
zetbe.

AIFIGYELMEZTETES!

SERULESVESZELY!
Miel6tt megkezdi a mun-
kat a terméken, mindig
hlzza ki a dugét a kon-
nektorbodl. Cserélje ki a
csiszolokdvet, ha elkopik,
vagy megseérilt (nem
kifogastalan, egyenetlen
csiszoloteljesitmény, torétt
ké). Ehhez a munkalé-
péshez egy Torx-csavar-
huzoéra van sziiksége.
Csavarija ki a csiszoloké
fedelének [3] 4 csa-
varjat és vegye le a fe-
delet [2] (14sd A-abra).
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Vegye ki a csiszoldkdvet
[5].

Lazitsa meg a csavart
egy 23mm-es villaskulcs
vagy dugodkulcs segitsé-
gével (nem tartozék)
(lasd B. abra).

Tudnivalé: A nyitashoz az
Ora jarasaval megegyez6
iranyba forditsal!

Vegye ki a fémgydirtit [6].
Szerelje be az Uj csiszo-

A-dbran lathatd, jol illesz-
kedd helyzetbe, kilon-
ben a csiszolokd fedelét
nem lehet felszerelni.
Tegye vissza a csiszolokd
fedelét[2] és csavarozza
be a 4 csavart [3].

Karbantartas és
tisztitas

A termék a csiszolokd cse-
réjét leszamitva nem igényel
karbantartast.

I6kdvet a lapitott szélével
lefelé a csiszolokd-tar-
toba[8] és tegye vissza

a fémgyir(it [6].

Huzza Ujra szorosra a csa-
varozast egy 23mm-es
szerel6kulccsal.
Tudnivalék: A zarashoz
az o6ra jarasaval ellenke-
z8en forditsal

Ugyeljen arra, hogy a
rugok [9] a remékben a
D-abra szerint legyenek
behelyezve, majd tegye
be a csiszolokdvet a
termékbe. Forditsa el a
csiszolékdvet, amig az
nem kerul pontosan az
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ﬂ FIGYELM EZTETES'

ARAMUTES ALTALI VE-
SZELY! Karbantartasi- és
javitasi munkalatok el6tt
hlzza ki a halozati csat-
lakozé dugot a konnek-
torbal.

Rendszeresen tisztitsa a
terméket. A legjobb, ha
ezt mindig kdézvetlendl a
munkavégzést kovetden
teszi.



A burkolat tisztitdsahoz
egy szaraz kendét hasz-
naljon. Soha ne hasznal-
jon benzint, oldészert,
vagy olyan tisztitét, mely
kikezdi a miianyagot.
A
SERULESVESZELY! A
csiszolokd cseréjét le-
szamitva soha ne nyissa
fel a terméket. Javitasokat
és cserével jard szerelé-
seket csak szervizzel,
vagy elektromos szak-
emberrel végeztessen. Ha
a termék vezetéke meg-
sérl, ugy azt a szervizben
egy erre a célra préselt
vezetékre kell kicserél-
tetni. Ha a készllék
tapkabele megsérul,
a biztonsagi kockazat
elkerlilése érdekében a
gyarténak vagy szervizé-
nek ki kell cserélnie.

A termékhez kompatibilis
potalkatrészek a
www.optimex-shop.com
weboldalon szerezhet6k be.
Kérjuk, készitse el6 a rendelés
szamat. A megrendeléseket
csak online lehet leadni és
feldolgozni. Ha nem tudja,
hol vasarolhat kompatibilis
alkatrészeket, kérjik, fordul-
jon a Lidl szervizvonalahoz.

Alkat- Rendelési
részleiras | szam

Kbszo-

HKS 999515818001

® Tarolas
Az eszkdzt szaraz, gyerme-

kek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.
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® Szillitas

Védje a készliléket az Utések-
16l és az erds rezgésektd|,
amelyek kiléndsen a jarma-
veken térténd szallitas soran
jelentkeznek.

® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat
anyagokbdl késziilt, amelye-
ket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmat-
lanitas céljabol.

A hulladék elkiilo-
nitéséhez vegye
figyelembe a cso-
magoldéanyagon talalhaté
jelzéseket. Ezek roviditéseket
(a) és szamokat (b) tartalmaz-
nak a kovetkezé jelentéssel:
1-7: mlanyagok/20-22: papir
és karton/80-98: kdtdéanyagok.

N
Cd
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- A kiszolgalt termék
ﬁ" megsemmisitési
lehetéségeirdl
lakohelye illetékes dnkor-
manyzatanal tajékozddhat.

)74

A kornyezete érde-
kében, ne dobja a
kiszolgalt terméket
a haztartasi szemétbe, hanem
adja le szakszer( artalmatla-
nitasra. A gyUjtéhelyekrol és
azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes dnkormanyzatnal
tajékozodhat.

® Szerviz

| AFIGYELMEZTETES!

A termék javitasaval csak
a szervizt, vagy elektroni-
kai szakembert bizzon
meg és csak eredeti al-
katrészekkel végeztessen.
igy biztosithaté a termék
biztonsaganak meg6r-
zése.



A dugd, vagy a vezeték
cseréjét mindig a termék
gyartéjval, vagy annak
Ugyfélszolgalataval ve-
geztesse. igy biztosithatd
a termék biztonsaganak
megdlrzése.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru
mindségi elirasok betartasa-
val gyartottuk, és a szallitas
elétt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak
esetén a termék eladdjaval
szemben térvényes jogok
illetik meg. Az On térvényes
jogait az altalunk alabb meg-
hatarozott garancia semmi-
lyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat
adunk a vasarlas datumatol
szamitva. A garancia id6 a
vasarlas datumaval kezdédik.
Biztonsagos helyen 6rizze meg
az eredeti vasarléi bizonylatot,

mert ez a dokumentum
sziikséges a vasarlas bizo-
nyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karo-
kat és hianyossagokat a
termék kicsomagolasa utan
haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasar-
lastél szamitott 3 éven bellll
anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy
kicseréljuk a terméket. A ga-
rancia idé nem hosszabbo-
dik meg a helyette nyujtott
szavatossagi igény altal. Ez
a kicserélt vagy javitott al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megsz(nik, ha a
terméket megrongaltak, ill.
nem szakszerlen kezelték
vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és

gyartasi hibakra vonatkozik.
Ez a garancia nem terjed ki
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azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normal kopasnak
vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek
minésulnek (pl. elemekre,
akkumulatorokra, témlékre,
tintapatronokra), illetve a
torékeny alkatrészek sérilé-
sére, pl. kapcsolokra vagy
Uiveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézése
céljabdl kérjik, kbvesse az
alabbi utmutatasokat:

o Kérjik, kérdések esetére
8rizze meg a pénztarb-
lokkot és a cikkszamot
(IAN 515818_2510) a
vasarlas tényének igazo-
lasara.

o A cikkszamot leolvashatja
a termék tipustabljardl, a
terméken taldlhato gravi-
rozasbdl, az Gtmutatd
cimoldalardl (balra lent),
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vagy a termék hatoldalan
vagy az also oldalan lévé
cimkeérdl.

Ha m(ikédési hiba vagy
egyéb hianyossag lépne
fel, akkor el6szor telefonon
vegye fel a kapcsolatot a
kovetkez8kben megne-
vezett szervizosztéllyal
vagy kuildjén e-mailt.

Ha a széban forgd termék
meghibasodott, akkor

a vasarlasi bizonylat
(pénztari blokk) melléke-
Iésével, a hiba leirasaval
és a hiba keletkezési
idejének a megadasaval,
portdmentesen elkild-
heti az Onnek megadott
szerviz cimére.
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Legenda uporabljenih piktogramov

N
4

e

& | zasluh.

Izmenicéni tok/
izmeni¢na

IEI Zas¢itni razred
(Dvojna izolacija)
~_

napetost

Naprava za brusenje

svedrov

® Predvidena
uporaba

Izdelek je namenjen za ostre-
nje svedrov HSS s premerom
3-13 mm. Svedrov iz trde

42 Sl

Preberite navo-
dilo za uporabo.

Nosite zascito

Nosite zascito za oci.

Nevarnost zaradi
elektri¢nega udara!

Pred vzdrzevalnimi
deli in popravili

izvlecite omrezni
vti¢ iz vti¢nice.
Varnostni napotki

Navodila za
upravljanje

Oznaka CE oznacuje
skladnost z relevan-

C € tnimi direktivami

EU, ki veljajo za ta
izdelek.

kovine ni dovoljeno brusiti.
Kakrsna koli druga¢na upo-
raba ali sprememba izdelka
ni v skladu z dolo¢ili in pred-
stavlja znatno nevarnost ne-
sreC. Za poskodbe, nastale
zaradi nepredvidene uporabe,
proizvajalec ne prevzema od-
govornosti. Ni namenjen za
poslovno uporabo.



® Opis delov

Vrtljivo stikalo

(»STONE-« = brusni kamen)
Pokrov brusnega kamna
Vijak pokrova brusnega
kamna
Vklopno-izklopno stikalo
Brusni kamen

Kovinski obro¢

Vijacni spoj

Nosilec brusnega kamna
Vzmet

PrezraCevalne reze
Vodilo za sveder

[e]m]

Eg]ele]~]e]x]]

Obseg dobave

1 Naprava za brusenje
svedrov

2 Brusna kamna
(1 prednamescen)

1 Navodilo za uporabo

® Tehnicni podatki

Skupna teza: 10709

Izracunana

napetost: 220~
240V~
(izmenicni
tok) 50Hz

IzraCunana mo¢: 95W

Izrac¢unano Stevilo

vrtljajev v prostem

teku: N,
1350min’

Za svedre s @: 3-13mm

Zascitni razred:  11/Q]

Vrednost emisij hrupa:
Izmerjene vrednosti so bile
ugotovljene skladno s stan-
dardom EN 62841.

Z A ocenjena raven hrupa
elektri¢nega orodja znasa
obigajno:

Obremenitev (brusenje):
Raven zvo¢nega
tlaka L,

Odstopanije K

61dB
3dB
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Raven zvocne
modCi Ly,:
Odstopanje Ky,:

74dB
3dB

Nosite opremo za zascito
sluha.

Napotek: Vrednosti hrupa in
vibracij so bile ugotovljene
skladno s standardi in z do-
log¢ili, navedenimi v izjavi o
skladnosti.

Navedena skupna vrednost
tresljajev in navedena vrednost
emisije hrupa sta bili izmer-
jeni s standardnim kontrol-
nim postopkom in se lahko
uporabljata za primerjavo med
posameznimi elektri¢nimi
orodji.

Navedena skupna vrednost
tresljajev in navedena dolo-
¢ena vrednost emisije hrupa
se lahko uporabljata tudi za
zaCasno oceno obremenitve.

Emisije vibracij in hrupa lahko
pri dejanski uporabi elektri¢-
nega orodja odstopajo od

navedenih vrednosti glede na
to, kako uporabljate elektri¢no
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orodje, zlasti glede na vrsto
obdelovancev.

Upostevati je treba varnostne
ukrepe za zasc¢ito uporabnika,
ki temeljijo na oceni dejanske
obremenitve z vibracijami pri
dejanskih delovnih pogojih
(pri tem je treba upoStevati
vse dele obratovalnega cikla,
npr. ¢ase, ko je elektri¢no
orodje izklju¢eno, in ¢ase, ko
je vklju¢eno, vendar deluje
brez obremenitve).

SplosSna
varnostna
navodila za
elektricno
orodje

|AJ OPOZORILO! XTI 5

vse varnostne napotke,
navodila, pripise slikam

in tehni¢ne podatke, s
katerimi je opremljeno to
elektriéno orodje. Neupo-
Stevanje naslednjih navodil
lahko povzroci elektri¢ni udar,

A



pozar in/ali hude telesne
poskodbe.

Vse varnostne napotke in
navodila shranite za pri-
hodnjo uporabo.

V varnostnih napotkih upo-
rabljeni pojem »elektricno
orodje« se nanasa na elek-
triéno orodje na omrezno
napajanje (z omrezno nape-
ljavo) ali na elektri¢no orodje
na akumulatorsko napajanje
(brez omrezne napeljave).

1) Varnost na delovhem
mestu

a) Delovno obmoc¢je naj
bo vedno €isto in dobro
osvetljeno. Nered ali neos-
vetljena delovna obmocja
lahko privedejo do nesrec.
b) Z orodjem ne delajte v
okolici, kjer obstaja nevar-
nost eksplozije in v kateri se
nahajajo vnetljive tekocCine,
plini ali prah. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, zaradi katerih
se lahko vname prah ali hlapi.

c) Poskrbite, da bodo otroci
in druge osebe med upo-
rabo elektricnega orodja
dovolj oddaljene od mesta
uporabe. V primeru odvrnitve
pozornosti lahko izgubite
nadzor nad elektriCnim
orodjem.

2) Elektriéna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektric¢-
nega orodja se mora
prilegati v vti¢nico. Vtica

v nobenem primeru ne
smete spreminjati. Skupaj
z ozemljenimi elektriénimi
orodji ne uporabljajte do-
datnih adapterjev vtica.
Originalni nespremenjeni vti¢
in ustrezna vti¢nica zmanjsata
tveganje elektricnega udara.
b) Izogibajte se telesnemu
stiku z ozemljenimi povrsi-
nami, kot so cevi, grelne
napeljave, stedilniki in hla-
dilniki. Obstaja povecano
tveganje elektricnega udara,
Ce je vase telo ozemljeno.
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c) Zavarujte elektriéno
orodje pred dezjem in mo-
kroto. Vdor vode v elektricno
orodje poveca tveganje elek-
tri¢nega udara.

d) Prikljuéne napeljave

ne uporabljajte za noSenje
ali obesanje elektricnega
orodja ali za vle€enje vtica
iz vtinice. Prikljuéno na-
peljavo zavarujte pred vro-
¢ino, oljem, ostrimi

robovi ali premi¢nimi deli.
Poskodovane ali zavozlane
prikljucne napeljave povecajo
tveganje za udar elektricnega
toka.

e) Ge z elektriénim orodjem
delate na prostem, upo-
rabljajte samo kabelske
podaljske, ki so primerni
za uporabo na prostem.
Uporaba kabelskega podalj-
Ska, ki je izdelan za uporabo
na prostem, zmanjsa tvega-
nje elektricnega udara.

f) Ce je obratovanje elek-
triénega orodja v vlaznem
okolju neizogibno, uporabite
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zascitno stikalo za okvarni
tok. Uporaba za$citnega sti-
kala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite,
kaj delate, ter z elektricnim
orodjem delajte po pameti.
Elektricnega orodja ne
uporabljajte, e ste utrujeni
ali ¢e ste pod vplivom drog,
alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo
elektricnega orodja lahko
povzroci hude telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebno
zasc¢itno opremo in vedno
nosite zas¢itna ocala. No-
Senje osebne zascitne opreme,
npr. protiprasne maske, nedr-
secih zascitnih Cevijev, za-
S¢itne Celade ali zascCite za
sluh, odvisno od vrste in
uporabe elektricnega orodja,
zZmanjsuje tveganje telesnih
poskodb.



c) Preprecite nenameren
vklop naprave. Prepricajte
se, ali je elektricno orodje
izklopljeno, preden ga pri-
kljucite na napajanje in/ali
akumulator, ga dvignete
ali nosite. Ce imate med
nosenjem elektricnega orodja
prst na stikalu ali vklju¢eno
elektri¢no orodje prikljucite
na napajanje, lahko pride do
nesrece.

d) Preden vklopite elektricno
orodje, odstranite nastav-
ljalna orodja ali vijacne
kljuée. Orodje ali klju¢ v
vrteCem se delu elektricnega
orodja bi lahko povzrocil
telesne poskodbe.

e) lzogibajte se nenaravni
telesni drzi. Skrbite za varno
stojiSce in stalno pazite na
ravnotezje. Na ta nacin lahko
bolje ohranite nadzor nad
elektricnim orodjem tudi v
nepri¢akovanih situacijah.

f) Nosite ustrezna oblacila.
Ne nosite Sirokih oblacil
ali nakita. Poskrbite, da

lasje in oblacila ne pridejo
v blizino vrtecih se delov
stroja. Ohlapna oblacila, na-
kit ali dolgi lasje bi se lahko
ujeli v premikajoce se dele.
g) €e je mogoée namestiti
naprave za odsesavanje in
prestrezanje, jih je treba
prikljugiti in pravilno upo-
rabljati. Uporaba odsesava-
nja lahko zmanjsa ogroZenost
zaradi prahu.

h) Ne imejte laznega ob-
¢utka varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi
¢e ste po ve¢ uporabah ze
dobro seznanjeni z elek-
tricnim orodjem. Nepazijivo
ravnanje lahko v delCku
sekunde privede do hudih
telesnih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z
elektriénim orodjem

a) Elektriénega orodja ne
preobremenjujte. Za svoje
delo uporabiljajte elektriéno
orodje, ki je za to namenjeno.
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Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem boste v dolocenem ob-
mocju zmogljivosti delali
bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektric¢-
nega orodja, katerega
stikalo je pokvarjeno. Elek-
tri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je treba dati
v popravilo.

c) lzvlecite vti€ iz vti¢nice
in/ali odstranite akumulator,
preden izvedete nastavitve
naprave, zamenjate dele
pribora ali odlozite elek-
triéno orodje. Ti previdnostni
ukrepi preprecujejo nenamerni
zagon elektri¢nega orodja.
d) Neuporabljeno elektricno
orodje hranite zunaj dosega
otrok. Ne dovolite, da bi
elektriéno orodje upora-
bljale osebe, ki z njim

niso seznanjene ali ki niso
prebrale teh navodil. Elek-
tricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene
osebe.
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e) Skrbno vzdrzujte elek-
tricno orodje in pripomocke.
Preverite, ali premicni deli
brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, ali so deli
odlomljeni ali tako posko-
dovani, da je delovanje
elektricnega orodja ovirano.
Pred uporabo elektricnega
orodja morate popraviti
poskodovane dele. Veliko
nesrec se zgodi zaradi slabo
vzdrZzevanega elektricnega
orodja.

f) Rezalna orodja morajo
biti naostrena in Cista.
Skrbno vzdrZevana rezalna
orodja z ostrimi rezili se ne
zatikajo in so lazje vodijiva.
g) Elektri¢no orodje, pribor,
nastavke itn. uporabljajte
skladno s temi navodili. Pri
tem upostevaijte pogoje
dela in dejavnost, ki jo iz-
vajate. Uporaba elektricnih
orodij v namene, ki se razli-
kujejo od namenovy, ki jih je
predvidel proizvajalec, lahko
povzroci nastanek nevarnih
situacij.



h) Ro¢aji in povrsine roc¢a-
jev morajo biti suhi, Cisti ter
brez olja in masti. Zdrsljivi
rocaji in povrsine roCajev ne
omogocajo varne uporabe
in nadzora nad elektri¢nim
orodjem v nepreadvidljivih
situacijah.

5) Servis

a) Elektriéno orodje dajte v
popravilo samo kvalificira-
nemu strokovnemu osebju,
ki mora izvesti popravilo
samo z uporabo original-
nih nadomestnih delov. S
tem se zagotovi, da ostane
varnost elektri¢nega orodja
zagotovljena.

Dodatni varnostni napotki
Ce je elektriéni kabel te na-

prave poskodovan, ga mora
zamenijati proizvajalec, nje-

gova servisna sluzba ali po-
dobno usposobljena oseba,
s ¢imer se preprecijo nevar-
nosti.

Ostala tveganja

Tudi €e elektrino orodje

uporabljate v skladu z navo-

dili, vedno ostajajo dodatna

tveganja. V povezavi z vrsto

in s konstrukcijo tega elek-
tri¢nega orodja lahko pride
do naslednjih nevarnosti:

a) Poskodbe pljug, ¢e ne

uporabljate ustrezne zascite

za dihala.

b) Poskodbe sluha, ¢e ne

nosite ustrezne zasScite za

sluh.

c) Skoda za zdravje zaradi:

- stika z nepokritimi deli
brusne naprave;

- izmeta obdelovancev ali
poskodovanega brusnega
kamna.

d) Skoda za zdravije, ki je
posledica vibracij, ki delujejo
na dlani in roke, ¢e napravo
uporabljate dlje ¢asa ali ¢e
je ne uporabljate in vzdrzu-
jete pravilno.

Opozorilo! Elektri¢no orodje
med delovanjem ustvarja
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elektromagnetno polje. V
dolocenih okoli§€inah lahko
to polje negativno vpliva na
aktivne ali pasivhe medicinske
vsadke. Da boste zmanijsali
nevarnost hudih ali smrtnih
poskodb, priporo¢amo ose-
bam z medicinskimi vsadki,
da se pred uporabo stroja
posvetujejo s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem
medicinskega vsadka.

® Pred zacetkom
uporabe

Napotek: Odstranite ves
embalazni material.

Uporabnik mora med
uporabo stati blizu izdelka,
da prepreci nepotrebno
iztezanje telesa in s tem
nestabilnost.

Ce se izdelek zatakne,
ga izklopite in izvlecite
omrezni vii€ iz vti€nice.
Sele nato odpravite
blokado.
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® Zacetek uporabe

Napotek: Mo¢no poskodo-

vane svedre najprej grobo

zbrusite na brusnem stojalu.
Brusni kamen povsem
spustite navzdol. Za to za-
vrtite vrtljivo stikalo [1]do
omejila v smeri DOWN V.
Uvedite sveder v najmanj$o
prilegajoce vodilo svedra
na napravi za ostrenje
svedrov. Natan¢no veli-
kost (J) zadevnega vodila
svedra |11]lahko razberete
z napisa (3 do 13).
Za vklop izdelka premak-
nite vklopnoizklopno sti-
kalo [4] v poloZaj »l«.
Vrtljivo stikalo [1] vrtite
tako dolgo v smeri UP A,
dokler ne zasliite zvok
brusenja.
Napotek: Z vrtljivim
stikalom [1] uravnavate
polozaj brusnega kamna
in s tem pritisk brusnega
kamna ob sveder. Bolj



kot vrtite vrtljivo stikalo

v smeri UP 4, bolj se
poveca pritisk. Pazite,
da brusnega kamna ne
boste privili predale¢
navzgor. V nasprotnem
primeru lahko brusni ka-
men zadene ob ohisje.
Sveder rahlo in hitro za-
vrtite z rahlim pritiskom
med levim in desnim
omejilom priblizno 10-krat
sem in tja (pri manjsih
svedrih priblizno 5-krat).
Malo izvlecite sveder, ga
zavrtite za 180° okoli osi
in ga znova uvedite do
brusnega kamna.

Po potrebi ponavljajte
celoten postopek, dokler
niso rezila ostra. BruSenje
izvedite tako, da bo kot
(@) med obema rezalnima
robovoma (b) 118°. Oba
rezalna robova (b) morata
imeti enak kot glede na
os svedra (a) in biti enako
dolga, da bo sveder te-
kel centri¢no (glejte nas-
lednje slike).

%9

a=118

Za izklop izdelka pre-
maknite vklopno-izklo-
pno stikalo [4] v polozaj
»O«_

N [eIXeYZeI;]Xe]] NEVAR-

NOST TELESNIH PO-
SKODB! Pred izvedbo del
na izdelku vedno izvlecite
omrezni vti€ iz vticnice.
Brusni kamen zamenjajte,
Ce je obrabljen ali posko-
dovan (poslabsanje brusne
zmogljivosti, neenako-
merna brusna zmoglji-
vost, zlomljen kamen).
Za ta delovni korak pot-
rebujete torx izvijac.
Odvijte 4 vijake [3] iz po-
krova brusnega kamna
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in odstranite pokrov
(glejte sl. A).

Odstranite brusni kamen
5]
Popustite vijaéni spoj
z vili¢astim klju¢em 23mm
ali nasadnim klju¢em

(ni prilozen vsebini kom-
pleta) (glejte sliko B).
Napotek: Za odpiranje
vrtite v smeri urnega
kazalca!

Odstranite kovinski
obro& [6].

Ustrezno namestite nov
brusni kamen s ploSc¢atim
robom navzdol v nosilec
brusnega kamna [8] in
znova namestite kovinski
obro& [6].

Znova zategnite vijacni
spoj s pomocjo 23mm
vilicastega kljuca.
Napotek: Za zapiranje
vrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca!
Upostevaijte, da je vzmet
[9] v izdelku vstavljena
skladno s sl. D in znova
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vstavite brusni kamen v
izdelek. Brusni kamen
vrtite, da bo zopet na-
tanéno namescen, kot
kaZe sl. A; v nasprotnem
primeru pokrova brusnega
kamna [2] ni mogode
namestiti.

Znova namestite pokrov
brusnega kamna |2 in
ga privijte s 4 vijaki[3].

Vzdrzevanje in
¢iS¢enje

Izdelek ne potrebuje vzdrze-
vanja, razen menjave brusnih
kamnov.

-~
@
A~ 4
| AJ] OPOZORILO!

NEVARNOST ZARADI
UDARA ELEKTRICNEGA
TOKA! Pred vzdrzevalnimi
deli in popravili izvlecite
omrezni vti¢ iz vti€nice.



Redno distite izdelek, naj-
bolje takoj po zakljucku
dela.

Za CiS¢enje ohisja upo-
rabljajte suho krpo. Nikoli
ne uporabljajte bencina,
topil ali Eistil, ki nacenjajo
umetno maso.

N
NEVARNOST TELESNIH
POSKODB! Nikoli ne
odpirajte izdelka, razen
za menjavo brusnega
kamna. Popravila ali
zamenjave naj izvaja le
servisna delavnica ali
elektriar. Ce je dovodna
napeljava izdelka posko-
dovana, jo mora zame-
njati servis z napeljavo,
ki je pripravljena to¢no za
ta namen.Ce je elektriéni
kabel te naprave posko-
dovan, ga mora zameniati
proizvajalec ali njegova
servisna sluzba, s ¢imer
se prepreci varnostno
tveganje.

Zdruzljive nadomestne dele
za ta izdelek lahko kupite na
splethem mestu
www.optimex-shop.com.
Pri svojem narocilu pripravite
Stevilko narocila. Narocila je
mogoce oddati in obdelati
samo s spletno povezavo. Ce
niste prepri¢ani, kje lahko ku-
pite zdruzljive dele, se obr-
nite na telefonsko Stevilko
servisa Lidl.

Opis Stevilka za
delov naroc¢anje
Brusni

kamen 999515818001

® Skladiscenje

Napravo hranite na suhem
mestu in zunaj dosega otrok.
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® Prenasanje

Napravo zascitite pred udarci
in mo¢nimi pretresi, do katerih
pride zlasti pri prevazanju v
vozilih.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz
okolju primernih materialov,
ki jih lahko oddate za recikli-
ranje na lokalnih zbiralisc¢ih
odpadkov.

Upostevajte oznake
L embalaznih materi-
2 alov za loCevanje
odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b)
z naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mase/20-22: papir
in karton/80-98: vezni
materiali.

o O moznostih

on . .
W " odstranjevanja od-
sluzenega izdelka
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se lahko pozanimate pri svoji
obcinski ali mestni upravi.

hi¢

Ko je vas izdelek
dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne
odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga odda-
jte na ustreznem zbiraliSCu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih
mestih in njihovih delovnih
Casih se lahko pozanimate
pri svoji pristojni ob&inski
upravi.

® Servis

[AJ OPOZORILO!

Vas$ izdelek naj popravi
servisna delavnica ali
elektri¢ar z uporabo
originalnih nadomestnih
delov. S tem bo zago-
tovljeno, da se bo var-
nost izdelka ohranila.
Zamenijavo vti¢a ali omre-
Zne napeljave prepustite
proizvajalcu izdelka ali



njegovi servisni sluzbi. S
tem bo zagotovljeno, da
se bo varnost izdelka
ohranila.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave

vaSega primera vas prosimo,

da sledite naslednjim napot-
kom:

o Prosimo, da za vsa vpra-
$anja pripravite blagajniski
racun in Stevilko izdelka
(IAN 515818_2510) kot
dokazilo o nakupu.

o Stevilko izdelka poiscite
na tipski plos¢ici na iz-
delku, na gravuri izdelka,
na prvi strani vasih navodil
(levo spodaj) ali na nalepki
na zadniji ali spodniji strani
izdelka.

(o}

Ce bi prislo do napak v
delovaniju ali drugih po-
manjkljivosti, se najprej po
telefonu ali po elektronski
posti obrnite na spodaj
navedeni oddelek servisne
sluzbe.

Izdelek, za katerega je
ugotovljeno, da je okvar-
jen, lahko potem skupaj
z dokazilom o nakupu
(blagajniskim raunom)
in navedbo o tem, katero
pomanijkljivost ima in kdaj
je do nje prislo, z brez-
plaéno posiljko posljete
na naslov servisa, ki ga
boste prejeli.

SI 55



(D Servis Slovenija
Tel.: 0800 81400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

- 0
C € AAA Srbski znak za
PDF ONLINE skladnost
parkside-diy.com

Na splethnem mestu
parkside-diy.com lahko
vidite in prenesete veliko
dodatnih priro¢nikov. S
to kodo QR prispete
neposredno na
parkside-diy.com. Izbe-
rite svojo drzavo in prek
iskalne maske poiscite
navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka
(IAN) 515818_2510
prispete do navodil za
uporabo izdelka.
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

080 080917

owim@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom
OWIM GmbH & Co. KG,
Stiftsbergstrafe 1, 74167
Neckarsulm, Nemcija
jam¢imo, da bo izdelek
v garancijskem roku ob
normalni in pravilni upo-
rabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo
ob izpolnjenih spodaj na-
vedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti
in okvare zaradi napak
v materialu ali izdelavi
oziroma po svoji presoji

izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veljavna

na ozemlju Republike
Slovenije.

. Garancijski rok za proi-

zvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum iz-
roCitve blaga je razviden
iz rauna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima last-
nosti, navedenih v garan-
cijskem listu ali oglase-

valskem sporocilu, lahko
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potrosnik najprej zahteva
odpravo napak. O napaki
mora potroSnik obvestiti
proizvajalca ali poobla-
$¢eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski na-
slov navedena zgoraj) in
zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uve-
ljavljanju zahtevka pre-
dloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in do-
kazilo o nakupu ter dne-
vu izroCitve blaga. Sve-
tujemo vam, da pred tem
natan¢no preberete na-
vodila o sestavi in upo-
rabi izdelka.

. Rok za odpravo napake
je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla-
S€eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso
odpravljene, mora proi-
zvajalec potrosniku brez-
placno zamenijati blago z
enakim, novim in brez-
hibnim blagom. Rok se
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lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je
potreben za dokon&anje
popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi ¢as,
ki je potreben za dokon-
Canje popravila, vendar
najve¢ za 15 dni. O Ste-
vilu dni podalj$anega roka
in razlogih za podalj$anje
mora biti potro$nik ob-
vescen pred potekom

30 dnevnega roka za
odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni 0z. v

primeru podalj$anja v roku
45 dni blago ni popravlje-
no ali blago ni zamenjano
z novim, lahko potro$nik
od proizvajalca zahteva
vracilo celotne kupnine
ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Soraz-
merno znizanje kupnine
je sorazmerno zmanijSa-
nju vrednosti blaga, ki
ga je potrodnik prejel,



v primerjavi z vrednostjo,
ki bi jo imelo blago, ¢e bi
bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi

v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko po-
tro$nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zah-
teva vracilo plaCanega
zneska.

. Proizvajalec oziroma po-

oblas&eni servis lahko po-
tros$niku za ¢as popravila
blaga, za katero je bila iz-
dana obvezna garancija,
zagotovi brezplaéno upo-
rabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potrosniku
ne zagotovi nadome-
stnega blaga v za¢asno
uporabo, ima potroSnik
pravico uveljavljati Skodo,
ki jo je utrpel, ker blaga
ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

. Stroske za material, na-

domestne dele, delo,
prenos in prevoz izdelkov,

10.

11.

12.

ki nastanejo pri odpra-
vljanju okvar oziroma na-
domestitvi blaga z novim,
krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga
ali zamenjave bistvene-
ga dela blaga z novim se
potro$niku izda nov ga-
rancijski list.

V primeru, da proizvod
popravlja nepooblaséeni
servis ali nepooblas¢ena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma
nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajalCeve ozi-
roma prodajalceve sfere.
Kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije,
Ce se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in upo-
rabo izdelka ali Ce je
izdelek kakorkoli spre-
menjen ali nepravilno
vzdrzevan.
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13. Proizvajalec zagotavlja
proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nado-
mestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po po-
teku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni
material so izvzeti iz ga-
rancije.

15. Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo
blago za katerega velja
garancija se nahajajo na
dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca
ne izkljuCuje zakonske
pravice potrosnika, da zo-
per prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brez-
plac¢no uveljavlja jamce-
valne zahtevke. Ta garan-
cija prav tako ne izkjuCuje
pravic potrosnika, ki izha-
jajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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® EU izjava o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI _ (3t. 515818_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 515818_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" Naprava za brugenje svedrov
Stevilka modela: HG10154

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni&ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:
St./ Deli
Direktiva 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 0
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St./ Del
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
|EC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +

|EC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +/EC
62321-8:2017

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

i
Neckarsulm 20.012026 mevfzu /M& e e
Kraj Datum | U ppallensBuchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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Legenda pouzitych piktogrami

Prectéte si
navod k obsluze.

N

N

& | sluchu.

IE Ochranna tfida
Il (dvoijita izolace)

Stridavy proud/
T~~~ stfidavé napéti

Bruska na vrtaky

® Pouziti ke

stanovenému Gcéelu

Noste ochranu

Vyrobek je ur€eny k ostreni

vrtakd HSS o priiméru

3-13mm. Vrtaky z tvrzenych

kovl se nesmi brousit.

Noste ochranné
bryle.

Nebezpedi zasahu
elektrickym prou-
dem! Pred udrzbou
a opravami vytah-
néte zastrcku ze
zasuvky.

Bezpecnostni
upozornéni
Instrukce

Znacka CE vyjadruje
soulad s pfislusnymi
c € smérnicemi EU,
které se vztahuji na
tento vyrobek.

Jakékoli jiné pouziti nebo
Uprava pfistroje je v rozporu
s predpokladanym pouzitim a
skryva znacné nebezpedi zra-
néni. Za $kody vzniklé pfi
pouziti k jinému nez ke sta-
novenému ucelu nepfevezme
vyrobce ruceni. Neni ur€en
k Zivnostenskému vyuZiti.
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® Popis dild

Otoény voli¢ (,STONE* =

brousek)

Kryt brousku
Sroub krytu brousku
Vypinaé

Brousek

Kovovy krouzek
Sroubové spojeni
Drzéak brousku
Pruzina

Vétraci otvory
Vedeni vrtaku

HEESOSREANEN

Obsah dodavky

1 Bruska na vrtaky

2 Brusné kameny (1 pfedem
namontovany)

1 Navod k obsluze
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® Technické udaje

Celkova vaha: 10709

Jmenovité

napéti: 220-240V~
(stfidavy
proud)
50Hz

Jmenovity

pfikon: 95W

Jmenovité

otacky-

na prazdno: n, 1350min"

Pro vrttaky &:  3-13mm

Ochranna tfida: 11/Q0]

Hodnota emise hluku:
Namérené hodnoty byly
stanoveny podle normy EN
62841.

(A) hodnocena hladina hluku
elektrického nastroje Cini
typicky:

Zatéz (brouseni):
Hladina

akustického

tlaku L, 61dB
Nepfesnost K,,: 3dB



Hladina

akustického

vykonu Ly,: 74dB
Nepresnost K,,: 3dB

Noste ochranu sluchu.
Poznamka: Hodnoty hluku a
vibraci byly stanoveny podle
norem a predpist uvedenych
v prohladeni o shodé.
Uvedena celkovych hodnota
vibraci a uvedena hodnota
emisi hluku byly zméreny
podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit
k porovnani elektrického na-
fadi s ostatnimi.

Uvedena celkova hodnota
vibraci a uvedena specifiko-
vana hodnota emisi hluku se
mohou rovnéz pouzit pro
predbézné posouzeni zatéze.

Emise vibraci a hluku se
mohou pfi skuteCném pouziti
elektrického naradi lisit od
uvedenych hodnot v zavislosti
na zpUsobu pouziti elektric-
kého néaradi a zejména na

druhu zpracovavaného
materialu.

Bezpec€nostni opatfeni pro
ochranu obsluhy se stanovi
na zakladé odhadu skute¢né
zatéze vibracemi za redlnych
provoznich podminek (s pfi-
hlédnutim ke v§em Castem
pracovniho cyklu, napf. k
dobé, kdy je elektrické na-
fadi vypnuté a k dobég, kdy
je zapnuté, ale pracuje bez
zatéze).

VSeobecné
bezpeénostni
pokyny pro
elektrické
naradi

N Preététe
si vSechny bezpeénostni
pokyny, instrukce, obrazky
a technické udaje dodané
s timto elektrickym nara-
dim. Nedodrzeni nasleduiji-
cich pokynl mUze zplsobit
zasah elektrickym proudem,
pozar a/nebo vazné zranéni.

A
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Uschovejte si vSechny
bezpecénostni pokyny a in-
strukce pro budoucnost.
Pojem ,.elektrické naradi“
pouzity v bezpeé&nostnich
pokynech se vztahuje na
elektrické naradi napajené z
elektrickeé sité (se sitovym
kabelem) nebo na elektrické
naradi napajené z akumula-
toru (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti
a) Udrzujte pracovisté
Cisté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené
¢dsti pracovisté mohou vést k
nehodam.

b) Nepracuijte s elektrickym
naradim ve vybusném pro-
stredi, kde se vyskytuji
horlavé kapaliny, plyny
nebo prach. Pfi provozu
elektrického naradi dochazi
k jiskfeni, které miZe prachy
nebo vypary zapalit.

c) Pri pouzivani elektrického
naradi drzte déti a jiné
osoby v bezpeéné vzdale-
nosti. Pri rozptyleni miZete
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ztratit kontrolu nad elektric-
kym naradim.

2) Elektricka bezpeénost
a) Zastrcéka elektrického
naradi musi byt vhodna
pro zasuvku. Zastrcka se
nesmi Zzadnym zpUsobem
ménit. Nepouzivejte zastr-
ckové adaptéry spolec¢né
s uzemnénym elektrickym
naradim. Nezménéné zastr-
Cky a vhodné zasuvky snizuji
riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Vyhybejte se télesnému
kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi,
topeni, sporaky a chlad-
ni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, hrozi zvyseneé ri-
ziko zasahu elektrickym
proudem.

c) Chranite elektrické na-
radi pred destém nebo
mokrem. Vniknuti vody do
elektrického naradi zvysuje
riziko zasahu elektrickym
proudem.



d) Privodni kabel nepouzi-
vejte k nestanovenému
ucelu jako je noseni nebo
zavésSeni naradi anebo vy-
tazeni zastréky ze zasuvky.
Chrante pfripojovaci kabel
pred horkem, olejem, ost-
rymi hranami nebo pohyb-
livymi dily. Poskozené nebo
zamotané pripojovaci kabely
zvysuji riziko zasahu elektric-
kym proudem.

e) Pri praci s elektrickym
naradim venku pouzivejte
jen prodluzovaci kabely
vhodné pro venkovni pro-
story. Pouziti prodiuZovaciho
kabelu vhodného pro ven-
kovni poutZiti snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.
f) Jestlize je provoz elek-
trického naradi ve vlhkém
prostiredi nevyhnutelny,
pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice
snizuje riziko zasahu elek-
trickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte stale pozorni,
dbejte na to co délate a
pracujte s elektrickym
naradim rozumné. Nepou-
zivejte elektrické naradi
pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu
anebo 1ék. OkamZik nepo-
zornosti béhem pouzivani
elektrického naradi mize
vést k vaznym zranénim.

b) Pouzivejte osobni
ochranné prostredky a vzdy
ochranné bryle. Nosen/i
osobnich ochrannych pro-
stfedkd, podle zplisobu po-
uzivani elektrického naradi,
jako jsou masky proti prachu,
neklouzava bezpecnostni
obuyv, helmy nebo ochrany
sluchu snizuje riziko zranéni.
c) Zabrante nechténému
uvedeni do provozu. Pred
pripojenim k privodu elek-
trického proudu nebo

k akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim elektric-
kého naradi se presvédcte,
ze je vypnuté. Prendseni
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elektrického naradi s prstem
na spoustéci nebo pripojeni
zapnutého elektrického na-
fadi ke zdroji napajeni miize
mit za nasledek nehody a
urazy.

d) Pred zapnutim elektric-
kého naradi odstraiite
sefizovaci nastroje nebo
klice. Nastroj nebo klic, ktery
se nachazi v rotujicim dilu
elektrického naradi mize
zranit.

e) Vyhybejte se abnormal-
nimu drzeni téla. Zajistéte
si bezpeény postoj a udr-
zujte rovnovahu po celou
dobu prace. Tim mdizZete v
neocekavanych situacich
elektrické naradi lépe kont-
rolovat.

f) Noste vhodné oblecéeni.
Nenoste volné Siroké odévy
nebo Sperky. Chraiite viasy,
obleceni pred pohyblivymi
dily. Voiny odév, sperky nebo
dlouhé viasy se mohou za-
chytit do pohyblivych dild.

d) Pokud je mozné namon-
tovat zafrizeni pro odsavani
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a sbér prachu, musi se
pripojit a spravné pouzivat.
Pouziti odsavani prachu miize
snizit ohroZeni prachem.

h) Nenechte se ukolébat
faleSnym pocitem bezpeci
a neignorujte bezpecénostni
pravidla pro elektrické na-
fadi i kdyz jste s nim po
mnoha pouzitich obezna-
meni. Neopatrné jednani
miZe béhem zlomku vtefiny
vést k vaznym zranénim.

4) Pouzivani a zachazeni s
elektrickym naradim

a) Elektrické naradi nepre-
tézujte. Pouzivejte elek-
trické naradi uréené pro
Vasi praci. Se spravnym
elektrickym naradim muizZete
v ur¢eném rozsahu vykonu
pracovat lépe a bezpecnéji.
b) Nepouzivejte elektrické
naradi s vadnym spinacem.
Elektrické naradi, které nelze
zapnout nebo vypnout, je
nebezpecné a musi se opravit.
c) Pred sefizovanim pfi-
stroje, vyménou pouzitych



nastrojd nebo pied odlo-
zenim elektrického naradi
vytahnéte zastrcku ze za-
suvky a/nebo vyjméte vy-
ménitelny akumulator. Tato
preventivni opatreni brani
nechténému spusténi elek-
trického naradli.

d) Nepouzivané elektrické
naradi uchovavejte mimo
dosah déti. Nenechavejte
elektrické naradi pouzivat
osoby, které s nim nejsou
seznamené nebo které tyto
pokyny necetly. Elektricka
naradi jsou nebezpecna, po-
kud je pouzivaji nezkusené
osoby.

e) Pecujte o elektricka
naradi a nastroje peclivé.
Kontrolujte bezvadnou
funkci pohyblivych dild,
jestli nejsou blokované,
zlomené nebo jinak po-
Skozené a neovliviuji tim
negativné funkci elektric-
kého naradi. Pred pouzitim
elektrického naradi nechte
poskozené dily opravit.

Mnohé nehody jsou zapfici-
néné Spatnou udrzbou elek-
trického naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte
ostré a Cisté. Peclivé oSet-
fované rfezné nastroje s ost-
rymi brity se méné zasekavaji
a snadneji se vedou.

g) Elektrické naradi, pouzity
nastroj, pouzivané nastroje
atd. pouzivejte podle téchto
pokynii. Zohlednéte pFitom
pracovni podminky a pro-
vadénou ¢€innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné
neZ stanovené pouZiti mize
vést k nebezpecnym situacim.
h) Udrzujte rukojeti a
uchopové plochy suché,
Cisté, bez oleje a mastnoty.
Kluzké rukojeti a uchopové
plochy neumozZriuji bezpecnou
obsluhu a oviddani elektrického
naradi v nepredvidanych situ-
acich.
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5) Servis

a) Elektrické naradi nechte
opravovat jen kvalifikova-
nym personalem a jen s
originalnimi nahradnimi dily.
Tim je zajiSténa bezpecnost
elektrického naradi.

Dodate¢né bezpecénostni
pokyny

Pokud je sitovy kabel tohoto
pfistroje poskozeny, musi ho
vymeénit vyrobce nebo jeho
zakaznicky servis anebo po-
dobné kvalifikovana osoba,
aby se predeslo nebezpedi.

Zbytkova rizika

| kdyz s timto elektrickym
naradim pracujete podle po-
kynd, vzdy existuji zbytkova
rizika. V souvislosti s druhem
a konstrukci tohoto elektric-
kého naradi se mohou vy-
skytnout nasledujici nebezpedi:
a) poskozeni plic, pokud se
nepouziva vhodna ochrana
dychacich cest.
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b) poskozeni sluchu, pokud
se nepouziva vhodna ochrana
sluchu.

c) $kody na zdravi zpUso-

bené:

- po dotknuti se nekrytych
Casti pristroje na ostreni;

- vyhozenim obrobkd nebo
poskozenym brusnym ka-
menem.

d) vystaveni rukou a pazi

vibracim pfi dlouhodobém

pouzivani pfistroje nebo pfi
jeho nespravném pouzivani

a udrzbé.

Varovani! Toto elektrické
naradi vytvari béhem provozu
elektromagnetické pole. Za
urgitych okolnosti maze mit
toto pole negativni vlivy na
aktivni nebo pasivni Iékarské
implantaty. Za Géelem snizeni
rizika vaznych nebo smrtel-
nych zranéni doporucujeme
osobam s lékarskymi implan-
taty, aby pred obsluhovanim
stroje konzultovaly Iékafe a
vyrobce zdravotnich implan-
tata.



® Pired uvedenim do
provozu

Upozornéni: Prosime,
odstrarite Uplné obalovy
material.

Obsluha by méla stat pfi
pouzivani blizko vyrobku,
nataZzeni téla mlze vést k
nejisté poloze resp. postoji.
Jestlize se vyrobek
zablokuje, vypnéte ho

a vytahnéte zastrcku

ze zasuvky. Nejdfive
odstrarite blokadu.

® Uvedeni do
provozu

Poznamka: Silné opotrebo-
vané nebo poskozené vrtaky
nejdrive vybruste na hrubo
separatnim brusnym kame-
nem.
Spustte brousek kom-
pletné. K tomu otocte

voli¢ [1] az na doraz ve
sméru DOWN v.

Zavedte vrtak do nejmensi
vhodného vedeni vrtdku
na brusce. Presné
praméry (J) jednotlivych
vedeni [11] mlZete odegist
na popisech (3 az 13).

K zapnuti vyrobku na-
stavte vypina¢ ZAP/VYP
do polohy ,I*.
Otadeijte volicem [1] ve
sméru UP A, a7 uslysite
zvuk brouseni.
Poznamka: Voli¢em
regulujete polohu brousku
a tim tlak brousku na vrtak.
Cim dale otadite volitem
smérem k UP 4, tim
vétsi je tlak na vrtak. Da-
vejte pozor, abyste nevy-
tocili brousek prespfilis
nahoru. Brousek by mohl
narazit na téleso.
Otacejte vrtakem s leh-
kym tlakem volné a
rychle mezi levym a pra-
vym dorazem, pfiblizné
10krat sem a tam (u ma-
lych vrtak( asi 5krat).
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Vrtak povytahnéte, oto-
¢te ho o 180° kolem jeho
osy a znovu ho zavedte
k brousku.

Popfipadé opakujte cely
postup az jsou oba bfity
ostré. Provedte vybrus
tak, aby byl uhel (@) mezi
obéma bfity (b) 118°.
Oba brity (b) musi myt
stejny Uhel k ose vrtaku
(a) a stejnou délku, aby
byl vrtak vycentrovany
(viz nasledujici obrazky).

K vypnuti vyrobku na-
stavte vypina¢ ZAP/VYP
do polohy ,0¢.

[AlvysTRAHAILZ:172
PECI ZRANENI! Pred
praci na vyrobku nejdfive
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vytahnéte sitovou zastr¢ku
ze zasuvky. Opotrebo-
vany nebo poskozeny
brousek vyménte (klesa-
jici, nepravidelny vykon
brouseni, zlomeny brou-
sek). K tomu potrebujete
Sroubovak Torx.
Viy$roubuite 4 $rouby
krytu brousku [2] a sej-
méte ho [2] (viz obr. A).
Vyjméte brousek [5].
OdSroubujte Sroubové
spojeni [7] otevienym
klic¢em 23mm nebo na-
strénym kli¢em (nejsou
soucasti dodaného vy-
robku) (viz obr. B).
Poznamka: Pro otevreni
otocit ve sméru chodu
hodinovych rucicek!
Vyjméte kovovy krouzek

Namontuijte novy brousek
se zplostélou hranou
smeérem doll na drzak
brousku [8] a nasadte
zase zpatky kovovy
krouzek [6].



Utahnéte zase Sroubové
spojeni otevienym klicem
23mm.

Poznamka: Pro zavreni
otocit proti sméru chodu
hodinovych rugi¢ek!
Davejte pozor, aby byla
umisténa pruzina [9] ve
vyrobku podle obr. D a
nasadte brousek do vy-
robku. Otocte bouskem,
aZ se zase presné umisti,
jako na obr. A, jinak nelze
kryt brousku [2] namon-
tovat.

Nasadte zase kryt
brousku [2] a pFigroubujte
ho 4 $rouby [3].

® Udrzba a éisténi

Vyrobek je, s vyjimkou vymény
brousku, beztdrzbovy.

LA] VYSTRAHA!
NEBEZPECI ZASAHU

ELEKTRICKYM PROU-
DEM! Pred udrzbou a
opravami vytahnéte
zastrCku ze zasuvky.
Vyrobek Cistéte pravidelné,
nejlépe ihned po praci.

Na ¢gisténi télesa pouzi-
vejte suchy hadr. Nepouzi-
vejte benzin, rozpoustédia
nebo &istice plsobici
agresivné na umélou
hmotu.

N ALY NEBEZ-

PECi ZRANENI! S vy-
jimkou vymeény brousku
vyrobek nikdy neotevi-
rejte. Opravami nebo
vymeénami povéfuijte jen
servis nebo odborného
elektrikare. PoSkozeny
pfivodni kabel musi na-
hradit servis obzvlast pro
tyto Ucely upravenym ka-
belem. Pokud je sitovy
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kabel tohoto pfistroje
poskozeny, musi ho vy-
meénit vyrobce nebo jeho
zékaznicky servis, aby
nedoslo k ohrozeni bez-
pecnosti.

Kompatibilni nahradni dily
pro tento vyrobek mizete
koupit na adrese
www.optimex-shop.com.
Pro objednavku si prosim
pfipravte objednaci ¢islo.
Objednavky Ize zadavat a
zpracovavat jen online. Pokud
si nejste jisti, kde mlzete
koupit kompatibilni dily, ob-
ratte se na servisni horkou
linku spole¢nosti Lidl.

Popis Objednaci
dild ¢islo

Brusny

kamen 999515818001
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® Skladovani

Pristroj skladujte na suchém
misté a mimo dosah déti.

® Preprava

Chrarnite pfistroj pfed narazy
a silnymi otfesy, ke kterym

dochazi zejména pfi prepravé
ve vozidlech.

® Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych
materidld, které mlzete
zlikvidovat prostfednictvim
mistnich sbéren recyklova-
telnych materidld.

Pri tridéni odpadu
) se fidte podle ozna-
2 ¢eni obalovych

material( zkratkami (a) a Cisly
(b), s nasledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty/20-22:
papir a lepenka/80-98:
sloZené latky.



o O moznostech lik-
ﬁ" vidace vyslouZilych
zarizeni se infor-
mujte u spravy vasi obce
nebo mésta.

A

V zajmu ochrany
zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k od-
borné likvidaci. O sbérnach
a jejich oteviracich hodinach
se miZzete informovat u pfi-
slusSné spravy mésta nebo
obce.

® Servis

[AJ VYSTRAHA!

Opravy nechte provadét
jen servis nebo elektrikare
a jen originalnimi nahrad-
nimi dily. Tim je zajisténo,
Ze zlstane bezpec¢nost
vyrobku zachovana.
Vyménu zastrcky pfivod-
niho kabelu nechte pro-
vadét jen vyrobce nebo

jeho servis. Tim je zajis-
téno, Ze zlstane bezpec-
nost vyrobku zachovana.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle
pfisnych smérnic kvality a
pfed dodanim peclivé otes-
tovan. V pripadé materidlnich
nebo vyrobnich vad mate
zakonna prava vUci prodejci
vyrobku. VaSe zakonna prava
nejsou nize uvedenou zaru-
kou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je
3 roky od data zakoupeni.
Zarucni doba zacina dnem
zakoupeni. Original dokladu
o zakoupeni si uschovejte
na bezpe¢ném misté, pro-
toze tento doklad je vyzado-
van jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo za-

vady, které se vyskytly jiz v
okamziku nakupu, musi byt
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nahlaseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem
3 let od data zakoupeni
projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné
opravime nebo vymeénime.
Zaruéni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a
opravené dily.

Tato zaruka je neplatna, po-
kud byl vyrobek poskozeny
nebo nespravné pouzivany

anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materia-
lové a vyrobni vady. Tato za-
ruka se nevztahuje na dily
vyrobku, které jsou vystaveny
béznému opotrebeni, a proto
je lze povazovat za spotrebni
dily (napf. baterie, akumula-
tory, hadice, inkoustové
patrony) nebo na poskozeni
kfehkych soucasti, jako jsou

76 CzZ

napr. spinace nebo dily, které
jsou vyrobeny ze skla.

K zajisténi rychlého zpraco-
vani vasi zalezitosti se fidte
nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky
si pfipravte pokladni
stvrzenku a Cislo artiklu
(IAN 515818_2510) jako
doklad o zakoupeni.

o Cislo artiklu naleznete na
typovém Stitku vyrobku,
na rytiné na vyrobku, na
titulnim strance vaseho
navodu (vlevo dole) nebo
na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou
funkéni vady nebo jiné
zavady, kontaktujte nej-
prve telefonicky nebo
e-mailem niZze uvedené
servisni oddéleni.



o Vyrobek, ktery byl evido-

van jako vadny, pak
mUzete bezplatné zaslat
na adresu, kterou vam
servisni oddéleni poskytlo,
pfilozit k nému doklad o
zakoupeni (pokladni
stvrzenku) a uvést o
jakou vadu se jedna a
kdy se vyskytla.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Tuto a mnoho dalsich
priruek si mizZete pro-
hlédnout a stahnout na
strankach
parkside-diy.com.
Naskenovanim QR kodu
se dostanete pfimo na

stranky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a po-
moci vyhledavaci masky
hledejte navody k pou-
ziti. Zadanim ¢isla artiklu
(IAN) 515818_2510 zis-
kate pristup k navodu k
pouziti vaseho artiklu.

@ Servis Ceska republika

Tel.: 800023611
Kontaktni formular je
zapnuty parkside-diy.com
IAN 515818_2510

C € AAA Symbol shody

pro Srbsko
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® ES prohlaseni o shodé

[ EU PROHLASENI O SHODE (&. s1sa1s_zs10)

My, spole€nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

1AN: 515818_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" Bruska na vrtéky
Cislo modelu: HG10154

splfiuje zakladni poZadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [0 v. EU L 157, 09.06.2006)
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nim2 se shoda prohlaSuje:

€./ Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022

Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
3:2013+A2:2021

EN 61000-:

Pedmdt vySe uvedeného prohlSent je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8.
Eervna 2011 0 omezeni pouZivani nékterych Enjch lstek v elektrickych a jch zafizenich:

asti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

DrZitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG
Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Toto prohlaSeni o shodé se vyddvé na vyhradni odpovédnost vjrobce.

PFeklad plivodniho prohlaSeni o shodé

e
20.01.2026 )o 7} ()ZU”M@ e "/Z/J

Misto Datum T Vppa. tghs Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si na-
vod na obsluhu.

Noste ochranu

N 7/‘ sluchu.

IE Trieda ochrany I
(Dvoijita izolacia)

~_ Striedavy prad/

napatie

Briska na vrtaky

® Pouzivanie v sulade
s uréenym ucelom

Vyrobok je uréeny na ostre-
nie vrtakov HSS s priemerom
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Noste ochranu o¢i.

Nebezpedenstvo
zasahu elektrickym

prudom! Pred
@ udrzbovymi a
opravnymi pracami

vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.

Bezpecnostné
upozornenia
Manipula¢né
pokyny

Znacka CE uvadza
zhodu s prislusnymi

c € smernicami EU

platnymi pre tento
vyrobok.

3-13 mm. Vrtaky z tvrdého
kovu nesmu byt brisené.
Akékolvek iné pouzitie alebo
zmena vyrobku je v rozpore
s ur€enim a predstavuje
znacéné nebezpedenstva
Urazu. Vyrobca neprebera
rucenie za Skody vzniknuté



pouzivanim, ktoré je v rozpore
s uréenym ucelom. Nevhodné
na priemyselné pouzivanie.

® Popis casti

Otoény spinaé (,STONE“ =
brusny kameni)

Kryt brisneho kamerna
Skrutka krytu brdsneho
kamena

ZA-NVYPINAC

Brusny kamen

Kovovy kruzok
Skrutkovy spoj

Drziak brusneho kamena
Pruzina

Vetracie otvory

Vedenie vrtaka

[e]m]

Ea[ele]~]e]x]-]

Obsah dodavky

1 Bruska na vrtaky
2 Brusne kamene
(1 predmontovany)
1 Navod na pouzivanie

® Technické udaje

Celkova

hmotnost: 10709

Menovité

napatie: 220-240V~
(striedavy
prud) 50Hz

Menovity

prikon: 95W

Menovity

pocet otacok

pri behu

naprazdno: n, 1350 min™'

Pre vrtak-@: 3-13mm
Trieda
ochrany: 1/1c]

Emisna hodnota hluku:
Namerané hodnoty boli sta-
novené v sulade s normou
EN 62841.

A-zhodnotend hladina hluku
elektronaradia obnasa,

typicky:

Zatazenie (brusenie):
Hladina
akustického

tlaku Lpa: 61dB
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Odchylka

Koa: 3dB
Hladina
akustického
vykonu Ly,: 74dB
Odchylka

Kwa: 3dB

Noste ochranu sluchu.
Poznamka: Hodnoty hluku
a vibrécii boli stanovené v
stlade s normami a ustano-
veniami uvedenymi vo vy-
hlaseni o zhode.

Uvedena celkova hodnota
vibracii a uvedena hodnota
emisii hluku boli namerané
podla Standardizovanej sku-
Sobnej metdédy a mozno ich
pouzit na porovnanie jedného
elektrického naradia s inym.
Uvedenu celkovu hodnotu
vibracii a uvedenu $pecifiko-
vanu hodnotu emisii hluku
mozno pouzit na priebezné
posudenie zatazenia.

Emisna hodnota vibracii
a hluku sa méze pocas
skuto€¢ného pouzivania
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elektrického naradia od uva-
dzanych hodnét odliSovat, v
zavislosti od spdsobu pouzi-
vania elektrického naradia,
najma od typu obrabanych
obrobkov.

Musia sa stanovit bezpec¢-
nostné opatrenia na ochranu
personalu obsluhy na zaklade
odhadu skutoéného zataze-
nia vibraciami v skuto¢nych
prevadzkovych podmienkach
(pri zohladneni vSetkych Casti
prevadzkového cyklu vratane
napr. ¢asu, ked'je elektrické
naradie vypnuté a ¢asu, ked
je zapnuté, ale pracuje bez
zataZenia).

VSeobecné
bezpeénostné
upozornenia
pre elektrické
naradie

IN PZGEYZXYTE] Preditajte

si vSetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilu-
stracie a technické udaje,

A



ktoré su sucastou elek-
trického naradia. Neres-
pektovanie nasledujucich
pokynov méze spdsobit za-
sah elektrickym pradom,
poziar a/alebo zavazné
poranenia.

Vsetky bezpecnostné
upozornenia a pokyny
uschovajte pre neskorsie
pouzitie.

Pojem ,elektronaradie” pou-
zivany v bezpec¢nostnych
upozorneniach sa vztahuje
na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym
vedenim) a na elektrické na-
radie napajané z akumulato-
rovych batérii (bez sietového
vedenia).

1) Bezpecnost na praco-
visku

a) Udrziavaijte svoje praco-
visko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mézu viest
k nehodam.

b) Elektrické naradie
nepouzivajte v prostredi s
nebezpecenstvom vybuchu,
v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny
alebo prachy. Elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré
mozu zapalit prach alebo
vypary.

c) Pocas pouzivania elek-
trického naradia drzte deti
a iné osoby v bezpecnej
vzdialenosti od pristroja.
Pri rozptyleni mézete stratit
kontrolu nad elektrickym
naradim.

2) Elektricka bezpecnost
a) Sietova zastrcka elek-
trického naradia sa musi
zhodovat so zasuvkou.
Sietovu zastréku nesmiete
nijako upravovat. Nepouzi-
vajte adaptérové zastrcky
spolu s elektrickym naradim
vybavenym ochrannym
uzemnenim. Neupravované
siefové zastrcky a vhodné
zdsuvky znizuju riziko zasahu
elektrickym prudom.
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b) Zabrante kontaktu tela
S uzemnenymi povrchmi
ako su ruary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a
chladniéky. Ak je vase telo
uzemnene, existuje zvySené
riziko zasahu elektrickym
prudom.

c) Chrante elektrické nara-
die pred dazdom alebo
vihkostou. Preniknutie vody
do elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym
prudom.

d) Pripojovacie vedenie
nepouzivajte na nosenie a
vesanie elektrického nara-
dia alebo na vytahovanie
sietovej zastréky zo za-
suvky. Pripojovacie vede-
nie chrarite pred vysokymi
teplotami, olejom, ostrymi
hranami alebo pohybuiju-
cimi sa dielmi. Poskodené
alebo zamotané pripojovacie
vedenia zvysuju riziko zdasahu
elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektric-
kym naradim vonku, pou-
zivajte iba predizovacie
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vedenia, ktoré su vhodné
pre oblast exteriéru. Pouzi-
vanie predlZovacieho vedenia
vhodného do exteriéru zniZuje
riziko zasahu elektrickym
prudom.

f) Ak sa neda zabranit pre-
vadzke elektrického nara-
dia vo vihkom prostredi,
pouzite prudovy isti¢. Pou-
Zitie prudového isti¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym
prudom.

3) Bezpecénost osob

a) Budte vzdy sustredeny,
davajte pozor na to, ¢o ro-
bite, a k praci s elektrickym
naradim pristupujte s roz-
vahou. Elektrické naradie
nepouzivajte vtedy, ked’
ste unaveny, alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu
¢i liekov. Jediny moment ne-
pozornosti pri pouzivani elek-
trického naradia méZe viest
k zdvaZnym poraneniam.

b) Noste osobné ochranné
prostriedky a vzdy ochranné
okuliare. Nosenie osobnych



ochrannych prostriedkov
ako je protiprachova maska,
protiSmykova bezpecnostna
obuyv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, v zavislosti
od druhu a pouZitia elektric-
kého naradia, zniZuje riziko
poraneni.

c) Zabrante neumyselnému
uvedeniu do prevadzky.
Pred zapojenim napajania
elektrického naradia do
siete a/alebo akumulato-
rovej batérie a pred jeho
zdvihanim a prenasanim
sa uistite, Zze je vypnuté. Ak
mate pri prenasani elektric-
kého ndradia prst na spinaci,
alebo je elektrické naradie
zapojené do zdroja elektric-
kého prudu, méze to viest k
urazom.

d) Pred zapnutim elektric-
kého naradia odstrante
nastavovacie naradie alebo
skrutkovaé. Naradie alebo
klti¢, ktoré sa nachadzaju

v otacajlcej sa Casti elektric-
kého naradlia, mézu spésobit
poranenia.

e) Predchadzajte nepriro-
dzenému drzaniu tela.
Dbajte na bezpecny postoj
a vzdy udrziavajte rovno-
vahu. Takto méZete elektrické
naradie v neCakanych situaci-
ach lepsie kontrolovat.

f) Noste vhodny odev. Ne-
noste Siroké oblecenie ani
Sperky. Vlasy a oblec¢enie
drzte vzdialené od pohy-
bujucich sa casti. Volhé
oblecenie, Sperky alebo dlhé
vlasy sa mézu zachytit do
pohybujucich sa casti.

g) Ked' montujete zariade-
nia na odsavanie a zachy-
tavanie prachu, uistite sa,
¢i su zapojené a spravne
pouzivané. PouZivanie za-
riadenia na odsavanie prachu
moZe znizit ohrozenia sp6so-
bené prachom.

h) Nenechaijte sa uniest fa-
loSnym pocitom bezpecia
a nenechajte bezpecnostné
pravidla tykajuce sa elek-
trického naradia bez po-
vS§imnutia, aj ked'ste s
elektrickym naradim po
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opakovanom pouziti d6-
verne oboznameny. Neo-
patrné konanie méze v zZlomku
sekundy viest k vaznym zra-
neniam.

4) Pouzivanie elektrického
naradia a manipulacia s nim
a) Nepretazujte elektrické
naradie. Pri praci pouzi-
vajte len vhodné elektrické
naradie. So sprdavnym elek-
trickym naradim pracujete
lepSie a bezpecnejsie v uve-
denom rozsahu jeho vykonu.
b) Nepouzivajte elektrické
naradie s chybnym spina-
¢om. Elektrické naradie, ktoré
nie je mozné zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a
musi sa opravit.

c) Pred vykonavanim na-
staveni na pristroji, vyme-
nou viozenych nastrojov
alebo odlozenim elektric-
kého naradia vytiahnite
zastréku zo zasuvky a/
alebo odstrante vyberatelhu
akumulatorovu bateériu. Tieto
preventivne opatrenia zabrania
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neumyselnému spusteniu
elektrického naradia.

d) Nepouzivané elektrické
naradie uschovavajte mimo
dosahu deti. Nedavaijte
elektrické naradie do ruk
osobam, ktoré s nim nie
su oboznamené alebo ne-
citali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpecné, ked
ho pouzivaju nesktisené
osoby.

e) O elektrické naradie a
viozené nastroje sa dokladne
starajte. Skontrolujte, ¢i
pohyblivé diely funguju
bezchybne a nie su zasek-
nuté, ¢i nie su niektoré casti
zlomené alebo poskodené
tak, ze negativne ovplyviuju
funkénost elektrického na-
radia. PoSkodené ¢asti ne-
chajte pred pouzivanim
elektrického naradia opra-
vit. Pri¢inou mnohych urazov
je prave nedostatocna udrzba
elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrzia-
vajte ostré a Cisté. Starost-
livo udrzZiavané rezné nastroje



s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a daju sa
lahsie viest.

g) Elektrické naradie, vlio-
Zené nastroje, prislusenstvo
atd. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi. Zohlad-
nujte pritom pracovné
podmienky a vykonavanu
¢innost. PouZitie elektrického
naradia na iny, ako uréeny
ucel pouzitia, méZze mat za
nasledok nebezpecné situdcie.
h) Rukovéti a uchopovacie
plochy udrziavajte suché,
Cisté a bez oleja a mastnoty.
Kizké rukoviti a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpec¢nu
obsluhu a kontrolu elektric-
kého naradia v nepredvida-
telnych situaciach.

5) Servis

a) Opravu elektrického
naradia smie vykonavat
iba kvalifikovany odborny
personal a mozno pritom
pouzivat iba originalne
nahradné diely. Tym sa

zabezpeci zachovanie bez-
pecnosti elektrického naradia.

Dopliujuce bezpeénostné
upozornenia

Ak je sietfovy kabel tohto pri-
stroja poSkodeny, smie ho
vymenit vylu€ne vyrobca,
jeho zékaznicky servis alebo
osoba s podobnou kvalifika-
ciou, aby sa zabranilo ne-
bezpecenstvam.

Ostatné rizika

Dokonca aj pri obsluhe tohto
elektrického naradia v sulade
s pokynmi vzdy existuju ur-
Cité zvySkové rizika. V suvis-
losti s typom a kon$trukciou
tohto elektrického naradia
moZu nastat nasledujlce
nebezpecenstva:

a) Poskodenie plic, ak ne-
nosite vhodnu dychaciu
masku.

b) PosSkodenie sluchu, ak
nenosite vhodnu ochranu
sluchu.

SK 87



c) Ujmy na zdravi z dévodu:

- dotykania sa nezakrytych
Casti ostricky;

- vymrstenych obrobkov
alebo poskodeného brus-
neho kamena.

d) Ujmy na zdravi v désledku

vystavenia rdk a ramien vib-

raciam pri dlhodobom pou-

Zivani pristroja alebo pri jeho

nespravnom pouzivani a

udrzbe.

Vystraha! Toto elektrické
naradie vytvara pocas pre-
vadzky elektromagnetické
pole. Za uritych okolnosti
md&ze mat toto pole nega-
tivne Ucinky na aktivne alebo
pasivne medicinske implan-
taty. Aby sa zniZilo nebez-
pecenstvo vaznych alebo
smrtelnych poraneni, odpo-
ra¢ame osobam s medicin-
skymi implantatmi poradit
sa so svojim lekarom alebo
vyrobcom medicinskeho im-
plantatu predtym, ako sa
pristroj uvedie do pre-
vadzky.
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® Pred uvedenim do
prevadzky

Poznamka: Uplne prosim
odstrarite obalovy material.

Ovladajuca osoba by

pri pouzivani mala stat
blizko pri produkte, aby
sa vyhla nepotrebnému
natahovaniu telaa v
doésledku toho nestabil-
nému postoju.

Ked vyrobok blokuje, vyp-
nite ho a vytiahnite sietovu
zastrCku zo zasuvky. Az
potom odstrarite blokaciu.

® Uvedenie do
prevadzky

Poznamka: Velmi posko-
dené vrtaky najskor nahrubo
obruste na stojanovej
bruske.
Brusny kamen kompletne
sklonte dole. Otocte preto



otoény spinaé¢ [1] aZ na-
doraz v smere DOWN v.
Zavedte vrtak do nej-
mensieho vhodného
otvoru pre vrtak [11] na
bruske vrtékov. Presné
velkosti () prislusnych
vedeni vrtakov [11] su
uvedené na Stitkoch
(8az 13).

Pre zapnutie produktu
stladte ZA-/VYPINAC
do polohy ,,I“.

Otéacajte otocny spinaé
tak dlho v smere UP
A, az kym pocujete zvuk
brusenia.

Poznamka: Pomocou
otodného spinada [1] re-
gulujete poziciu brusneho
kamena a tym pritlacnu
silu na vrtak. Cim dalej
otacate otoCny spinac

v smere UP 4, tym
viac sa zvySuje pritlaéna
sila. Dbajte na to, aby
ste brasny kamen nevy-
todili prili§ daleko nahor.
V opa¢nom pripade méze

brusny kamen narazit na
schranku.

Otacajte vrtak jemnym
tlakom volnhe a rychlo
medzi lavou a pravou
zarazkou priblizne 10-krat
sem a tam (pri malych vr-
takoch priblizne 5-krat).
Vrtak trochu povytiahnite,
otocte ho o 180° okolo
vlastnej osi a opat ho
zavedte az po brasny
kamen.

V pripade potreby cely
proces zopakuijte, az
kym su rezné hrany ostré.
Vykonajte brusenie tak,
aby bol uhol (o) medzi
oboma reznymi hranami
(b) 118°. Obe rezné hrany
(b) musia mat rovnaky
uhol k osi vrtaka (a) a
rovnaku dizku, aby vrtak
bezal stredovo (pozri
nasledujuce obrazky).
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Pre vypnutie pro,duk:cu
stladte ZA-/VYPINAC
do polohy ,,0“.

N PZGEYZXYE] NEBEZ-

PECENSTVO PORANE-
NIA! Pred vykonanim
prac na vyrobku vzdy
najskoér vytiahnite sietovu
zastréku zo zasuvky.
Brusny kamer vymente,
ked je opotrebovany
alebo poskodeny (zhor-
$eny, nepravidelny brdsny
vykon, zlomeny kamerj).
Na tento pracovny krok
budete potrebovat skrut-
kovac¢ Torx.

Odsrébuite 4 skrutky [3]z
krytu briisneho kamefia
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a vyberte kryt [2] (pozri
obr. A).

Vyberte brisny kameri
von.

Uvolhite skrutkovy spoj
pomocou 23 mm otvore-
ného kluca alebo nastr¢-
ného kluca (nie je suCastou
dodavky) (pozri obr. B).
Poznamka: Pre otvorenie
otacajte v smere hodino-
vych ruciCiek!

Vyberte kovovy kriizok [6].
Adekvatne namontujte
novy brusny kamer splos-
tenou stranou nadol na
drziak brisneho kamena
a opat nasadte ko-
vovy kruzok [6].
Skrutkovy spoj opét
pevne dotiahnite pomo-
cou 23mm otvoreného
kluca.

Poznamka: Pre zatvore-
nie otacajte proti smeru
hodinovych ruciciek!
Myslite na to, ze pruzina
[9] v produkte je nasa-
dend podla obr. D a vioZte



brasny kameri do vyrobku.

Otacajte brasny kamen,
az kym uplne presne
zapadne ako na obr.

A, inak nebude mozna
montaz krytu brdsneho
kamefia [2].

Opat nasadte kryt brus-
neho kamefia [2] a pris-
krutkujte ho 4 skrutkami

(3]

® Udrzba a éistenie

Vyrobok si okrem vymeny
brisneho kamena nevyza-
duje udrzbu.

®

{

A4

A] VAROVANIE!
NEBEZPECENSTVO

ZASAHU ELEKTRIC-
KYM PRUDOM! Pred

udrzbovymi a opravnymi
pracami vytiahnite sietovu

zastréku zo zasuvky.

Vyrobok pravidelne Cis-
tite, idealne ihned po
ukonceni prace.

Na Cistenie schranky po-
uzivajte suchu handri¢ku.
Nikdy nepouzivajte ben-
zin, rozpustadla alebo
Cistiace prostriedky, ktoré
su agresivne voci plastom.
NEBEZ-
PECENSTVO PORANE-
NIA! Vyrobok nikdy
neotvarajte, s vynimkou
vymeny brusneho kamena.
Opravu pristroja alebo vy-
menné prace prenechajte
servisnému pracovisku
alebo elektroodbornikovi.
Ked'je privodové vedenie
vyrobku poSkodené, musi
ho vymenit servisné pra-
covisko za privodové ve-
denie, ktoré je Specialne
upravené pre tento ucel.
Ak je sietovy kabel tohto
pristroja poSkodeny, smie
ho vymenit vylu¢ne vyrobca
alebo jeho zakaznicky
servis, aby sa zabranilo
nebezpecenstvam.
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Kompatibilné ndhradné diely
pre tento vyrobok si mézete
zakupit na stranke
www.optimex-shop.com.

Pri ich objednavani majte
pripravené objednavacie
¢Cislo. Objednavky je mozné
zadavat a spracovavat len
online. Pokial si nie ste isti,
kde mozno zakupit kompati-
bilné diely, obratte sa na te-
lefonicku servisnu linku
spoloc¢nosti Lidl.

Popis Objednavacie
dielov Cislo

Brusny

kameni 999515818001

® Skladovanie

Pristroj skladujte na suchom
mieste a mimo dosahu deti.
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® Preprava

Pristroj chrarite pred narazmi
a silnymi otrasmi, ktoré vzni-
kaju najma pocas prepravy
vo vozidlach.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologic-
kych materialov, ktoré mo-
zete odovzdat na miestnych
recyklaénych zbernych
miestach.

VSimaijte si prosim
oznacenie obalo-
vych materidlov
pre triedenie odpadu, su
oznacené skratkami (a) a
Cislami (b) s nasledujucim
vyznamom: 1-7: Plasty/
20-22: Papier a karton/
80-98: Spojené latky.

N
(AN

a

. O moznostiach lik-
Pon C s s
@" vidacie opotrebo-
vaného vyrobku sa



mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej
sprave.
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Ak vyrobok dosluzil,
v zaujme ochrany
zivotného prostredia
ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informa-
cie o zbernych miestach a
ich otvaracich hodinach zis-
kate na Va$ej prislusnej
sprave.

® Servis

[AJ] VAROVANIE!

Opravami produktu
poverte len servisné
pracovisko alebo elek-
troodbornika a pouZite len
originalne nahradné diely.
Tym ostane zaistena
bezpecnost produktu.
Vymenou zastrCky alebo
sietového vedenia poverte
vzdy vyrobcu produktu

alebo jeho zakaznicky
servis. Tym ostane zais-
tena bezpecénost produktu.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vy-
robeny v sulade s prisnymi
smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otesto-
vany. V pripade materialo-
vych alebo vyrobnych chyb
mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase
zékonné prava nie su Ziad-
nym spdsobom obmedzené
naSou zarukou uvedenou
nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je
3 roky od datumu nékupu.
Zaruéna doba zacina plynut
datumom kupy. Original do-
kladu o kupe si uschovajte na
bezpecnom mieste, pretoze
tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.
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Akékolvek poSkodenie alebo
nedostatky pritomné uz v
¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od
datumu zakupenia preukaze,
ze vyrobok vykazuje chyby
materidlu alebo spracovania,
podla vlastného uvazenia
Vam ho bezplatne opravime
alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zaklade poskyt-
nutej zarucnej reklamacie
nepredlzuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené
diely.

Tato zaruka je neplatna, ak
bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo
udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu a vyrobné chyby.
Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré pod-
liehaju beznému opotrebo-
vaniu, a preto sa povazuju za
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opotrebovatelné diely (napr.

batérie, nabijatelné batérie,

hadice, atramentové kazety),
ani na poskodenie krehkych
Casti, napr. spinacov alebo

Casti zo skla.

Na zarucenie rychleho spra-
covania vaSej poziadavky
dodrzte nasledujuce pokyny:
o Pre vSetky otazky majte
pripraveny pokladni¢ny
listok a &islo vyrobku
(IAN 515818_2510) ako
potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku najdete na
typovom $titku, gravure,
na prednej strane navodu
(dole vlavo) alebo na na-
lepke na zadnej alebo
spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funkénych
poruch alebo inych ne-
dostatkov sa najprv tele-
fonicky alebo e-mailom



obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

o Vyrobok oznaceny ako
chybny nasledne mbzete
s prilozenym dokladom
o kupe (pokladni¢nym
blokom) a uvedenim, o
aky druh nedostatku ide
a kedy sa vyskytol, bez-
platne zaslat na poskyt-
nuty servisnu adresu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com
si mdzete prezriet a stiahnut
tuto a mnohé dalSie prirucky.
S tymto QR kédom prejdete
priamo na stranku

parkside-diy.com. Vyberte si

svoju krajinu a pomocou
masky vyhladavania vyhla-
davajte navody na obsluhu.
Zadanim ¢isla vyrobku (IAN)
515818_2510 prejdete na
navod na obsluhu svojho
vyrobku.

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular je
zapnuty parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
C € A A Srbskéa znacka
zhody
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® EU vyhlasenie o zhode

[ EU VYHLASENIE O ZHODE (5. 515818_2510)

My, firma

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

wyhlasuju vjluénu zodpovednost, Ze Produkt:

IAN:
Identifikécia produktu:
Gislo modelu:

515818_2510
"PARKSIDE" Briiska na vrtéky
HG10154

Spifia zakladné poZiadavky uvedenych smernic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/€0 [U. v. EU L 174,01.07.2011]

Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikcie, v sivislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

8./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Smernica 2014/30/E0

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vy3Sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU 28.jana
2011 0 obmedzeni pouZivania uréitych latok v

a elektronickjch

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

Drzitef technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto wyhlésenie o zhode sa vyddva na vihradni zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlésenia o zhode

Neckarsulm

2001.2026 ppa /ZUM&\ e’ oS

Datum Jens Buchheim  ppa. Dr. THorsten Maier
Prokurista Prokurista

Miesto
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Znacenje koristenih simbola

Procitajte upute
za uporabu.

\x} Nosite zastitu

& | zasluh.

=\

Klasa zastite Il
(Dvostruka
izolacija)

Izmjeni¢na
struja/napon

e

Brusilica za svrdla

® Namjenska
uporaba

Proizvod je namijenjen za
ostrenje HSS svrdla promjera
3-13mm. Svrdla od tvrdog
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q3

Koristite zastitu za
oCi.

Opasnost zbog
elektri¢nog udaral
Prije odrzavanja i
popravaka izvucite
mrezni utikac iz
utiCnice.
Sigurnosne
napomene

Upute za rukovanje

CE znak oznac¢ava
sukladnost
relevantnim EU
direktivama koje
se odnose na ovaj
proizvod.

metala se ne smiju ostriti.
Svaki drugi oblik uporabe

i svaka promjena na proiz-
vodu smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost
od nezgode. Proizvodac ne
preuzima nikakvu odgovor-
nost za Stete nastale zbog
nenamjenske uporabe. Nije



namijenjeno za komercijalne
svrhe.

® Opis dijelova

okretni prekidad
(»,STONE" = brusni kamen)
poklopac za brusni kamen
vijak poklopca brusnog
kamena

prekida¢ za UKLJUCI-
VANJE/ISKLJUCIVANJE
brusni kamen

metani prsten

spojni navoj

drza¢ brusnog kamena
opruga

otvori za prozracCivanje
vodilica svrdla

2]
3]

[=]

Ea]e]e]~]e]«]

Opseg isporuke

1 Brusilica za svrdla
2 Brusna kamena

(1 unaprijed predmontiran)
1 Upute za koriStenje

® Tehnicki podatci

Ukupna tezina: 10709

Napon

dimenzioniranja: 220-240V~
(izmjeni¢na
struja) 50Hz

Snaga

dimenzioniranja: 95W
Broj okretaja

praznog hoda
dimenzioniranje: n,

1350min™’
Za svrdla-@: 3-13mm
Klasa zastite:  1l/Qd]

Vrijednost emisije buke:
Izmjerene vrijednosti utvrdene
su u skladu s normom EN
62841. A-procjenjena razine
zvuka elektri€¢nog alata
iznosi tipi¢no:

Opterecéenje (brusenje):
Razina zvu¢nog

tlaka L, 61dB
Nesigurnost K,: 3dB
Intenzitet buke

Lyl 74dB
Nesigurnost K,,.: 3dB
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Nosite zastitu za sluh.
Napomena: vrijednosti
buke i vibracije odredene su
u skladu sa standardima i
propisima navedenim u izjavi
o sukladnosti.

Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijed-
nost emisije buke izmjerene
su prema standardiziranom
postupku ispitivanja i mogu
se upotrebljavati za uspo-
redbu elektricnog alata s
drugim alatom.

Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena speci-
fi€na vrijednost emisije buke
mogu se isto upotrebljavati
za procjenu opterecenja.

Emisije vibracija i buke i pri
stvarnoj uporabi elektricnog
alata mogu odstupati od na-
vedenih vrijednosti, ovisno o
tome kako se upotrebljava
elektri¢ni alat, posebice koja
se vrsta obradataka obraduje.
Moraju se uvaziti sigurnosne
mjere za zastitu korisnika,
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koje se temelje na procjeni
izlaganja vibracijama pod
stvarnim uvjetima primjene
(uzimajudi u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, npr. vremena
kada je elektri¢ni alat isklju-
Cen i kada je uklju¢en, ali radi
bez opterecenja).

Opce
sigurnosne
upute za
elektriéni alat

A

LA UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne
napomene, upute, slikovne
prikaze i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj
elektriéni alat. Propusti pri
pridrzavanju uputa u nastavku
mogu prouzro€iti strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne
upute kao i sve ostale upute
za ubuduce.



U sigurnosnim uputa navedeni
izraz ,.elektriéni alat“ odnosi
se na elektri¢ne alate s
mreznim pogonom (s elek-
triénim kabelom) ili na elek-
tricni alat s akumulatorskim
pogonom (bez elektricnog
kabela).

1) Sigurnost radnog mjesta
a) Pazite da Vam je radno
mjesto Cisto i dobro osvjet-
lieno. Nered ili neosvjetljena
radna podruc¢ja mogu prou-
zrociti nesrece.

b) Ne radite s elektri¢nim
alatom u podrucju gdje
prijeti opasnost od eksplo-
zije, gdje se nalaze zapa-
ljive tekucine, plinovi ili
prasSine. Elektri¢ni alati proi-
zvode iskre, koje mogu za-
paliti prasinu ili pare.

c) Za vrijeme uporabe
elektricnog alata, drzite
djecu i druge osobe izvan
dohvata istoga. Kod odvra-
Canja pazZnje, mogli biste
izgubiti kontrolu nad elek-
tricnim alatom.

2) Elektri¢éna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elek-
triénog alata mora odgova-
rati uticnici. Utika¢ se ni u
kojem slu¢aju ne smije mi-
jenjati. Ne koristite adap-
terske uti¢nice zajedno sa
zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Neizmijenjeni
utikaci i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik elektricnog
udara.

b) Izbjegavaijte dodir tijela
s uzemljenim povrSinama
kao sto su cijevi, radijatori,
pecénice i hladnjaci. Postoji
povecana opasnost od elek-
tricnog udara ukoliko je vase
tifelo uzemljeno.

c) Elektricne alate drzite
podalje od kiSe i vlage.
Prodiranje vode u elektricni
alat povecava rizik strujnog
udara.

d) Ne koristite priklju¢ni
kabel u neke druge svrhe,
npr. za noSenje elektricnog
alata, vjesanje ili za izvla-
éenje utikaca iz utiénice.
Prikjucni kabel drzite podalje
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od topline, ulja, ostrih ru-
bova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zamrseni prikljucni
kabeli povecavaju rizik od
strujnog udara.

e) Kod rada na otvorenom
s elektriénim alatom, kori-
stite samo produzni kabel
koji je prikladan za koriSte-
nje na otvorenome. Upotreba
produZnog kabela namijenje-
nog za koristenje na otvorenom
smanjuje rizik elektricnog
udara.

f) Ako je koristenje elek-
triénog alata u vlaznim
prostorima neizbjezno,
rabite zastitnu strujnu
sklopku. KoriStenje zastitne
strujne sklopke, smanjuje
rizik strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi, vodite
rac¢una o tome Sto radite i
razumno pristupite radu s
elektriénim alatom. Ne ra-
bite elektri¢ni alat, ako ste
umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova.
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Jedan trenutak nepaznje za
vriieme koriStenja elektricnog
alata moze uzrokovati tesSke
ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu
opremu i uvijek zastitne
naocale. Koristenje osobne
zaStitne opreme, kao maske
za prasinu, protuklizne za-
Stitne cipele, zastitne kacige
ili zaStitu od buke, ovisno o
vrsti i uporabi elektricnog
alata, smanjuje rizik od
ozljeda.

c) Sprijecite slu¢ajno
ukljuéenje. Uvjerite se u to
da je elektri¢ni alat iskljucen,
prije ukljuéenja na struju i/ili
punjivu bateriju, ili prije
podizanja ili noSenja. Ako
pri nosenju elektricnog alata
drZite prst na prekidacu ili
ako je elektriéni alat ukljucen
na struju, prijeti opasnost od
nezgode.

d) Prije uklju¢enja elek-
tricnog alata, uklonite alat
za podesSavanije ili vijéani
kljué. Alat ili kljué, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu



elektricnog alata, moze
prouzroditi ozljede.

e) Izbjegavajte nenaravan
polazaj tijela. Vodite racuna
o tome da sigurno stojite
na tlu i odrzavate vlastitu
ravnotezu u svakom tre-
nutku. Na taj nacin bolje
mozZete kontrolirati elektricni
alat, posebno u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjecu.
Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. Drzite kosu i odje¢u
podalje od pomicnih dije-
lova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu se zahvatiti
u pomicnim dijelovima.

g) Ako se mogu montirati
uredaji za usisavanje i pri-
hvacéanje prasine, moraju
se prikljuéiti i pravilno ko-
ristiti. Uporaba uredaja za
usisavavanje praSine, sma-
njuje ugroZavanje od praSine.
h) Ne uvazavaijte lazan
osjecaj sigurnosti te se ne
stavljajte iznad sigurnosnih
pravila za elektri¢ne alate,

¢ak i kada ste nakon ce-
stog koriStenja upoznati s
elektriénim alatom. Nepa-
Zljivo rukovanje moZe uzro-
kovati teSke ozljede unutar
nekoliko sekundi.

4) Postupanje s elektricnim
alatom i njegovim koriste-
njem

a) Ne preopterecujte elek-
tricni alat. Koristite samo
onaj elektri¢ni alat koji od-
govara za Vas rad. S odgo-
varajucim elektricnim alatom
bolje i sigurnije cete raditi u
navedenom podrucju rada.
b) Ne koristite elektricni alat
s neispravnim prekidacem.
Elektricni alat koji se vise ne
san je i treba ga dati popra-
viti.

c) lzvucite utika¢ iz uti¢nice
i/ili uklonite zamjenjivu pu-
njivu bateriju prije namje-
Stanja uredaja, zamjene
dijelova pribora ili odlaga-
nja elektriénog alata. Ova
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sigurnosna mjera sprijeCava
slu¢ajno pokretanje elektric-
nog alata.

d) Guvajte nekoristene
elektri¢ne alate izvan do-
hvata djece. Ne dozvolite
koriStenje elektricnog alata
osobama koje s njim nisu
upoznate ili koje nisu pro-
Citale ove upute. Elektricni
alati su opasni kada ih korite
osobe bez iskustva.

e) Brizno odrzavaijte elek-
tricne alate i pribor. Pre-
kontrolirajte funkcioniraju
li pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno, da ne zapi-
nju i da dijelovi nisu slomljeni
ili osteceni tako da je funk-
cija elektricnog alata po-
remecena. Prije koriStenja
elektricnog alata osteceni
dijelovi se moraju dati po-
praviti. Mnoge nesrece su
uzrokovane loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

f) Drzite alate za rezanje
ostrim i ¢istim. BriZljivo
njegovani alat za rezanje sa
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oStrim reznim rubovima,
manje zaglavi i jednostavniji
je za rukovanje.

g) Koristite elektri¢ni alat,
pribor i ugradne alate itd.
sukladno s ovim uputama.
Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i rad koji se
izvodi. Uporaba elektricnog
alata za drugu osim predvi-
dene primjene, moZe uzro-
kovati opasne situacije.

h) Drzite drSke i povrsine
drski suhim, Cistim i bez
ulja i masti. Klizave drske i
povrsine drski ne omogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu
elektricnog alata u nepredvi-
denim situacijama.

5) Servis

a) Neka vas elektri¢ni alat
popravljaju samo kvalifici-
rani struénjaci i samo s
originalnim rezervnim dije-
lovima. Time cete omoguciti,
da Vas elektro alat ostane
siguran.



Dodatne sigurnosne upute
Ako je mrezni kabel ovog
uredaja ostecen, mora ga
zamijeniti proizvodac ili njegva
sluzba za korisnike ili sli¢na
kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle opasnosti.

Preostali rizici

Cak i ako koristite ovaj elek-

tri¢ni alat u skladu s uputama,

uvijek postoje preostali rizici.

Sljedece opasnosti mogu

nastupiti u sklopu vrste i

nacina konstrukcije ovog

elektricnog alata:

a) Ostecenje pluca, ako se

ne nosi prikladna zastita za

disanje.

b) Ostecenje sluha, ako se

ne nosi prikladna zastita za

sluh.

c) Ostecenje zdravlja, zbog:

- dodirivanja nepokrivenih
dijelova uredaja za oStrenije;

- izbacivanje dijelova koji se
obradivaju ili oStec¢enog
brusnog kamena.

d) Ostecéenje zdravlja uzro-

kovano izlaganjem vibracijama

u Sakama i rukama, kada se
uredaj koristi dulje vrijeme ili
se ne Kkoristi i odrzava na
pravilan nacin.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni
uredaj za vrijeme rada proi-
zvodi elektromagnetsko polje.
Pod odredenim okolnostima
ovo polje moze imati nega-
tivno djelovanje na aktivne ili
pasivne medicinske implantate.
Da bi se umanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda
preporu¢amo da osobe s
medicinskim implantatima
konzultiraju svoga lije¢nika i
proizvodac¢a medicinskog
implantata prije nego krenu
upravljati strojem.

@ Prije pustanja u rad

Napomena: u potpunosti
odstranite ambalazni materijal
sa proizvoda.

Operater mora kod
upotrebe stajati blizu uz
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proizvod, kako bi se izb-
jeglo nepotrebno istezanje
tijela i na taj nacin nesi-
gurno stanje.

Ako je proizvod blokiran,
iskljucite i izvadite mrezni
utika¢ iz utiCnice. Najprije
otklonite blokiranje.

® Pustanje u rad

Napomena: tesko osteCena

svrdla najprije izbrusite grubo

na brusnom stalku.
Spustite u potpunosti
brusni kamen. U tu svrhu
okrenite okretni prekida¢
do grani¢nika u smjeru
DOWN v.
Uvedite svrdlo u najmane
mogucu vodilicu svrdla
na uredaju za ostre-
nje svrdla. To¢nu veli€inu
(@) odgovarajuce vodilice
svrdla [11] mozete progi-
tati na natpisu (3 do 13).
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Pritisnite prekidac za
UKLJUCIVANJE/ISKLJU-
CIVANJE [4] na poloZaj
»1“ kako bi proizvod
ukljugili.

Okrecite okretni prekidac
tako dugo u smjeru
UP A, do god zadujete
zvuk brusenja.
Napomena: s okretnim
prekidacem | 1| regulirate
polozaj brusnog kamena
i time pritisak brusnog
kamena prema svrdlu. Sto
dalje okreCete okretnog
prekidaca [1] u smjeru
UP A, to je vedi pritisak
na svrdlo. Pazite na to da
brusni kamen ne okrenete
previSe prema gore. U
protivnom moze brusni
kamen udariti na kuciste.
Okrecite svrdlo s laganim
pritiskom loker i brzo
izmedu lijevog i desnog
granic¢nika otprilike
10-puta tamo amo (kod
malih svrdla oko 5-puta).



Izvucite svrdlo malo van,
okrenite ga za 180° oko
vlastite osi i umetnite ga
opet do brusnog kamena.
Ponovite po potrebi cijeli
postupak, do god su obje
oStrice ostre. Izvedite
predostrenje tako, da kut
(o) izmedu oba ruba oS-
trica iznosi (b) 118°. Oba
ruba ostrica (b) moraju
imati isti kut prema osi
svrdla (a) i biti iste duzine,
da svrdlo radi centri¢no
(vidi slijedece slike).

Pritisnite prekidac za
UKLJUCIVANJE/ISKLJU-
CIVANJE [4] na polozaj
»0% kako bi proizvod
iskljucili.

LA UPOZORENJE!

OPASNOST OD 0z-
LJEDA! Prije nego izvodite
radove na proizvodu,
uvijek izvucite mrezni
utikac iz utinice. Zamje-
nite brusni kamen, dok je
istrosen ili ostecen (slabiji,
neravnomijerni uc¢inak kod
brusenja, odlomljen kamen).
Za ovaj radni postupak
potreban Vam je Torx
odvijag.

Odbvrnite van 4 vijka
poklopca brusnog kamena
i skinite poklopac
(vidi sl. A).

Skinite brusni kamen [5].
Otpustite vij¢ani spoj
¢eljusnim klju¢éem od
23mm ili nasadnim klju-
¢em (ne nalazi se u op-
segu isporuke) (vidi sl. B).
Napomena: za otvaranje
okrenite u smjeru kreta-
nja kazaljke na satu!
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Izvadite metalni prsten @
Montirajte na odgovara-
juci nacin novi brusni
kamen s ravnim rubom
prema dolje na drza¢
brusnog kamena 8] i
stavite opet metalni
prsten [6].

Privucite opet &vrsto vij-
¢ani spoj uz pomo¢ Ce-
ljusnog klju¢a od 23mm.
Napomena: za zatvara-
nje okrenite u smjeru
obratnom od kretanja
kazaljke na satul!
Obratite pozornost na to,
da je opruga @ umetnuta
u prizvodu prema sl. D

i umetnite brusni kamen
u proizvod. Okrernite bru-
sni kamen, dok upravo
to€no odgovara kao $to
je postavljen nasl. A, u
protivhom se poklopac
brusnog kamena ne
da montirati.

Postavite opet poklopac
brusnog kamena |2 ] i
uvrnite ga sa 4 vijka[3].

108 HR

® Odrzavanje
i CiSéenje

Proizvod se ne mora odrza-
vati, osim mijenjanja brusnog
kamena.

LA UPOZORENJE!
OPASNOST ZBOG

ELEKTRICNOG
UDARA! Prije odrzava-
nja i popravaka izvucite
mrezni utikac iz utiCnice.
Redovito Cistite proizvod,
najbolje uvijek nakon za-
vrSetka rada.

Za CiS¢enje kucista upo-
trijebite suhu krpu. Ne
upotrebljavajte nikada
benzin, otapala ili sred-
stva za ¢iSéenje koja
ostecéuju plastiku.

N
OPASNOST OD 0z-
LJEDA! Nikada ne otva-
rajte proizvod osim kod
mijenjanja brusnog



kamena. Radove popra-
vaka ili izmjena neka
izvodi samo servisno
mijesto ili jedan strucni
elektri¢ar. Ako je pri-
kljuéni kabel ovog proi-
zvoda osteéen, mora biti
zamijenjen od strane
servisnog centra sa jed-
nim za tu svrhu posebno
prepariranim dovodom.
Ako je mrezni kabel
ovog uredaja oStecen,
mora ga zamijeniti proi-
zvodacg ili njegva sluzba
za korisnike ili sli¢na kva-
lificirana osoba, kako bi
se izbjegao sigurnosni ri-
zik.

Kompatibilne rezervne
dijelove za ovaj proizvod
mozete kupiti na
www.optimex-shop.com.
Pripremite broj narudzbe za

svoju narudzbu. Narudzbe
se mogu predati i obraditi
samo online. Ako niste sigurni
gdje kupiti kompatibilne dije-
love, obratite se Kaufland
Service-Hotline.

Opis Broj narudzbe
dijelova

Brusni

kamen 999515818001

® Skladistenje

Skladistite uredaj na suhom
mjestu i izvan dohvata djece.

® PrenosSenje

Zastitite uredaj od udaraca i
jakih vibracija, koje se
posebno javljaju prilikom
transporta u vozilima.
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® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od
ekoloski neskodljivih materi-
jala koje mozete zbrinuti na
lokalnim mjestima za reciklazu.

Uvazavajte obilje-
Zavanje ambalaze
za odvajanje otpada,
ono je obilijezeno s kraticama
(a) i brojevima (b) sa slijede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98:
mijesani materijali.

M.
(A

a

« O mogucnostima
= . .
W " zbrinjavanja dotra-
jalog proizvoda
mozete se raspitati kod vase
opcinske ili gradske uprave.

)74

Zbog zastite oko-
lisa ne bacajte
dotrajali proizvod u
kuéni otpad, ve¢ ga predajte
stru¢nom zbrinjavanju. Infor-
macije o mjestima za saku-
plianje otpada i njihovom
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radnom vremenu mozete
dobiti pri Vasem nadleznom
opc¢inskom uredu.

® Servis

|AJ UPOZORENJE!

Prepustite popravak
servisu ili ovlaS§tenom
elektri¢aru i samo sa ori-
ginalnim rezervnim dije-
lovima. Na taj nacin se
osigurava da se sigurnost
produkta zadrzava.
Prepustite zamjenu uti-
kaca ili mreznog voda
uvijek proizvodacu proi-
zvoda ili njegovom ovla-
Stenom sevisu. Na taj
nacin se osigurava da
se sigurnost produkta
zadrzava.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo
proizveden prema strogim



smijernicama kvalitete i teme-
ljito je ispitan prije isporuke.
U slu€aju pogreske u mate-
rijalu ili izradi, imate zakonska
prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska
prava ni na koji nacin nisu
ograni¢ena nasom garanci-
jom navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod

je 3 godine od datuma kup-
nje. Garantni rok pocinje s

datumom kupovine. Cuvaijte
originalni raCun na sigurnom
mjestu jer je ovaj dokument
potreban kao dokaz kupnje.

Sva ostecenja ili nedostaci
koji su vec prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti od-
mah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine
od datuma kupnje pokaze
da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi ¢emo
ga, po nasem izboru, besplatno

popraviti ili zamijeniti. Garantni
rok se ne produljuje odobre-
nim zahtjevom za garanciju.
To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako
je proizvod bio ostecen ili
nepropisno koristen ili odr-
Zavan.

Garancija pokriva greske u
materijalu i proizvodnji. Ova
se garancija ne odnosi na
dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom haba-
nju, te se stoga smatraju
potros$nim dijelovima (npr.
baterije, punjive baterije,
crijeva, spremnici s tintom),
niti na oStec¢enja lomljivih
dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U sluéaju manjeg popravka
jamstveni rok se produljuje
onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neis-
pravnosti stvari izvrSena
njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno od
zamijene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno
popravljen samo neki dio
stvari, jamstveni rok pocinje
tec¢i ponovno samo za taj dio.

Kako biste osigurali brzu
obradu svojeg zahtjeva,
postupite prema sljede¢im
uputama:

o Pripremite racun i broj
artikla za sve upite (IAN
515818_2510) kao dokaz
o kupniji.

o Broj artikla nadi ¢ete na
tipskoj plogici na proiz-
vodu, ugraviran na
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proizvodu, naslovnici
uputa (dolje lijevo) ili na
naljepnici na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.
Ako se pojave pogreske
u funkcioniranju ili neki
drugi nedostaci, najprije
telefonski ili putem elek-
tronske poste kontaktirajte
servisni odjel neveden u
nastavku.

Proizvod koiji je evidenti-
ran kao neispravan mo-
zete zatim, uz prilaganje
dokaza o kupniji (racuna)
i navodenje informacija o
kakvom se nedostatku
radi i kada se pojavio,
bez vasih troSkova po-
Starine poslati na adresu
servisa koju ste dobili.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com
mozete vidjeti i preuzeti
ove i mnoge druge
priru¢nike. Ovaj QR

kod vodi vas izravno na
parkside-diy.com. Oda-
berite svoju drzavu i po-
trazite upute za uporabu
pomocu obrasca za pre-
trazivanje. Unosom broja
artikla (IAN) 515818_2510
pristupit ¢ete uputama za
uporabu va$eg artikla.

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
C € A A Srpska oznaka
sukladnosti
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® EU-izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 515818 _2510)

Mi, turtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemagka
izjavljujem u iskljuGivoj odgovornosti da Proizvod:

1AN: 515818_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" Brusilica za svrdla
Broj modela HG10154

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva

2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SLL 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL174,1.7.2011]

UpuGivanja na re\evanme primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnike specifikacije u vezi s kojima se
izjavijuje
N°/ dijelo
Direktiva 2006/42/EZ

EN 150 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglagenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veéa od 8 lipnja
2011 0 ogranitenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektricnoj opremi:

N°/ dijelovi
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 0)) + IEC 623213
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +

IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +EC
62321-8:2017

0Osoba zaduZena za 8uvanje tehniéke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Njemagka
Ova izjava o usuglaSenosti je izdata pod punom odgovornoSéu proizvodata.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

-
Neckarsulm 20.01.2026 /Z //Mgb el e

Miesto Datum Vopa Jeés Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik  Ovlasteni potpisnik
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Legenda koriSéenih piktograma

Procitajte

upotrebu.

N\

) O

& | zausi

2 =

Uredaj za oStrenje

burgija

® Namenska
upotreba

Proizvod je namenjen za os$-
trenje HSS burgija pre¢nika
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uputstvo za

Nosite zastitu

Klasa zastite Il
(dupla izolacija)

Naizmeni¢na
struja/napon

3

Nosite zastitu za
oCi.

Opasnost od elek-
tri¢nog udaral Pre
radova odrzavanja
i ¢iS¢enja izvucite
mrezni utikac iz
utiCnice.
Bezbednosna
uputstva

Uputstva za
rukovanje

Oznaka CE potvr-
duje usaglasenost
sa direktivama EU
koje se odnose na
proizvod.

3-13mm. Burgije od tvrdog
Celika se ne smeju brusiti.
Svaka druga primena ili pro-
mena proizvoda ¢e se sma-
trati nenamenskom i krije
znatne opasnosti od nezgode
ili opasnosti od materijalnog
ostecéenja. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za



Stete nastale nepravilnom
upotrebom. Nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

® Opis delova

Obrtni prekidac
("STONE*" = brusni kamen)

Poklopac brusnog
kamena

Zavrtanj poklopca

brusnog kamena

Prekida¢ za UKLJ./ISKLJ.

Brusni kamen

Metalni prsten

Zavrtanj

Nosa¢ brusnog kamena

Opruga

Prorezi za ventilaciju

Vodica burgije

Eg]ele]~]o]x]]

Sadrzaj pakovanja

1 Ostra¢ burgija
2 Brusno kamenje

(1 prethodno montirano)
1 Uputstvo za upotrebu

® Tehnicki podaci

Ukupna tezina,

prazna: 10709

Nominalni

napon: 220-240V ~
(naizmenicna
struja) 50Hz

Maksimalna

naponska

shaga: 95W

Nominalni broj

obrtaja u

praznom hodu: ny 1350 min™
Za burgije-d: 3-13mm
Klasa zastite: 11/0]

Vrednost emisije buke:
Izmerene vrednosti su odre-
dene u skladu sa EN 62841.
A-procenijeni nivo buke elek-
tricnog alata obi¢no iznosi:

Pod optereé¢enjem

(brusenje):

Nivo zvuénog
pritiska L,:  61dB
Nesigurnost

Koa: 3dB
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Nivo zvu¢ne

snage Liya: 74dB
Nesigurnost

Kia: 3dB

Nosite zastitu za usi.
Napomena: Vrednosti buke
i vibracija su odredene u
skladu sa standardima i
propisima navedenim u
izjavi o uskladenosti.
Navedena ukupna vrednost
vibracija i specifikovana
vrednost emisije buke izme-
rene su prema standardizo-
vanoj proceduri ispitivanja i
mogu se Koristiti za porede-
nje jednog elektri¢nog alata
s drugim.

Navedena ukupna vrednost
vibracija i specifikovana vred-
nost emisije buke izmerene su
prema standardizovanoj pro-
ceduri ispitivanja i mogu se
koristiti za poredenje jednog
elektricnog alata s drugim.

Emisije vibracija i buke tokom
stvarne upotrebe elektri¢nog
alata mogu se razlikovati od
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navedenih vrednosti, zavisno
od toga kako se elektricni alat
koristi, a posebno od vrste
materijala koji se obraduje.
Potrebno je uspostaviti
sigurnosne mere za zastitu
rukovaoca, na osnovu pro-
cene stvarne izlozenosti vi-
bracijama u stvarnim radnim
uslovima (uzimajucéi u obzir
sve delove radnog ciklusa,
kao $to su vremena kada je
elektri¢ni alat iskljuCen i oni
kada je uklju¢en, ali radi bez
opterecenja).

Opsta

A bezbednosna
uputstva za
elektricne alate

|LAJ UPOZORENJE! |8

citajte sve bezbednosne
napomene, uputstva, ilu-
stracije i tehnicke podatke
sa kojima je ovaj elektri¢ni
alat isporuc¢en. Nepridrza-
vanje slededih uputstava
moze dovesti do elektricnog




udara, pozara i/ili teSkih po-
vreda.

Sacuvajte sva bezbednosna
uputstva i instrukcije za
ubuduce.

Izraz upotrebljen u bezbed-
nosnim uputstvima ,,Elektri¢ni
alat” se odnosi na elektri¢ne
alate na mrezni pogon (sa
mreznim kablom) i na elek-
tri¢ne alate sa punjivom ba-
terijom (bez mreznog kabla).

1) Bezbednost na radnom
mestu

a) Drzite vase radno mesto
¢istim i dobro osvetljenim.
Nered ili neosvetljeni radni
prostori mogu dovesti do
nesreca.

b) Nemojte raditi sa elektri¢-
nim alatom u potencijalno
eksplozivnom okruzenju u
kojem su prisutne zapaljive
teénosti, gasovi ili prasina.
Elektricni alati mogu generi-
sati iskre koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druge osobe
dalje dok koristite elektricni
alat. Pri ometanju, mozZete
izgubiti kontrolu nad elek-
tricnim alatom.

2) Elektricna bezbednost
a) Prikljucni utikac elek-
triénog alata mora odgo-
varati utiénici. Utika¢ se ni
u kojem sluéaju ne sme
menijati. Ne koristite adap-
ter utikace sa elektriénim
alatima koji imaju uzemlje-
nje. Neizmenjeni utikaci i od-
govarajuce utic¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
b) Izbegavajte kontakt
telom sa uzemljenim povr-
Sinama kao S$to su cevi,
grejanje, pedi i frizideri.
Postoji povedan rizik od struj-
nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Sklonite elektri¢ne alate
sa kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat pove-
Cava rizik od strujnog udara.
d) Nemojte koristiti pri-
kljuéni kabl za nosenje,
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vesanje elektricnog alata
ili da izvucete utikac iz
uti¢nice. Drzite prikljucni
kabl na udaljenosti od to-
plote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceni
ili zapetljani prikljucni kablovi
povecavaju rizik od strujnog
udara.

e) Ako sa elektriénim ala-
tom radite na otvorenom,
koristite samo produzni
kabl koji je namenjen za
spoljnju upotrebu. Upotreba
produznog kabla namenjenog
za spoljnju upotrebu smanjuje
opasnost od strujnog udara.
f) Ako ne mozete izbedi
upotrebu elektricnog alata
u vlaznom okruzenju kori-
stite zastitni uredaj dife-
rencijalne struje. Upotreba
zaStitinog uredaja diferen-
cjalne struje smanjuje opa-
snost od strujnog udara.

3) Bezbednost osoba

a) Budite oprezni, obratite
paznju na ono $to radite i
prilikom rada postupajte
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razumno sa elektriénim
alatom. Ne koristite elek-
triéni alat kada ste umorni
ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje pri upo-
trebi elektricnog alata moze
dovesti do ozbiljnih povreda.
b) Nosite opremu za liénu
zastitu i naocare. Nosenje
licne zastitne opreme, kao Sto
su maske za prasinu, nekliza-
juce zastitne cipele, zastitni
Slem i zastitu za usi, sve u
Skladu sa vrstom i namenom
elektricnog alata, smanjuje
opasnost od povreda.

c) Izbegavajte nekontroli-
sano ukljucivanje. Uverite
se da je elektri¢ni alat
iskljuéen pre nego $to ga
prikljucite u struju i/ili pu-
njivu bateriju, uzmete ili
nosite. Ako prilikom noSenja
elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili ako je prilikom
ukljucivanja u struju elektri¢ni
alat ukljucen, to moZe dove-
sti do nezgoda.



d) Uklonite sve alate za
podesavanje ili kljuceve,
pre nego Sto ukljucite
elektricéni alat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u pokretnom
delu elektri¢nog alata moze
dovesti do povreda.

e) Izbegavajte abnormalno
drzanje tela. Pobrinite se
za siguran stav i da u sva-
kom trenutku drzite ravno-
tezu. Na taj nacin cete u
iznenadnim situacijama bolje
kontrolisati elektricni alat.

f) Nosite odgovarajucu
odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odec¢u
odmaknite od pokretnih
delova. Siroka odeda, nakit
ili duga kosa se mogu uplesti
u pokretne delove.

d) Ako ste u mogucénosti da
postavite usisiva¢ prasine
ili hvatace cestica, treba ih
prikljuéiti i pravilno kori-
stiti. Upotreba usisivaca
prasine moZe smanijiti opa-
snosti od prasine.

h) Ne uljuljkavajte se u
lazni ose¢aj sigurnosti i ne
zanemarujte bezbednosna
pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste upoznati sa
viSestrukom upotrebom
elektriénog alata. Neoprezno
postupanje moZe u delicu se-
kunde dovesti do ozbiljinih
povreda.

4) Upotreba i rukovanje
elektriénim alatom

a) Ne preopteredujte elek-
triéni alat. Za Vas posao
koristite elektri¢ni alat koji
je za to predviden. Pomocu
odgovarajuceg elektricnog
alata cete bolje i sigurnije
raditi u datoj podrucju rada.
b) Ne koristite elektri¢ni
alat ¢iji je prekida¢ pokva-
ren. Elektricni alat koji se vise
ne moZe iskljuciti je opasan i
mora se popraviti.

c) lzvucite utikac¢ iz uticnice
i/ili uklonite punjivu bateriju
pre nego Sto pocnete sa
podesSavanjem uredaja, sa
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zamenom delova alata ili pre
nego sto odlozite elektri¢ni
alat. Ova mera predostroz-
nosti sprecava nekontrolisano
pokretanje elektricnog alata.
d) Elektri¢ni alat koji se ne
koristi drzite van domasaja
dece. Ne dopustajte kori-
Stenje elektricnog alata
osobama koje su neupu-
¢ene ili koje nisu progcitale
uputstva. Elektricni alati su
opasni ako se upotrebljavaju
od strane neiskusnih osoba.
e) Pazljivo odrzavajte
elektriéne alate i delove
alata. PrekontrolisSite da li
pokretni delovi funkcionisu
besprekorno i da ne zapinju,
da li su delovi slomljeni ili
su tako osteceni da je
smanjena funkcija elek-
tricnog alata. Osteceni
delovi treba da se poprave
pre primene elektricnog
alata. Uzrok mnogih nezgoda
su loSe odrzavani elektricni
alati.

f) Drzite alate za sec¢enje u
ostrom stanju i éiste. PaZljivo

122 RS

odrzavani alati za seCenje sa
os8trim ivicama seCiva manje
zapinju i lakse je njima rukovati.
g) Upotrebite elektri¢ni alat,
delove alata, upotrebni alat
itd. shodno ovim uputstvima.
Pritom imajte u vidu radne
uslove i delatnost koju
obavljate. Upotreba elek-
tricnih alata u druge svrhe
osim predvidenih moZe do-
vesti do opasnih situacija.

h) Drzite drske i povrsine
za hvatanje suvim, Cistim i
bez ulja i masti. Klizave rucke
i povrsine za hvatanje ne
omogucavaju siguran rad i
kontrolu elektricnog alata u
nepreavidenim situacijama.

5) Servis

a) Pustite da vas elektri¢ni
alat popravilja kvalifikovano
osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima.
To ¢e omoguciti da se ocuva
bezbednost upotrebe elek-
tricnog alata.



Dodatna bezbednosna
uputstva

Ako je mrezni kabel ovog
uredaja oStecen, mora biti
zamenjen samo od strane
proizvodaca, njegovog ser-
visa ili jednako kvalifikovane
osobe da bi se izbegla opa-
snost.

Ostali rizici

Cak i ako koristite ovaj elek-

triCni alat prema uputstvima,

preostali rizici uvek ostaju.

Sledece opasnosti mogu se

pojaviti u vezi s prirodom i

konstrukcijom ovog elektri¢-

nog alata:

a) Ostecenje pluca ako se ne

nosi odgovarajuca respira-

torna zastita.

b) Ostecenje sluha ako se

ne nosi odgovarajuca zastita

sluha.

c) Ugrozavanje zdravlja zbog:

- Dodirivanje nepokrivenih
delova ostrice;

- Izbacivanje delova koji se
obraduju ili oStecenje bru-
snog kamena.

d) Ostecéenje zdravlja uzro-
kovano izlaganjem vibraci-
jama na $akama i rukama
kada se uredaj koristi duzi
vremenski period ili se ne
koristi i odrzava pravilno.

Upozorenje! Ovaj elektri¢ni
alat stvara elektromagnetno
polje tokom rada. Pod odre-
denim okolnostima, ovo polje
moZe imati negativne efekte
na aktivne ili pasivhe medi-
cinske implantate. Kako biste
smanijili rizik od ozbiljnih po-
vreda ili smrti, preporucujemo
da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovanja
masinom posavetuju sa svo-
jim lekarom i proizvodacem
medicinskog implantata.
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® Pre pustanja u rad

Napomena: U potpunosti
uklonite sav ambalazni
materijal.

Osoba koja rukuje treba
da stoji blizu proizvoda
kako bi se izbeglo nepo-
trebno protezanije tela, a
samim tim i nestabilan
stav.

Ako proizvod blokira,
iskljucite ga i izvucite
utika¢ iz utiCnice. Zatim
prvo otklonite blokadu.

® Pustanje u rad

Napomena: Tesko ostecenu
burgiju prvo izbrusite na bru-
snom stalku.
Potpuno spustite brusni
kamen. U tu svrhu okre-
nite obrtni prekidad
dok se ne zaustavi u
smeru DOWN v.
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Postavite burgiju u
najmanju odgovarajucu
vodicu burgije [11] na
oStracu burgija. Taéne
veli¢ine () svake vodice
burgije [11] mozete progi-
tati na oznaci (3 do 13).
Pritisnite prekidac za
UKLJ./ISKLJ. [4] u pozi-
ciju ”1“ da biste ukljucili
proizvod.

Nastavite okretati okretni
prekidad [1] u smeru

UP A, sve dok ne Cujete
zvuk brusenja.
Napomena: Okretnim
prekidadem [1] regulisite
polozaj brusnog kamena,
a time i kontaktni pritisak
brusnog kamena na bu-
Silicu. Sto vise okrecete
obrtni prekida& [1] u
smeru UP A, to se pritisak
viSe povecava. Vodite ra-
¢una o tome da brusni
kamen ne pomerite pre-
viSe nagore. U suprotnom
brusni kamen moze uda-
riti u kuciste.



Okredite burgiju pri malom
pritisku opusteno i brzo
izmedu levog i desnog
grani¢nika nekih 10 puta
tamo-ovamo (kod malih
burgija nekih 5 puta).
Malo izvucite burgiju,
okrenite je za 180° oko
vlastite ose i ponovo je
postavite na brusni kamen.
Po potrebi ponovite po-
stupak dok obe ostrice
ne budu ostre. Ugao
bruSenja podesite tako
da ugao (o) izmedu obe
ivice seciva (b) iznosi
118° betragt. Obe ivice
seciva (b) moraju imati
isti ugao u odnosu na
osovinu burgije (a) i istu
duzinu tako da burgija
bude centrirana (pogledaj
sledece slike).

Pritisnite prekida¢ za
UKLJ./ISKLJ. [4] u poziciju
”0“ da biste iskljugili pro-
izvod.

|LAJ UPOZORENJE! [o] %8

SNOST OD POVREDE!
Pre izvodenija bilo kakvih
radova na proizvodu, is-
kljucite utikac¢ iz uticnice.
Zamenite brusni kamen
kada je istroSen ili oStecen
(kada ucinkovitost bruse-
nja oslabi, nejednaka je
ili je kamen slomljen). Za
ovaj postupak potreban
Vam je krstasti odvijac.
Odvrnite 4 zavrtnja [3] sa
poklopca brusnog kamena
i skinite poklopac
(vidi sl. A).

Izvadite brusni kamen .
Odvrnite zavrtanj
pomoc¢u 23mm viljuska-
stog ili nasadnog klju¢a
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(nije deo sadrzaja pako-
vanja) (vidi sl. B).
Napomena: Da biste
otvorili okrenite u smeru
suprotnom od kazaljke
na satu!

Skinite metalni prsten [6].
Postavite novi brusni
kamen na nosac¢ brusnog
kamena|[8]sa ravnom stra-
nom nadole i ponovo po-
stavite metalni prsten [6].
Ponovo pritegnite vij¢ani
spoj pomocu klju¢a od
23mm.

Napomena: Okrenite u
smeru suprotnom od
kazaljke na satu da biste
zatvorili!

Vodite raCuna o tome da
je opruga [9] postavljena
prema sl. D i zatim uba-
cite brusni kamen. Okre-
¢ite brusni kamen sve
dok tac¢no ne nalegne,
kao na sl. A, u suprot-
nom necete moci posta-
viti poklopac brusnog

kamena [2].

126 RS

Ponovo postavite poklo-
pac brusnog kamena

i zavrnite ga sa

4 zavrtnja[3].

® Odrzavanje
i CiSéenje

Proizvod osim zamene bru-
shog kamena ne iziskuje
odrzavanje.

A
4

A UPOZORENJE!
OPASNOST OD ELEK-

TRICNOG UDARA! Pre
radova odrzavanja i Ci§¢e-
nja izvucite mrezni utikac
iz utiCnice.

Proizvod gistite redovno,
najbolje uvek odmah
nakon zavrSetka rada.
Za CiS¢enje kucista kori-
stite suvu krpu. Nikada
nemojte koristiti benzin,
rastvarace ili sredstva za
CiSéenje koja nagrizaju
plastiku.



|AJ UPOZORENJE!

OPASNOST OD PO-
VREDE! Osim prilikom
zamene brusnog kamena
nikada ne otvarajte proi-
zvod. Popravke ili zamene
delova dozvolite samo
servisnoj radnji ili kvalifi-
kovanom elektri¢aru. Ako
je mrezni kabl ovog ure-
daja osteéen, mora biti
zamenjen samo od strane
proizvodaca, njegovog
servisa ili jednako kvalifi-
kovane osobe da bi se
izbegla opasnost.

Odgovarajuce rezervne
delove za ovaj proizvod
mozete kupiti na
www.optimex-shop.com. Za
potrebe narudzbe pripremite
vas narudzbeni broj. Narudzbe
se mogu slati i obradivati
samo online. Ako niste sigurni

gde da kupite odgovarajuce
zamenske delove, pozovite
servisni centar Lidl.

Opis Narudzbeni
delova broj

Brusni

kamen 999515818001

® Skladistenje

Cuvajte uredaj na suvom
mestu i van domasaja dece.

® Transport

Zastitite uredaj od udaraca i
jakih vibracija, koje se javljaju
posebno prilikom transporta
u vozilima.
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® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od eko-
loski prihvatljivih materijala
koje mozete odlagati na lo-
kalnim mestima za reciklazu.

Obratite paznju na
oznacavanje mate-
rijala za pakovanje
pri odvajanju otpada, koji je
oznacen skraéenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/
20-22: papir i karton/80-98:
mesSavine.

M.
(4A)

a

o Moguénosti za
= . . .
W uklanjanje iskori-
$§¢enog proizvoda
mozete saznati u vasoj op-

Stinskoj ili gradskoj upravi.

A

U interesu zastite
zivotne sredine
nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§cen
u kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
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mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom rad-
nom vremenu mozete dobiti
u vasoj lokalnoj administraciji.

® Servisiranje

A UPOZORENJE!

Popravke dozvolite samo
servisnim radnjama ili
kvalifikovanom elektriaru
uz upotrebu originalnih
zamenskih delova. To ¢e
omoguciti da se o¢uva
bezbednost upotrebe
proizvoda.

Zamenu utikaca ili mrez-
nog kabla dozvolite samo
proizvodacu ili njegovom
korisniCkom servisu. To
¢e omoguciti da se ocuva
bezbednost upotrebe
proizvoda.




® Garancija

Da bismo vam garantovali

brzu obradu vaseg slucaja,

obratite paznju na sledeca
uputstva:

o0 Za sva pitanja drzite pri-
pravnim rac¢un i broj arti-
kla (IAN 515818_2510)
kao dokaz o kupovini.

o Broj artikla pronadite na
tipskoj plocici proizvoda,
na gravuri proizvoda, na
pocetnoj strani Vaseg
uputstva (doniji levi ugao)
ili na nalepnici na zadnjoj
ili donjoj strani proizvoda.

o Ukoliko se pojave greske
na funkcijama ili neki dugi
nedostaci, kontaktirajte
navedeno servisno ode-
lenje telefonski ili putem
e-poste.

o Neispravan proizvod
mozete, uz prilozeni do-
kaz o kupovini (fiskalni
racun) i navodu o tome u

¢emu se ogleda nedo-
statak i kada je do njega
doslo, poslati bez tros-
kova postarine na nave-
denu adresu servisa.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i
preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na
parkside-diy.com. Ovaj
QR kod vas vodi direktno
na parkside-diy.com.
Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za
upotrebu koriste¢i masku
za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN)
515818_2510 mozete
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otvoriti uputstvo za upo-
trebu za va$ proizvod.

Servis Srbija
Tel.: 0800 801807
Kontakt formular na
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
C € A A Srpska oznaka
usaglasenosti
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Lidl i proizvodaé nisu u
mogucnosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog peri-
oda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za po-
troSaCe mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i
opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

® Garancija/
Garantni List

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo
sa Vasim pravima i obavezama
koje proisti¢u iz Zakona o

zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji na-
¢in ne utice, niti iskljuCuje
prava koja kupac ima u skladu

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki
servis: 0800 300 180

- posaljete e-mail na:
owime@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl pro-
davnicu.

Da bismo osigurali najbrzu

asistenciju, molimo da sa-

Cuvate fiskalni racun i date

ga na uvid prilikom izjavlji-

vanja reklamacije.

sa vaze¢im Zakonom o za-
Stiti potroSaca po osnovu
zakonske odgovornosti pro-
davca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine
od dana kada je roba pre-
data kupcu.

Davalac garancije ovom

izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata,
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a pod uslovima definisanim
u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje
kvarova u garantnom roku,
koji bi nastali kod uobi-
Cajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

- zamenu aparata, u garan-
tnom roku predvidenim
ovom garancijskom izja-
vom, u slu¢aju da opravka
nije moguca, ili

- ako otklanjanje kvara
nije moguce, kupac ima
pravo da zahteva od pro-
davca povrat novca.

Ukupan rok garancije je
3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi
od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog
od strane kupca, a $to se
dokazuje fiskalnim raunom.
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Garancija vazi na teritoriji
Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi rekla-
maciju usmeno u nekom od
prodajnih objekata

Lidl Srbija KD, odnosno te-
lefonom, pisanim putem ili
elektronskim putem na kon-
takte kompanije Lidl Srbija KD,
uz dostavu ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcioni-
sanja proizvod se koristi u
skladu sa njegovom name-
nom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je
izjavljen u garantnom roku,
prodavac cCe izvrsiti otkla-
njanje kvarova i nedostataka
na proizvodu u roku predvi-
denim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za
tehniCku pomo¢, potrebno
je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova



naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu

preda sve pripadajuée de-

love proizvoda koje je preu-

zeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poc¢ev od dana
kada je roba predata kupcu,
a na osnovu fiskalnog od-
secka. U istom periodu da-
valac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:

1.

Ukoliko prodavcu uz apa-
rat nije prilozen fiskalni
racun sa datumom pro-
daje.

Ukoliko je kvar prouzro-
kovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢énim
delovanjem spoljne sile
na sam uredaj (pozar,
poplava, naponski udar...).
Ukoliko su nastali kvarovi
i oStecenja na uredaju
posledica delovanja spolj-
nih uticaja, kao Sto su:
velika vlaga, previsoka i
suvise niska temperatura
(pucanje cevi usled

smrzavanja, ostecenja
gumenih delova, rdanje,
itd.).

Ukoliko proizvod nije
koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod po-
kusalo da popravi trece
neovlasceno lice.
Ukoliko proizvod nije
koriS¢en u skladu sa
namenom.

Ukoliko je €iS¢enje i odr-
Zavanje uredaja uradeno
protivho Uputstvu za
upotrebu.
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8. Ukoliko je proizvod kori-

§¢en u profesionalne
svrhe.

Naziv proizvoda:

Uredaj za oStrenje burgija

Model:

HG10154/PBSG 95 F6

IAN/Serijski broj:

515818_2510

Proizvodac:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potrosacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel.: 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs
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® EU-Deklaracija o usaglasenosti

| [Lexnapauuja o ycarnaweHocTu EY (6p. siss1s 2510)

Mu, komnaHuja

OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hematka

nog Aa Npon3soA
IAN: 515818_2510
WaeHTndukaumnja npoussoaa: "PARKSIDE" owTpunka 3a Gywunuue
Bpoj mogena HG10154
OCHOBHe 3axTeBe EY

2006/42/E3 [Cnyx6eHn nuct 11157, 9. jyH 2006.]

2014/30/EY [Cnyx6GeHn nucT 1196, 29. MapT 2014]

2011/65/EY [Cryx6enu nuct 11174, 1. jyn 2011.]

Ha
Koje ce Aeknapuwe ycknaheHocT:

6p. / RenoBu

Avpektusa 2006/42/E3

EN IS0 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
AvpekTyea 2014/30/EY

EN |EC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

wn Ha Aipyre TexHiike crieyudbukaupe Ha

Mpeamer T jeje

onpemu:
6p. / Aenosw

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC

62321-8:2017

ca/l 2011/65/EY "

CageTa 0f 8. jyHa 2011. foANHE O OrpaHuyekby YNOTPEBe ONacHKX CYNCTaHLYN Y eNEKTPUYHO] M ENEKTPOHCKO]

YyBap TexHU4Kke AOKYMeHTaUM|e: OWIM GmbH & Co.KG

3any uwe;

OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
Osa n3jaBa 0 ycarnalweHocT\ ussaje ce noa Y

MPeBOA OpUTHHANHE U3jaBe 0 yoamaLeHoCTH

v

. Ty
20/1/2026 PG Zuﬂﬁn\ e | e

Tpan

Narym ' ' ppb/lensBuchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Osnawhenn Osnawhenut
NOTMNUCHKUK NOTAWUCHUK
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JlereHpa Ha ynoTpe6eHnUTe NUKTOrpamm

MpouunTajte ro AE\

ynaTcTBOTO 3a

Hocete 3awTtuta
3a o4n.

9

ynoTpeba.
OnacHocT of,
enekTpuyeH yaap!
~\ Mpen pa n3spumnte
/ ) | Hocete sawTuta paboTu 3a ogpxKy-
&y | sayuw. Barbe 1 rnonpaskKa,
N3BafeTe ro Mpex-
HVOT MPUKIY4OK 0f,
LUTEKEPOT.
BbesbegHocHM
3awTnTHa ‘ MHCTPYKLIM
IEI knaca Il (oBojHa YnaTersa 3a
n3onawuja)
pakyBare

OsHakaTta CE
ja noTBpaysa
ycornaceHocTta

HanameHunyHa
N . CO CoOfBETHUTE
CTPyja/HanoH c E EY—,D,I/IppéKTI/IBI/I

LUTO BaXKaT 3a
NPOM3BOLOT.
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OcTpunka 3a 6ypruv

® HameHeTta
ynotpe6a

lMpon3BOQOT € HaMeHET 3a
ocTpere Ha HSS 6ypruju
co gujametap og 3—-13mm.
Bypruute of TBpA MeTan He
cmeart ga ce octpart. Cekoja
Apyra ynotpe6a unm mogu-
dukaumja Ha NPoM3BOA0T
ce CMeTa 3a HenpasuiHa 1
npeTcTaByBa 3Ha4yuUTENHa
onacHOoCT of, Hecpeku. MNpo-
N3BOOUTENOT He Npe3ema
HUKaKBa OfroBOPHOCT 3a
LUTETW HacTaHaTn of, ynotpeba
CMpOTUBHA Of HamMmeHeTaTa.
He e HameHeT 3a Komep-
umjanHa ynotpeba.

® Onwuc Ha penoBuTe

PoTupauykm npekuHysad
(»STONE" = 6pyceH kameH)
Kanak Ha 6pyCHVOT KameH
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3aBpTKa Ha kanakoT Ha
OpPYCHNOT KaMeH
MpekuHyBay 3a BKITYYY-
BAHE/NCKITYHYBAHE
BpyceH kameH
MeTtaneH npcTeH
HasojHo cnojyBatbe
Op>xa4 3a 6pyceH kameH
Mpy>knHa
[10] OTBOPYM 32 BeHTUNauja
[11] Bogunka 3a 6ypruja

5]
6]
7]
8]
9]
[10]

ry

® Oncer Ha ucnopaka

1 ypeqn 3a ocTpere Ha
oyprum
2 6pycHUN Kamena
(1 habpuyky MoHTUPaH)
1 ynaTcTBO 3a ynotpeba



® TexHU4YKu

nogartroum

BkynHa TexxuHa: 10709

HomuHaneH

HanoH: 220240V~
(Hansme-
HUYHa
cTpyja),
50Hz

HomuHanHa

notpowysayka: 95W

HomuHanHa

6p3nHa Ha

npaseH of; Ny
1350min™'

3a 6ypruja

co @: 3-13 Mm

3awTutHa knaca: I/[0]

BpeaHocT Ha emucuja Ha
6y4yaBa:

MepHuTe BpegHoCT ce
YTBPAEHN BO COMMacHOCT CO
ctangappoT EN 62841.
A-noHOepnpaHoTO HUBO Ha
6y4aBa Ha eneKkTPU4HNOT
anat nsHecyBa, TUMU4YHO:

OnToBapyBake (6pycete):
HunBo Ha 3By4eH

MPUTUCOK L0 61dB
HecwurypHocTt

Koa: 3dB
HvBo Ha 3By4Ha
MOKHOCT Lyy,: 74dB
HecurypHocT

Kwa: 3dB

HoceTe 3awTnTa 3a cnyx.
HanomeHna: BpegHocTtuTte
3a 6yyasa u Bubpauuun ce
YTBPAEHN COrNacHo CTaH-
hapavTe n ogpenbute HaBe-
OeHn BO geknapaumjata 3a
CO06pPa3HOCT.

HaBepeHata BKynHa Bpeg-
HOCT Ha BMbpauun 1 HaBe-
OEHNOT N3HOC Ha emucuja
Ha 6y4yaBa ce N3MepeHu Cro-
pen cTaHZapansvpaHa no-
cTanka 3a NCrnuTyBare 1
MOXXar fa ce kopucTar 3a
cnopenba Ha efieH enexkTpu-
YeH anaT co Apyr.
HaBepeHara BKynHa BpegHOCT
Ha BMGpauun 1 HaBegeHNoT
cneunduLmpaH 3HoOC Ha
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emMycuja Ha by4aBa MoXe fa
ce KopucTaT 1 3a npemmMm-
HapHa NpoLeHKa Ha onTo-
BapeHocTa.

Bubpaunonnte n 3By4H1TE
emMucumn MoxXke fa otcrany-
Baar of HaBefeHnTe Bpen-
HOCTV Npw peanHa ynortpeba
Ha eNneKTPUYHMOT anart, Bo
3aBVICHOCT Of, HA4YMHOT Ha
KOpuCTeHEe U 0Co6eHO Of,
BUOOT Ha MaTepmjanoT WTo
ce obpaboTyBa.

MoTpe6Ho e fa ce yTBpAar
6e36e4HOCHMN MEePKM 3a
3alTuTa Ha oneparTopor,
Bp3 OCHOBA Ha NMpoLeHKa Ha
peanHarta N3fnoXXeHoCT Ha
B1Opaunmn Nog BUCTUHCKNTE
ycnoswu Ha paboTa (npu WTo
Tpeba fa ce 3emat nNpensug,
cuTe Jenosu og paboTHNOT
LWIKIyC, Ha NpyMep nepuoguTte
Kora enekTpU4H1OT anar e
VCKJTyYeH 1 neprognTe Kora
€ BKJly4€eH, HO paboTu 6e3
onToBapyBsame).
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OnwTtn
6e36eqHOCHMN
nHcopmaumm
3a eNneKTPU4HU
anatu

L AJNPEAYNPEQYBAHE!

MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHMN HarNoMeHw,
ynaTcTBa, unycTpauum n
TEeXHUYKM NOAATOLM CO KOU
€ onpemeH OBOj eneKkTpu-
4YeH anat. Heno4nTyBaweTo
Ha HaBepfeHnTe ynaTcTea
MOXXE [a npegunsBrka enek-
TpuUYeH yaap, noxap n/unum
TeLlKn nospegu.

A

3auyBajte ru cute 6e3-
6epHOCHU MHopMaLum n
ynatcTBa 3a BO UAHMHa.
TepMUHOT ,,eneKkTpuyeH anart
LUTO Ce KOpUCTU BO 6e36en-
HOCHUTE HarloMeHu ce ofl-
HecyBa Ha enekTpuYHN anaTtu
LWTO paboTaTt Ha MPEXXHO
HarnojyBame (CO MpeXXeH
Kaben) nnn Ha eneKkTpuYHU
anaTu WwTo paboTtar Ha 6a-
Tepum (6e3 MpexxeH Kaben).

1



1) Bes6egHocT Ha pa6oT-
HOTO MECTO

a) OapXxyBajTe ro pa6or-
HUOT NPOCTOP YUCT U fo-
6po ocBeTneH. Hepegot n
HeocBeT/IeHNTe PaboTHU
obnactv MoXxe ga gosegar
[0 HECDEKU.

b) He pa6oTteTe co enekr-
PUYHMOT anaTt BO cpeAvHa
CO ONacCHOCT Of, eKCIJ10-
3uja, Kage WTo UMa 3ana-
JINBU TEYHOCTU, FACOBU /N
npawmvHa. EnexktpnyHute
anaty cosgaBaar UCKPY LUTO
MO)XXe ga 3ananar rnpaLumHa
WM ucriapyBarba.

c) Op>xeTe ru geuara v gpy-
rute nuua noganeky 3a
BpEME Ha KOPUCTEHETO Ha
eNeKTPUYHUOT anart. Ako
He BHuMaBaTe, MOXe fa ja
n3rybute KoOHTposnara Bp3
E/IEKTPUYHNOT anar.

2) EnektpuyHa 6e36egHoCT
a) Mpukny4oKoT Ha eneKT-
pUYHMOT anaTt mopa fa oa-
roBapa Ha LUTeKepoT.

MpuKNy4oKOT He cmee

Aa ce MeHyBa Ha Koj 6uno
Ha4mH. He kopucrtete apan-
TepPCKM NpUKIy4youu co 3a-
3eMjeHn eNleKTPUYHU anaTu.
HenpomeHeTtu npukaydoum
Y COOABETHU LUTEKEPU IO
HamasnyBaaT PU3NKOT Of
eJIEKTPUYEH yaap.

b) N36erHyBsajte TeneceH
KOHTaKT CO 3a3eMjeHu NoBp-
LUMHKM, KaKO LUTO Ce LieBKM,
rpejHu Tena, WNOpPeTU n
tpvxungepw. lNoctoun 3ro-
JIEMEH PU3UK Of EJIEKTPUYEH
yaap ako Bawueto Tesno e 3a-
3eMjeHo.

c) Ap)xxeTe rm enekTpuy-
HUTe anaTu nopaneky of
BOXA 1 Bnara. Bogara wro
HaBsierysa BO e/1IeKTPUYHUOT
anar ro 3rosemyBsa pU3uKOT
o4 enleKTPUYeH yaap.

d) He ja anoynotpe6yBajte
NpUKNy4yHaTa eNekTpu4yHa
XuLUa 3a Hocewe, 3aKady-
Bame Ha eNIeKTPUYHNOT
anart wnu 3a Bagete Ha
MPUKJTYYOKOT Of} LUTEKEPOT.
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ApXxeTe ja npukny4yHarta
XKuLa nopaneky of, TOMvHa,
macno, ocTpu pa6oBu nnu
noaswXXHu genosu. OLuTe-
TEHUTE WA 3anneTkaHu rnpu-
KJTYYHU XKWL o 3rosiemMysaar
PU3VKOT Of E/IEKTPUYEH YAaP.
e) Ako paboTuTe co enek-
TPUYEH anaT Ha OTBOPEHO,
KOpUCTETE CaMO NPOAOIHKHA
Kabnu WTo ce cooABETHU
3a HapBopeluHa ynoTpe6a.
KopucTtereto npo[omxeH
Kabes1 HaMEeHET 3a HafBo-
peLuHa yrnotpeba ro Hamasysa
PU3MKOT Of] €IEKTPUYEH yAap.
f) flokonky pa6oTeweTo
CO eNIeKTPUYHUOT anart BO
BJIaXKHa cpeAnHa He MoXe
Aa ce usberHe, Kopucrete
3alWTUTEH NPEKNHYBaY 3a
AudepeHumjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3awTuteH
rnpexkuHyBa4 3a AugepeH-
UujanHa cTpyja ro Hamasysa
PUYBUKOT Of eIEKTPUYEH yAap.

3) be3begHOCT Ha nuuaTa
a) BupeTte BHUMaTenHu,
o6pHeTe BHUMaHWeE Ha Toa
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LITO ro NpaBuUTe M paboTteTte
pPa3yMHO CO €NIEKTPUYHUOT
anart. He kopucrete enek-
TPU4YHM anaTu Kora crte
YMOPHU Unun nop, AejcTtBo
Ha gpora, afnkoxosa um
NeKoBW. EfeH MOMEHT Ha
HEBHVIMaHWE Myl KOPUCTEHE
Ha eNIeKTPUYHNOT anaT MOXe
JAa [osene [0 cepuo3Hu rno-
Bpeaun.

b) HoceTe nuyHa 3awTuTHa
onpemMa v ceKoraiu 3aliTUTHU
oyuna. Hoceweto sin4Ha
3alUTUTHa OrpemMa, Kako LUTO
ce macka npoTuB npaLunHa,
Henn3raqku 3aLUTUTHY 06YBKY,
3alUTUTEH LUIEM U/IY 3aLUTUTA
3a CJlyX, BO 3aBUCHOCT Of
BUAOT Y NpYMeHarTa Ha eiek-
TPUYHWOT anart, ro HamaJsiysa
PU3NKOT 0f rioBpeau.

c) U36erHyBajTe HeHamepHO
BKIy4dyBame. NpoBepeTe
Aanu enekKTpu4HNoT anart
€ UCKJ1yYeH npepq Aaa ro
nosps3eTe COo CTpyja u/nnmn
6aTepujaTta, npep aa ro
nogurHeTe Wan HocuTe.
Jokonky npy Hocere Ha



€/IEKTPUYHNOT anar ro gp-
JKUTE MPCTOT Ha MNPeKuHyBa-
YOT WA O NMPUKIyHyBaTe
anaroT Ha HarojyBar-e [0-
JeKa e BKJly4eH, MoXe fa
Jojae [o HeCPeKu.

d) OtcTpaHeTe ru anar-
KUTe 3a nojecyBame unm
KJlydeBUTE Npep, Aa ro BKIly-
YuTe eNeKTPUYHUOT anar.
Anatka nam Kiy4 LUTO ce Ha-
ora Bo poTupaqku gen og
EIEKTPUYHNOT anaT MoXXe
Aa npegusBuKa nospeau.

e) N36erHyBajte Henpa-
BUJTHO AipXKEHEe Ha TeNoTo.
MorpuxxeTe ce 3a crabu-
JIeH CTaB U BO ceKoe Bpeme
OAp>XXyBajTe paMHOTeXa.
OBa By 0BO3MO)XXyBa ogo-
6p0 fa ro KoHTpovpare
€/IEKTPUHHNOT asaT BO HEO-
YeKyBaHy CUTyaLun.

f) Hocete coopBeTHa 06-
neka. He HoceTte wmpoka
o6neka nnu Hakut. [p-
)KeTe rum Kkocara, obnekara
1 pakaBULMTE Noganeky
oA NoABWXHUTE AENOBU.
JlabaBata o651eka, HaKUTOT

Wy gonrara koca Moxe ga
ce 3arnaBar BO MOABVXHUTE
Aenosu.

g) [lokonky moxar aa ce
MOHTMpaaT ypeau 3a BLU-
MyKyBake U cobupare Ha
npawwvHa, Tue Mmopa fa ce
MpuKny4aT u NpaBwiIHO Aa
ce KopucTaTt. Kop1cTerero
Ha cUCTeM 3a U3BJIEKYBake
Ha npalluvHa MoXke fa rv
Hamanu onacHoCTUTe of
npaLumHa.

h) He ywyBcTBYBajTe nakHa
CUrYPHOCT U He rv 3aHe-
mapyBajte 6e36egHOCHUTE
npaBua 3a eNneKTPUYHU
anartu, gypv v ako no no-
BeKeKpaTHa ynotpeb6a cte
3ano3HaeHun CO eneKTpuy-
HUOT anat. HeBHUMaTeIHO
rioctaryBarbe MOXe 3a Jen
o4 cekyHAaa Aa [osege o
TeLUKV MoBpPeau.

4) Kopucrtemwe n paKkyBamwe
CO eneKTpPUYHUOT anat

a) He ro npeonTtoBapyBajTe
eneKkTpuyHuot anat. Ko-
pucTeTe ro cCooaBETHUOT
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efleKTpU4eH anar 3a Ba-
wara paborta. Co BUCTUH-
CKUOT €JIEKTPUYEH anar,
MoxxeTe ga paboTute rnogo-
6po 1 Nnobe3begHoO BO pam-
KUTe Ha HaBegeHWoT orcer
Ha MOKHOCT.

b) He kopucTteTte enekTpu-
4YeH anaTt co HeucnpaseH
NpeKuHyBau. EflekTpyyeH
anar Koj noBeKe He MOXKe Aa
ce BKJlyqyBa v UCKIyYyBa
€ ornaceH v Mmopa ja ce ro-
npasu.

c) UaBapeTe ro npukny4o-
KOT Opf WUTeKepoT u/nnm
OTCTpaHeTe ja oaBojnMBaTa
6aTtepwja, npea Aa BpLunTe
nogecyBama Ha ypepnor,
[a MeHyBaTe goaaTtouy um
paboTHM anaTku uan paa ro
OANIOXKUTE eNEeKTPUYHUOT
anart. OBaa Mepka Ha rnpeT-
nasmBOCT o cripevysa He-
HaMepHOTO CTapTyBare Ha
EIEKTPUYHNOT anar.

d) Yyeajte ru HekopucTe-
HUTE eNeKTPUYHM anaTtm
HaaBop oA podar Ha geua.
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He po3BonyBajTe nuua wito
He Ce 3ano3HaeHu CO eJieK-
TPUYHNOT anaTt uian He rm
npoyunTane oBue ynaTtcrea
Aa ro Kopucrar. Enektpuy-
HUTE anaTy ce onacHu Kora
ce KopucTat of cTpaHa Ha
HEeUCKYCHU nyLa.

e) OapXxyBajTe rm enekr-
pUYHUTE anaTtu u paboT-
HUTEe anaTKu CO rpuxa.
MpoBepyBajTe ganu noa-
BVXXHUTE AeNoBU (PYHK-
LUoHMpaaT NpaBUSIHO U He
ce 3arnaBeHM, ganu uma
CKPLUEHU WA OLUTETEHN
AeNnoBU WTOo 61 moXxene
Aa ja HapywarT cyHKumjaTa
Ha eNeKTPUYHUOT anar.
MonpaBeTe rv owTeTeHUTe
AEeNnoBU Npea fa ro Kopu-
CTUTEe eNeKTPUYHUOT anar.
MHory Hecpekn ce npegus-
BUYIKaGHW Of JIOLLIO OfAPXKYBaHU
eIEKTPUYHN anaTu.

f) OpgpXXyBajTe rm anaTkute
3a ceyere OCTPU U YUCTMU.
lNpaBunHo ogpxyBaHUTe
anaTtkyl 3a ceyerbe Co OCTpu



pabosu ymaat rnomasna se-
pojaTHOCT ga ce 3arnaBsart v
Ce r10/1IECHU 3a paKyBak-e.

g) Kopucrete ro enekr-
PVUYHMOT anar, gogarTouure,
[OMOJIHUTENHUTE anaTkun
WTH. BO COIJIaCHOCT CO OBue
ynarcTtea. 3emeTe rvi npea-
BUpA ycnoBuTe 3a paboTa n
pa6oraTa wTo Tpeba pa ce
nu3BpLn. Yiorpebara Ha
e/IeKTPUYHY anaty 3a apyrv
Ljenin OCBEH 3a HaMEHETUTE
MOXXe fa pe3ynTvipa Co oracHu
cuTyaumn.

h) OpxeTe rv pa4ykute n
noBpLUIMHUTE 3a (baKame
CyBU, YUCTU N 6€3 macrno n
MacHoTUW. /lusraBute paqku
Y MOBPLLMNHY 38 [PXEHE HE
0BO3MOXKyBaaT 6e36e4HO
pakyBar-e 1 KOHTPOs1a Ha
€/IeKTPUYHNOT anat Bo He-
rpe[ByaeHN CUTyaunin.

5) CepBuc

a) Bawmot enekTpuyeH
anar Tpe6a aa ro nonpasa
camo KBanudukyBaH nep-
COHaJl 1 CaMo CO OPUrMHASHM

pe3epBHU aenoBu. Ha oBoj
Ha4uH ce ocurypyBa Aeka
ce ogpxyBa 6e36egHocTa
Ha efeKTPUYHUOT anar.

JAononHutenHn 6e36epn-
HOCHM ynaTtcTBa

JloKonKy MpexxHNOT Kaben
Ha OBOj YpeL € OLUTETEH,
Mopa pa 6une 3ameHeT o4
Npon3BOANUTENOT, HErOBMNOT
OBnacTeH CEPBUC UK Of,
JIMe Co coofBeTHa CTpy4Ha
KBanudukauuja, co uen ga
ce nsberHart onacHocCTu.

MpeocTaHaTn pusuymn
Lypw n ako ro kopucTute
OBOj eNeKTPU4eH anar co-
rnacHo ynaTtcTearta, CeKo-
rawi nocTojar npeocTaHaTu
puanumn. CnegHuTe onac-
HOCTU MOXKe fa ce nojasat
BO BPCKa CO BUAOT U KOH-
CTpyKuujata Ha OBOj enek-
TpUYeH anat:

a) OwTeTyBarba Ha 6enute
Opo6OoBY [OKOJIKY HE ce
HOCMK COOfBEeTHa 3alTuTa
3a gueme.
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b) OwTeTyBarba Ha CryxoT
[OKOJIKY He ce HoCcU coop-
BEeTHa 3aluTuTa 3a CNyX.

C) 34paBCTBEHM OLUTETYBaHba

nopagu:

- [OMVIP CO HEe3aLUTUTEHN
OenoBu Ha ypepoT 3a
OCTPEHE;

- uccpnare Ha Aenosu og
06paboTyBaHMOT NpegmMmer
W OLLTETEH BPYCEH KaMEH.

d) 3opaBcTBeHM OLITETYBaHa

LUTO Mpown3nerysaar of, Bnvja-

HVETO Ha BMOpauunTe BP3

paueTe 1 paueTe, OOKONKY

YypenoT ce KopUcTu nogonr

BPEMEHCKMN NepUoL, Unmn He

ce KOpWCTY 1 ofp>KyBa npa-

BUJTHO.

MpepynpenyBame! OBOj
eNeKTpUuYeH anart cosfasa
€N1eKTpOMarHeTHo nosne 3a
BpeMe Ha paboTarta. log
OfpefeHV OKOSTHOCTU, OBa
rnone MoXe Aa “Ma HeraTuBHO
BfIjaHNe BP3 aKTVBHN 1N
nacvBHN MegULUNHCKN UM-
nnaHtu. Co uen ga ce Hamanm
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onacHocTa ofj CEP1O3HN Ui
CMPTOHOCHV MOBPEAw, UM
npenopavysame Ha nuuara
CO MEAWLVHCKN UMMNNaHTK
[ia Ce KOHCYNTMpaar co CBOjOT
JleKap 1 co Npov3BOAUTENOT
Ha MeOMLMHCKMOT NMMNaHT
npeq Aa 3anoYHaTt co Ko-
pyCTere Ha YPeaoT.

® [lpep nywtawe
BO ynotpe6a

3abenewka: LienocHo
OTCTpaHeTe ja ambanaxkara
3a NakyBame.

JlnueTo wTro pakysa co
ypepnoT Tpeba npu Ko-
pucTerbe fa cton 6amMcKy
[0 Npou3BoAoT, 3a Aa ce
n3berHe HenoTpebHoO
NCTErHyBare Ha TenoTo
1 CO Toa HecTabwnHa
nonoxxoéa.

[lokonKy npon3BogoT ce
610KMpa, NCKIy4eTe ro
1 N3BaQETE ro MPEXHNOT



NPUKITY4OK Of LUTEKEPOT.
[ypwn notoa oTcTpaHeTe
ja 6nokapgara.

® [lywTame BO
ynortpe6a

HanomeHa: CunHo owtete-
HUTEe Byprujn HajnpsBo rpydo
M30CTpEeTE MM Ha 6pycHa
MaluvHa.
CnywTeTe ro 6pycHNOT
KameH LLefloCHO Hafony.
3a Taa uen, 3aBpTeTe ro
pPOTVPAYKNOT NMPEKUHY-
Bay [1] no kpaj Bo Hacoka
DOWN v.
BwmetHerTe ja 6yprujata
BO HajmManarta coopBeTHa
Boauska 3a bypruja
Ha ypefoT 3a OCTpeHe
o6yprun. ToyHNTE AUMeEH-
3un (D) Ha cekoja Bogwka
3a 6ypruja [11] moxeTe
[0a rvm npoyuTarte of 03-
HakuTe (3 o 13).

MpwTncHeTe ro Npekmn-
HyBa4yoT 3a BKJTY4YY-
BAHE/NCKINYYYBAHE
BO nonoxo6a ,|“ 3a ga
ro BKJ1y4/Te NPOU3BOLOT.
BpTeTe ro potupaykuoT
npekrHyBad | 1 | BO Ha-
coka UP A, cé nopeka
He CnyLIHeTe 3BYK Ha
opycerbe.

HanomeHa: Co potu-
payKuoT NPeKnHyBaY
ja perynuparte nonoxx6ata
Ha 6pPYCHNOT KaMeH 1 Co
TOa NPUTUCOKOT Ha 6pyc-
HMOT KameH Bp3 6yp-
rmjata. Kosnky noseke ro
BPTMTE POTUPAYKMOT Npe-
KUHyBad | 1| BO Hacoka
UPA, TonKy noBeke ce
3rosieMyBa NPUTUCOKOT.
BHumaBajTe ga He ro no-
OurHeTte 6pyCHNOT KameH
npemHory Harope. Bo
CNPOTUBHO, 6PYCHNOT
KameH MOXe fa yYapu BO
KYKWLLTETO.

Co neceH NpuUTUCOK,
poTupajTe ja 6yprujata
na6aBso 1 6p3o mery
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JIEBMOT M OECHWOT rpa-
HUYHVK NPUGINKHO

10 natu (kaj manm 6yprim
okony 5 narum).

MoToa manky naeneyete
ja 6yprujata, cBpTeTe ja
3a 180° okony conctee-
HaTa ocKa 1 MOBTOPHO
BHeceTe ja o 6pyCcHNOT
KameH.

[okonky e noTpe6Ho,
NOBTOPETE ja Lienara no-
cTanka ce gogeka aBeTe
ce4una He 6upgaT ocTpu.
3BegeTe ro ocTpereTo
Taka LUTo aronot (o) mery
nBeTe ceyHn pabosu (b)
0a nsHecysa 118°. [isata
ceyHn pabosu (b) Mopa
0a umaar 1CT aron KoH
ockara Ha 6yprujata

(@) v pa 6upat co ucta
OOMKMHa, 3a 6yprujaTta
Oa paboTu LeHTpupaHo
(BMAM rv cnegHUTE Unyc-
Tpauun).
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a=118

MpuUTUCHETE O NPEKNHY-
BadyoT 3a BKITYHYU-

BAHE/NCKITYHYBAHE
BO nonox6a ,,0“ 3a na
ro UCKy4M1Te NPOV3BOaOT.

|LAJNPEAYNPEQYBAHE!

OMACHOCT o[ no-
BPELA! lNpep na nssp-
LINTE Kaksu 6uno pabotu
Ha NPOW3BOAOT, Cekorall
N3BafEeTE ro MPEXHNOT
NPVKY4YOK Of LLUTEKEPOT.
3ameHeTe ro 6pycHNOT
KameH Kora e NCTPOLLEH
UNIN oWTETEH (HamaneHa
nn HepamHomepHa edun-
KaCHOCT Ha 6pycerbe,
CKpLUeH kameH). 3a 0BOj
paboTeH YeKop Ke BU



6uge notpebeH Torx-oa-
BpTyBau.

OpgpTeTe v 4. 3aBpTKM
Of, KanakoT Ha 6pPyCHMOT
KameH | 2 | n n3sagerte ro
kanakot [2] (Bugm Cn. A).
N3Bagete ro 6pycHNoT
kameH [5].

Onab6aBeTe ro HaBoOjHOTO
crojyBare [7] co pausact
Knyd 23 mm unu co ue-
BacCT K/y4 CO HacCTaBoOK
(He e BKNy4eH BO once-
roT Ha ucriopaka) (sugnu
Cn. B).

HanomeHa: 3a otBoparbe,
BpPTETE BO Hacoka Ha
CTPENKNTE Ha YaCOBHUKOT!
V3BageTe ro MetasHmoT
npcTeH [6].

MoHTupajte ro HoBnoT
OpYyCeH KaMeH Taka LUTo
CnjieckaHara cTpaHa aa
6uae cBpTeHa Hagony
Ha op>kaqoT 3a 6pyceH
KameH | 8 | 1 NOBTOPHO
BMETHETE ro METAJTHNOT

npcTeH [6].

3aTerHere ro NOBTOPHO
HaBOjHOTO CrMOjyBare Co
MOMOLL Ha Pa4BacT Ky
23mm.

HanomeHa: 3a saTBo-
parbe, BpTeTe CrNpOTUBHO
0[] CTPENKUTE Ha 4acoB-
HUKOT!

BHuMaBajTe npy>kuHaTa[9]
Oa évge npaBuHO no-
cTaBeHa BO NpousBoaoT
cornacHo cn. D u BmeT-
HeTe ro 6PYCHUOT KameH
Hasaf, BO NMPOU3BOAOT.
Ceprete ro 6pycHnoOT
KaMeH Ce€ fofeka nos-
TOPHO He 61ae TOYHO
MOCTaBeH Kako LUTO e
npukaxaHo Ha Cr. A, Bo
CNPOTVBHO KanakoT Ha
GPYCHIOT KameH | 2 | Hema
[la MOXe fia Ce MOH-
Tvpa.

MocTaBeTe ro NOBTOPHO
KanakoT Ha 6pyCHUOT
KameH [2] n 3awpaceTe
ro co 4. 3aepTku [3].
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® OppXxyBame
M YncTemwe

Mpon3BopoT, ocBeH 3ame-
HaTa Ha 6pYyCHUTE Kameha,
He 6apa ogp>KyBah-e.

OCBEH Mpu 3aMeHa Ha
OpyCHNOT KameH. [o3-
BoreTe paboTuTe 3a no-
npaska uin 3ameHa ga
M1 U3BpLUYBa UCKITy4UBO
CEPBUCHUNOT LieHTap nnu

> Y

I

A~ 4
NPEAYNPEAYBAHSE!
OMACHOCT O EJNIEK-
TPUYEH YOAP! Npep
0a usspwmnTte paboTtu 3a
OLpP>KyBarse 1 MonpaBka,
N3BafEeTe ro MPEXHNOT
NPVKYYOK Of LLUTEKEPOT.
YucTeTe ro nponssonoT
pPenoBHO, Hajnobpo No
cekoja ynoTpeba.

3a ynCTerbe Ha KyKNLITETO
KOPUCTETE CyBa Kpna.
Hukoraw He KopucTeTte
6EH3VH, pacTBopyBa4u
UM cpeacTea 3a Yuc-
Teke Kou ja owTeTyBaar
nnactukara.

|LAJNPEAYNPEQYBAHE!

OMACHOCT oA no-
BPEAA! Hukoraw He ro
OTBOpajTe NPON3BOAOT,
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KBanndrKyBaH enekTpu-
yap. [loKONKy MPEeXHNOT
kaben Ha 0BOj ypen, € OLL-
TeTeH, Mopa fa bve 3a-
MEHET Ofi MPOV3BOAUTENOT,
HEroBMOT OBMIACTEH Cep-
BWC, CO Lien fa ce usbe-
rHaT onacHOCTMW.

KomnatnbunHu pesepsHiu
0enoBu 3a 0OBOj NMPON3BOL,
MOXXeTe fa HabaBuTe Ha
www.optimex-shop.com.

Be monvnme npu HapaykaTta
NOAroTBeTe ro 6pOojoT Ha
Hapadka. Hapayknte moxar
[a ce Hanpasart 1 obpaboTar
NCKIy4MBO OHNajH. [loKonKy
He CTe CUNypHW Kafie MOXETe
Oa Kynute KoMnatnoéunHu



Oenoswu, obpareTe ce 0
cepBucHara TenecoHcka
nnHuja Ha Lidl.

Onuc Ha
nenosute

Bpoj Ha
Hapayka

BpyceH

KaMeH 999515818001

® Cknagupame

YyBajTe ro npomsBoOAoT Ha
TEMHO 1 CyBO MECTO 1 MNo-
haneky og godat Ha geua.

® TpaHcnopT

3awtuteTe ro ypenoT og
yaapw v CunHu Bubpaumn,
KON 0COBGEHO MOXKaT fa ce
rnojaeart npu TpPaHCMopT BO
BO3Una.

® Opnarame

Ambanaxara e HanpaseHa
Of, EKONOLLIKK Martepujan
KON MOXETE a M 0JIoXNTe
NPeKy NIoKaH1MTe LeHTpu 3a
peumKnnpare.

BHumaBajte Ha
&)  obenexysareTo
2 Ha maTtepujanute
3a NakyBahe Npu CeNeKkTn-
pame Ha oTnagoT, Tue ce
O3HAa4YeHU CO KpaTeHKH (a)
n 6poesu (b) co cnegHoTo
3Hayemne: 1-7: Nnactuka/
20-22: XapTuja n KapToH/
80-98: KombuHupaHn mate-
puvjanu.

o BapujaHTuTe 3a
Pon
@" opnarame Ha nuc-
TPOLUEHNOT Npoun3-
BO[, MOXETE Aa r'v fo3HaeTe
Bo Bawuara onwtuHa nnm
rpagcka agMuHucTpauuja.
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Kora BawumoT npo-
N3BO[ BEKe He e
ynoTpeénus, BO
MHTEpEeC Ha 3aliTuTarta Ha
>KMBOTHAaTa CpPeAnHa, He ro
hpnajTe BO AOMALLHNOT OT-
nag, TyKy npegagere ro Ha
COOABETHO CTPY4YHO Ofna-
ramwe. 3a uHcdopmauum 3a
COBUMPHUTE NYHKTOBU U HUB-
HOTO paboTHO BpeMe, obpa-
TeTe ce no Bawara HagnexxHa
agMuHucTpaumja.

)74

® CepBuc

L AJNPEAYNPEQYBAHSE!

lNonpasajTe ro BawmoT
Npon3Bof4 BO CEPBUCEH
LeHTap unm Kaj ksanu-
dvKyBaH enekTpuyap,
camMo CO OpurnHanHu pe-
3epBHU genosu. Ha oBoj
Ha4uH ce ocurypysa fieka
ce ogp>xyBa 6e36egHocTa
Ha Npon3BOoAOT.
Cekorawu gossonyBajte
3ameHaTta Ha NpuKIy4yo-
KOT NN HAa MPEXHNOT
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Kaben ga ja usspLum
nNpon3BOANTENOT Ha
npoun3Bo[0T NN HEro-
BMOT OBNacTeH CepsuC.
Co T0a ce obe3benysa
3a4yByBahe Ha 6e36en-
HOCTa Ha NpPon3BoAOT.

® [apaHumja

[MpounsBogoT e nspaboTteH
cnopep CTporu Hacokm 3a
KBaNINTET N € BHUMATESTHO
NPOoBEepeH npep ncrnopaka.
Bo cnyuaj Ha maTepujanHu
UM NPOVN3BOACTBEHN HEOC-
TaTouu, MaTe 3aKOHCKMU
npaea KOH NpofaBaYvoT Ha
npon3BopoT. BawwmTte 3akoH-
CKW Nnpasa He ce OrpaHuyeHn
Ha HUKaKOB Ha4MH CO Ha-
LaTa rapaHuuja HaBeaeHa
nogony.

lapaHumjaTa 3a 0BOj Npoun3-
BOf N3HecyBa 3 rogunHu ofg,
0aTyMoT Ha KynyBame. [a-
PaHTHMOT POK 3ano4HyBa
of, OaTyMOT Ha KyrnyBahe.



YyBajTe ja opurnHanHarta
CMeTKa 3a KynyBame Ha 6e3-
6egHO MecTo, 6uaejku oBoj
OOKYMEHT e noTpebeH Kako
[oKas 3a KynyBarEeTO.

CuTe owTeTyBama Unm He-
[ocTaTouy KOu NOCTOoeNe yLiTe
npuv KynyBarbeTo MOpa Beg-
Hawl ga ce npujasat no Ba-
OEHETO Ha NPON3BOAOT Of,
ambanaxara.

Jlokonky npov3BofoT BO POK
o 3 roguHun og gatymoT Ha
KynyBahe NoKaxxe matepuja-
JIeH UM NPOV3BOACTBEH
HE[oCTaToK, He — MO HaLl
1360p — Ke ro nornpasume
1nn 3ameHnmMe 6ecnnarHo
3a Bac. l[apaHTHMOT poK He
ce npofomkyea co npuda-
TeHo rapaHTHo 6apamne. OBa
BaXkKUN 1 32 3aMEHETUTE 1
nonpaBseHUTe OenoBn.

Osaa rapaHuyja npectaHyBsa
[a BaXkn ako NnpounsBofoT e

OLUTETEH W HEMPaBUSTHO
KOPWCTEH 1N OAp>KYyBaH.

lapaHuunjaTta rn nokpusea
mMarepujanHiTe 1 NpPons-
BOACTBEHUTE HEQOCTATOLN.
OBaa rapaHuuja He ce oa-
HecyBa Ha [enoBu of nNpo-
M3BOOOT KOW Ce NpeaMeT Ha
HOPMasTHO TPOLLEHE U 3a-
Toa ce CMeTaart 3a MOTPOLLHM
nenosu (Ha np. 6atepun,
akyMmynaTtopu, upeBa, kepT-
pULIM), HUTY Ha OLUTETYBaHa
Ha KPEeBKU AeN0BY, KaKo LUTO
ce NpeKMHyBayn nnm aenosu
op, CTakJo.

3a pa ce 06e36ean 6p30

ob6paboTyBare Ha BalETO

6aparbe, Be MONMME CnepeTe

I CNnegHUBE ynartcTea:

o Be monume 3a cute
npawlarba ga ru Jyysate
durckanHaTa cmeTka u
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O6p0ojoT Ha apTUKNIOT

(IAN 515818_2510) kako
[0Kas 3a KynyBame.
BpojoT Ha apTuknoTt
3emeTe ro of TunckaTa
noYKa Ha NPon3BoAOT,
OTMNeYaToKOT Ha Npoun3-
BOLOT, Of HacnosHara
cTpaHuua Ha Bawerto
ynaTcTBO (Oony neso)
WM Ha HanenHuuara Ha
3apHaTa unm gonHara
CTpaHa Ha Npon3BoAoT.
Ako ce nojasaT yHK-
LoHanHu npoénemu nm
apyru gedekTu, Hajnpso
KOHTaKTuNpajTe ja cepsu-
cHaTta cny>x6a HaBegeHa
nogony no tenedoH nnm
e-nowiTa.

Mpownseog wTo e 3abe-
nexaH Kako fedeKTeH
MOXXeTe, 3aeHO CO
[OKasoT 3a KyrnyBame
(dpuckanHa cmeTka) 1 co
HaBepnyBarbe Ha aedexToT
1 BPEMETO Kora ce roja-
BWN, oa ro nenpature 6e3
TpoLUoLUM Ha HaBegeHaTa
cepBuCcHa agpeca.
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PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com
MOXXeTe Aa rv nperne-
haTe 1 npesemeTe oBa u
MHOTY ApYri NprpavHuL.
Co oBoj QR-kop OMPEKTHO
Ke npucTtanute Ha
parkside-diy.com. N36e-
peTe ja Bawara gp>xasa
n npebapajte rv ynar-
cTBara 3a ynorpeba npeky
noneto 3a npebapysatbe.
Co BHecyBahe Ha 6pojoT
Ha apTuknoT (IAN)
515818_2510 ke npwuc-
TanuTe Ao ynaTcTBOTO
3a ynotpeba 3a Bawmot
Npon3BoA.



™0 CeBepHa MakepoHuja
Ten.: 080097198
KoHTakT hopmynap Ha
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

Ce
A A Cpricku 3HaK 3a
coobpasHocT
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® EY-usjaBa 3a coo6pa3HOCT

| [eknapauuja 3a coo6pa3HocT Ha EY (6p. 515818 2510)

Hwe, komnanujata

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 T

W3jaByBaME O] HALLIA EAMHCTBEHE OIfOBOPHOCT AEKA NPOVIBOLOT:

1AN: 515818_2510

WaeHTudbukaumja Ha npoussoaoT: "PARKSIDE" OcTpunka 3a 6yprun
cBpoj Ha Mogen: HG10154

M UCTIONHYBE CYLUTUHCKUTE 63{)3)(:6 Ha HaBeJeHWTe AUPEeKTUBK Ha
2006/42/E3 [CIEY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CMIEY L 96, 29.03.2014]

2011/65/EY [CAEY L 174, 01.07.2011]

c Ha penesanTHuTe WM APYTYI TEXHMUIKM CTIEUCHMKaLIY 33 KoM Ce

He. / Do Te6e
DvpekTvea 2006/42/E3

EN IS0 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
[vpekTvBa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN |EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Mpeamer Ha eB0 co [l 2011/65/EY Ha Esponckuor
napnameHT 1 Ha CoBeToT 0/ 8 jyHy 2011 roavHa 3a orpaHnyyBatkse Ha ynotpebara Ha OApeaeHI ONacky cyncTaHLmm
BO enexTpUyHa U onpema:
He. / flo re6e

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

Nuue PHO 3a YyBakbe Ha ja: OWIM GmbH & Co.KG

Motnuwaro 3a v Bo Me Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Te
Oea u3jaByBatbe 3a cO0BPA3HOCT Ce U31aBa Mo/ EAUHCTBEHA OATOBOPHOCT Ha MPOM3BOAUTENOT.

OpurvHanHa usjasa 3a c00GpasHoCT

. v
Neckarsulm 20012026 pra vaﬁ.\ ——y
Opt Datym ppalens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ansorar Aasoxar

156 MK



Legjenda e piktograméve té pérdorur..................... Fage 158

Pérdorimi sipas géllimit... 158
Pérshkrimi i pjeséve............cooveeieeeeseeeee e, Fage 159
Pérmbajtja e paketés............ccoooevreeieiiicccee, Fage 159
Té dhénat teknike............cccooooioeicceeeeee e, Fage 159
Udhézime té pérgjithshme sigurie pér

mjetet elektrike ... Fage 161
Para pérdorimit ..., Fage 166

166
166
168

Vénia né funksion
Mprehja e majave té shpimit..
Ndérrimi i gurit mprehés

Mirémbaijtja dhe pastrimi ..., Fage 169

Pjesét e kémbimit/Aksesorét .... 170
Ruajtja........cooooooi e Fage 170
TranSPOIti ..o Fage 170
ASGIESIMI ..o Fage 170
SEIVISI....ooooeeeeeeeeeeee s Fage 171
GArANCIA. ... 171

172
173

Trajtimi né rast t& garancisé ...
Shérbimi

Deklarata e pérputhshmérisé me BE-né................. Fage 174

AL 157



Vishni mbrojtése
pér syté.

Legjenda e piktograméve té pérdorur
Rrezik nga goditja

Lexoni manualin
e pérdorimit.
P elektrike! Para pu-
@\ | Vishni mbrojtése nimeve t& mirém-
A\ 4 pér veshét. bajtjes dhe riparimit,

nxirrni spinén nga

priza.
. Udhézime sigurie
Klasa e mbrojtjes s ..
IE Il (izolim i dyfishté) Udhézime pér
veprime
Shenja CE konfirmon
n . pérputhshmériné
N :l?érrr:;ﬁsnsmn C € me direktivat e
BE-sé qgé zbatohen
pér produktin.
Mprehés pér maja té shpimit HSS me diametér
shpimi prej 3 deri né 13mm. Majat
e shpimit prej metali té forté
nuk duhet t& mprehen. Cdo
® Pérdorimi sipas pérdorim ose ndryshim tjetér
qéllimit i produktit paraget rrezik té

konsiderueshém pér aksidente.
Ky produkt éshté i pérshtat-  Pé&r démet e shkaktuara nga
shém pér mprehjen e majave  pérdorimi i papérshtatshém,
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prodhuesi nuk mban asnjé
pérgjegjési. Nuk éshté i
destinuar pér pérdorim
komercial.

® Pérshkrimi
i pjeséve

Celési rrotullues
(,STONE" = gur mprehés)
Kapaku i gurit mprehés
Vida e kapakut té gurit
mprehés

Celési NDEZ/FIK

Guri mprehés

Unaza metalike

Vidhosja

Mbajtésja e gurit mprehés
Susta

Carja e ventilimit
Drejtuesi i majave té
shpimit

[@]~]

Ele]e]e]~]e]x]]

Pérmbajtja
e paketés

1 pajisje pér mprehjen e
majave té€ shpimit

2 guré mprehés
(1 i montuar paraprakisht)
1 manual pérdorimi

® Té dhénat teknike

Pesha totale: 10709

Tensioni i

vlerésuar.: 220-240V~
(rryma alter-
native) 50Hz

Fugia e

vlerésuar: 95W

Shpejtésia e

vlerésuar né

puné boshe:  n, 1350min-"

Pér majat e

shpimit - @: 3-13mm

Klasa e

mbrojtjes: /4]

Vlera e emetimit té€ zhurmés:
Vlerat e matjes u pércaktuan
né pérputhje me standardin
EN 62841.

Niveli i zhurmés sé pajisjes
elektrike, i vlerésuar me A,
zakonisht éshté:
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Ngarkesa (Mprehja):
Niveli i presionit

té zérit Lu: 61dB
Pasiguria K,,: 3dB
Niveli i fugisé

s€ z€rit Lya: 74dB
Pasiguria K,,,: 3dB

Vendosni mbrojtése pér
veshét.

Udhézim: Vlerat e zhurmés
dhe dridhjeve jané pércak-
tuar sipas standardeve dhe
rregulloreve té pérmendura
né deklaratén e pérput-
hshmérisé.

Vlera e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e emeti-
mit t& zhurmés g€ jané dhéné,
jané matur sipas njé proce-
dure té standardizuar testimi
dhe mund té pérdoren pér
té krahasuar njé mjet elek-
trik me njé tjetér.

Vlera e pérgjithshme e
dridhjeve dhe vlera e pér-
caktuar e emetimit t& zhur-
més gé jané dhéné&, mund
té pérdoren gjithashtu pér
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njé vlerésim té pérkohshém
té ngarkesés.

Dridhjet dhe emetimet e
zhurmés gjaté pérdorimit té
vérteté té mjetit elektrik mund
té ndryshojné nga vlerat e
dhéna, né varési t& ményrés
se si pérdoret mjeti dhe
veganérisht nga lloji i mate-
rialit g€ punohet.

Duhet té pércaktohen masa
sigurie pér mbrojtien e pér-
doruesit, t&€ bazuara né njé
vlerésim té ngarkesés reale
té dridhjeve nén kushtet e
punés faktike (duhet t& merren
parasysh té gjitha fazat e ci-
klit t& punés, p.sh. kohét kur
mijeti elektrik éshté fikur dhe
ato kur éshté ndezur, por
punon pa ngarkesé).



Udhézime té
A pérgjithshme

sigurie pér

mjetet elektrike

[AJPARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha udhézimet
e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat
teknike me té cilat éshté
pajisur ky mjet elektrik.
Mosrespektimi i udhézimeve
té& méposhtme mund té sh-
kaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndime té rénda.

Ruajini té gjitha udhézimet
dhe paralajmérimet e
sigurisé pér té ardhmen.
Termi ,,mjet elektrik” i pérdo-
rur né udhézimet e sigurisé i
referohet mjeteve elektrike qé
funksionojné me rrjet elek-
trik (me kabllo furnizimi) ose
mjeteve elektrike gé funksi-
onojné me bateri (pa kabllo
furnizimi).

1) Siguria né vendin e punés
a) Mbajeni zonén tuaj té
punés té pastér dhe té
ndricuar miré. Rrémuja ose
zonat e pa ndriguara pune
mund té shkaktojné aksidente.
b) Mos punoni me mjetin
elektrik né mjedise me rre-
zik shpérthimi, ku ka Ién-
gje, gazra ose pluhura té
ndezshme. Mjetet elektrike
prodhojné shkéndija gé mund
té ndezin pluhurat ose avujt.
c) Mbajini fémijét dhe per-
sonat e tjeré larg gjaté pér-
dorimit t& mjetit elektrik.
Né rast shpérqgendrimi mund
té humbisni kontrollin mbi
mjetin elektrik.

2) Siguria elektrike

a) Spina e lidhjes sé mijetit
elektrik duhet té pérshtatet
me prizén. Spina nuk duhet
té ndryshohet né asnjé
ményré. Mos pérdorni spiné
adaptuese sé bashku me
mjete elektrike me tokeé-
zim mbrojtés. Spinat e
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pandryshuara dhe prizat e
pérshtatshme ulin rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin

e trupit me sipérfaqe té
tokézuara si p.sh. tuba,
ngrohése, soba dhe frigo-
riferé. Ekziston njé rrezik mé
i larté nga goditja elektrike
nése trupi juaj éshté i lidhur
me tokén.

c) Mbani mjetet elektrike
larg shiut ose lagéshtirés.
Depértimi i ujit né njé mjet
elektrik rrit rrezikun e godi-
ties elektrike.

d) Mos pérdorni kabllon e
lidhjes pér géllime té tjera,
si pér té mbajtur mjetin
elektrik, pér ta varur ose
pér té nxjerré spinén nga
priza. Mbani kabllon e lidhjes
larg nxehtésisé, vajit, ska-
jeve té mprehta ose pjeséve
qé lévizin. Kabllot e lidhjes
té démtuara ose té ngatérru-
ara rrisin rrezikun e goditjes
elektrike.
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€) Kur punoni né mjedis té
jashtém me njé mjet elekitrik,
pérdorni vetém zgjatues gé
jané té pérshtatshém pér
pérdorim né mjedise té
jashtme. Pérdorimi i njé zgja-
tuesi té pérshtatshém pér
mjediset e jashtme ul rrezi-
kun e goditjes elektrike.

f) Nése nuk mund té sh-
manget pérdorimi i mjetit
elektrik né njé mjedis me
lagéshtiré, pérdorni njé ndér-
prerés pér rrjedhjen e ga-
buar té rrymés. Pérdorimi i
njé ndérprerési pér rrjiedhjen
e gabuar té rrymés zvogélon
rrezikun e goditjes elektrike.

3) Siguria e njerézve

a) Béhuni té kujdesshém,
mbani vémendije tek ajo
cfaré po béni dhe punoni
me arsyetim gjaté pérdori-
mit té mjetit elektrik. Mos
pérdorni mjetin elektrik nése
jeni té lodhur ose nén ndi-
kimin e drogave, alkoolit
ose barnave. Njé moment



pakujdesie gjaté pérdorimit
té mjetit elektrik mund té
shkaktojé léndime serioze.
b) Vishni pajisje personale
mbrojtése dhe gjithmoné
syze mbrojtése. Veshja e
pajisjeve personale mbrojtése,
si maska kundér pluhurit,
képucé té sigurta kundér
rréshqitjes, helmeté mbroj-
tése ose mbrojtése pér ve-
shét, né varési té llojit dhe
pérdorimit té& mjetit elektrik,
ul rrezikun e Iéndimeve.

c) Shmangni ndezjen e
paqgéllimshme té mjetit.
Sigurohuni gqé mjeti elek-
trik té jeté i fikur para se
ta lidhni me furnizimin e
energjisé dhe/ose me ba-
teriné, ta merrni ose ta
mbani. Nése gjaté mbajtjes
sé mjetit elektrik keni gishtin
né celésin e ndezjes ose lidhni
mjetin elektrik me energjiné
elektrike ndérkohé qé ai éshté
i ndezur, kjo mund té shkak-
tojé aksidente.

d) Higni mjetet e rregullimit
ose celésat para se té ndi-
zni mjetin elektrik. Njé mjet
ose celés qé ndodhet né njé
pjesé té rrotullueshme té mje-
tit elektrik mund té shkaktojé
Iéndime.

e) Shmangni géndrimet jo
té zakonshme té trupit. Si-
gurohuni pér njé géndrim
té sigurt dhe mbani gjith-
moné ekuilibrin. Késhtu mund
ta kontrolloni mé miré mjetin
elektrik né situata té papritura.
f) Vishni veshjen e duhur.
Mos vishni veshje té gjeré
ose bizhuteri. Mbajini flokét
dhe rrobat larg pjeséve qé
lévizin. Rrobat e lirshme, bi-
zhuterité ose flokét e gjata
mund té kapen nga pjesét
qé lévizin.

g) Nése mund té montohen
pajisje pér thithjen dhe
mbledhjen e pluhurit, ato
duhet té lidhen dhe pérdo-
ren si¢c duhet. Pérdorimi i
njé thithése pluhuri mund té
zvogélojé rreziget nga pluhuri.

AL 163



h) Mos krijoni siguri té te-
pért dhe mos injoroni rre-
gullat e sigurisé pér mjetet
elektrike, edhe nése jeni
béré té njohur me to pas
pérdorimeve té shumta.
Veprimet e pakujdesshme
mund té shkaktojné léndime
né sekondé.

4) Pérdorimi dhe trajtimi

i mjetit elektrik

a) Mos e mbingarkoni mje-
tin elektrik. Pérdorni mje-
tin elektrik té destinuar pér
punén tuaj. Me mjetin e du-
hur elektrik punoni mé miré
dhe mé sigurt né fushén e
caktuar té kapacitetit.

b) Mos pérdorni mjet elek-
trik nése celési i tij éshté i
démtuar. Njé mjet elektrik gé
nuk mund té ndizet ose fiket
mé, éshté i rrezikshém dhe
duhet té riparohet.

c) Nxirrni spinén nga priza
dhe/ose higni bateriné gé
mund té higen, para se té
béni rregullime né pajisje,
té ndryshoni pjesét e mjetit
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ose té higini ménjané mjetin
elektrik. Kjo masé paraprake
parandalon ndezjen e pagéllim-
shme té mjetit elektrik.

d) Mbajini mjetet elektrike
té papérdorura larg fémi-
jéve. Mos lejoni qé persona
qgé nuk jané té njohur me
mjetin elektrik ose gé nuk
kané lexuar kéto udhézime
ta pérdorin até. Mjetet elek-
trike jané té rrezikshme kur
pérdoren nga persona té
papérvojé.

e) Kujdesuni miré pér mje-
tet elektrike dhe pjesét e
tyre té punés. Kontrolloni
nése pjesét lévizése funk-
sionojné si duhet dhe nuk
ngatérrohen, nése pjesét
jané té thyera ose té dém-
tuara né ményré gé té mos
ndikohet funksionimi i mje-
tit elektrik. Léreni té ripa-
rohen pjesét e démtuara
para se té pérdorni mjetin
elektrik. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elek-
trike t& mirémbajtura keq.



f) Mbani mjetet prerése té
mprehta dhe té pastra. Vje-
tet prerése té mirémbajtura
me kujdes dhe me majat e
mprehta bllokohen mé pak
dhe jané mé té lehta pér t'u
drejtuar.

g) Pérdorni mjetin elektrik,
pjesét e tij dhe aksesorét
sipas kétyre udhézimeve.
Merrni parasysh kushtet e
punés dhe punén gé duhet
té kryhen gjaté pérdorimit.
Pérdorimi i mjeteve elektrike
pér géllime té tjera pérveg
atyre té caktuara mund té
shkaktojé situata té rrezik-
shme.

h) Mbani dorezat dhe si-
pérfaget e tyre té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yn-
dyré. Dorezat dhe sipérfaget
e rréshqitshme nuk lejojné
pérdorim dhe kontroll té sigurt
té mjetit elektrik né situata té
paparashikuara.

5) Servisi

a) Lejoni gé mjetin tuaj
elektrik ta riparojé vetém
personeli i kualifikuar dhe
vetém me pjesé zéven-
désuese origjinale. Kjo si-
guron qé té ruhet siguria e
mijetit elektrik.

Udhézime sigurie shtesé
Nése kabllo i energjisé sé
kétij pajisjeje &shté i démtuar,
duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, shérbimi i tij te-
knik ose nga njé person me
kualifikim té ngjashém pér
té shmangur rreziget.

Rrezige té tjera

Edhe nése pérdorni kété mjet
elektrik sipas udhézimeve,
gjithmoné ekzistojné rrezige
té mbetura. Rreziget e mépo-
shtme mund té lindin né
lidhje me llojin dhe ndérti-
min e kétij mjeti elektrik:

a) Démtime té& mushkérive
nése nuk pérdoret mbrojtje
e pérshtatshme pér frymé-
marrjen.
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b) Démtime té dégjimit nése
nuk pérdoret mbrojtje e pér-
shtatshme pér veshét.
c) Démtime shéndetésore
pér shkak té:
- Prekjes sé pjeséve té pam-
buluara t& mijetit pér mprehje;
- Hedhja jashté e pjeséve té
punés ose gurit mprehés
té démtuar.
d) Démtime shéndetésore gé
shkaktohen nga ekspozimi
ndaj dridhjeve né duar dhe
krahé kur pajisja pérdoret pér
njé periudhé té gjaté ose nuk
pérdoret dhe mirémbahet
si¢ duhet.

Paralajmérim! Ky mjet
elektrik gjeneron njé fushé
elektromagnetike gjaté funk-
sionimit. Né disa rrethana,
kjo fushé mund té keté ndi-
kime negative né implantet
mjekésore aktive ose pasive.
Pér t&€ zvogéluar rrezikun e
Iéndimeve serioze ose vdek-
jeprurése, rekomandojmé
qgé personat me implante
mjekésore té konsultohen
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me mjekun dhe me prod-
huesin e implantit mjekésor
para se té€ pérdorin makinén.

® Para pérdorimit

Udhézim: Higni plotésisht
materialin e paketimit.

Pérdoruesi duhet t& gén-
drojé prané produktit
gjaté pérdorimit pér té
shmangur shtrirjen e pa-
nevojshme té trupit dhe
géndrimin e pasigurt.
Nése produkti bllokohet,
fikeni dhe nxirrni spinén
nga priza. Vetém atéheré
higeni bllokimin.

® Vénia né funksion

Udhézim: Mprehni fillimisht
thjesht majat e shpimit gé



jané shumé té démtuara né
njé gur mprehjeje.

Uleni gurin mprehés plo-
tésisht poshté. Pér kété,
rrotulloni ¢elésin rrotu-
llues [1] deri né fund né
drejtimin DOWN v.
Futeni majén e shpimit
né drejtuesin mé té vogél
1€ pérshtatshém té majave
t& shpimit [11] né pajisjen
pér mprehjen € majave
té shpimit. Madhésité e
sakta () té drejtuesit pér-
katés t& majave té shpi-
mit [11] mund t'i lexoni
tek shénimet (3 deri 13).
Shtypni ¢elésin NDEZ/
FIK [4] né pozicionin ,,I¢
pér t& ndezur produktin.
Rrotulloni ¢elésin rrotu-
llues [1] né drejtim UPa,
derisa té dégjoni tingullin
e mprehjes.

Udhézim: Me celésin rro-
tullues | 1 | rregulloni po-
zicionin e gurit mprehés
dhe késhtu presionin qé
guri mprehés ushtron

mbi majén e shpimit. Sa
mé shumé té rrotulloni
celésin [1] né drejtimin
UP A ag mé shumé rritet
presioni mbi majén e sh-
pimit. Kini kujdes gé té
mos e rrotulloni gurin
mprehé&s shumé lart.
Pérndryshe, guri mprehés
mund té godasé né tru-
pin e pajisjes.

Me presion té lehté, rro-
tulloni majén e shpimit
lirshém dhe shpejt midis
murit t& majté dhe té djat-
hté rreth 10 heré (pér
majat e vogla té shpimit
rreth 5 heré).

Nxirreni pak majén e sh-
pimit, rrotullojeni 180°
rreth boshtit té saj dhe
futeni pérséri deri te guri
mprehés.

Pérséritni gjithé procesin,
nése éshté e nevojshme,
deri sa té dyja majat té
jené t& mprehta. Béni
mprehjen né ményré

qgé kéndi (o) midis té dy
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skajeve té prerjes (b) té
jeté 118°. Té dy skajet e
prerjes (b) duhet té kené
té njéjtin kénd ndaj bo-
shtit t& majés sé shpimit
(a) dhe té jené té bara-
barta né gjatési, né€ ményré
qgé maja e shpimit té rro-
tullohet né ményré gen-
drore (shih ilustrimet mé
poshté).

Shtypni ¢elésin NDEZ/
FIK [4] né pozicionin ,,0"
pér té fikur produktin.

|AJPARALAJMERIM!

RREZIK LENDIMI! Para
se té kryeni puné né pro-
dukt, gjithmoné nxirrni

spinén nga priza. Ndérroni
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gurin mprehés kur ai éshté
i konsumuar ose i dém-
tuar (puné e dobét ose

e parregullt e mprehjes,
gur i thyer). Pér kété hap
té punés ju nevojitet njé
kacavidé Torx.

Nxirrni 4 vidat [3] t& ka-
pakut t& gurit mprehés
dhe higni mbulesén
(shih Fig. A).

Nixirrni gurin mprehés [5].
Clironi vidén [7] me njé
celés vidash 23mm ose
me njé gelés prize (nuk
pérfshihet né paketim)
(shih Fig. B).

Udhézim: Pér té hapur,
rrotullojeni né drejtim té
akrepave té orés!

Higni unazén metalike [6].
Montoni gurin e ri mprehés
me anén e sheshté poshté
né mbaijtésen e gurit
dhe vendosni pérséri
unazén metalike [6].
Shtréngoni pérséri vidén
duke pérdorur njé celés
vidash 23mm.



Udhézim: Pér t& mbyllur,
rrotullojeni né drejtim té
kundért té akrepave té
orés!

Kini parasysh gé susta @
né produkt éshté vendo-
sur sipas Fig. D dhe ven-
dosni gurin mprehés né
produkt. Rrotulloni gurin
mprehés derisa té pozici-
onohet sakté si né Fig. A,
pérndryshe nuk mund té
montoni kapakun e gurit
mprehés [2].

Vendosni pérséri kapa-
kun e gurit mprehés
dhe shtréngojeni até me
t& 4-ta vidat [3].

Mirémbajtja dhe
pastrimi

Pérvec ndérrimit té guréve
mprehés, ky produkt nuk
kérkon mirémbaijtje.

|AJPARALAJMERIM!

RREZIK NGA GODITJA
ELEKTRIKE! Para puni-
meve té mirémbajtjes dhe
riparimit, nxirrni spinén
nga priza.

Pastroni produktin rre-
gullisht, mé sé miri gjith-
moné menjéheré pas
pérfundimit t& punés.
Pé&rdorni njé lecké té thaté
pér t€ pastruar mbéshtjellé-
sen. Mos pérdorni kurré
benzing, 1éndé tretése
ose pastrues gqé dém-
tojné plastikén.

RREZIK LENDIMI! Mos
hapni kurré produktin,
pérvecgse pér té ndérruar
gurin e mprehjes. Ripari-
met ose z&vendésimet
duhet t’i kryejé vetém
pika e servisit ose njé
specialist elektrik. Nése
kabllo e energjisé sé kétij
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pajisjeje éshté e démtuar,
ajo duhet té zévendéso-
het nga prodhuesi ose
shérbimi i tij i klientét pér
té shmangur rreziget e
sigurisé.

Pjesét kémbimi té pérshtat-
shme pér kété produkt
mund té blini né
www.optimex-shop.com.
Mbani gati numrin e porosisé
pér porosiné tuaj. Porosité
mund té béhen dhe pérpu-
nohen vetém online. Nése
nuk jeni té sigurt se ku mund
1é blini pjesé té pérshtatshme,
ju lutemi kontaktoni linjén te-
lefonike té shérbimit té Lidl.

Pérshkrimi | Numri i

i pjeséve porosisé
Guri

mprehés 999515818001
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® Ruajtja

Ruani pajisjen né njé vend
té thaté dhe larg fémijéve.

® Transporti

Mbroni pajisjen nga goditjet
dhe dridhjet e forta, sidomos
gjaté transportit me automjete.

® Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré
nga materiale migésore me
mjedisin, té cilat mund t’i
asgjésoni né pikat lokale té
riciklimit.

N Kini parasysh eti-
&)  ketimin e materia-
: leve t& ambalazhit
gjaté ndarjes sé mbeturinave;
ato jané té shénuara me sh-
kurtesa (a) dhe numra (b) me
kété kuptim: 1-7: Plastika/
20-22: Letra dhe kartoni/
80-98: Materiale té pérziera.



Y Mundésité pér asgjé-
@gn simin e produktit t&
pérdorur i merrni
né komunén ose bashkiné
tuaj.

A

Mos e hidhni pro-
duktin tuaj né mbe-
turinat shtépiake
kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré té
pérshtatshme pér mjedisin.
Pér informacion rreth pikave
té grumbullimit dhe orareve
té tyre, mund té kontaktoni
administratén tuaj lokale.

® Servisi

N
Lejoni gé produkti juaj té
riparohet nga njé gendér
shérbimi ose njé profesi-
onist elektrik dhe vetém
me pjesé kémbimi origji-
nale. Kjo siguron gé si-
guria e produktit t& ruhet.

Zévendésimin e spinés
ose té kabllos sé ener-
gjisé duhet ta kryejé
gjithmoné prodhuesi i
produktit ose shérbimi i
tij i klientit. Kjo siguron
qé té ruhet siguria e pro-
duktit.

® Garancia

Produkti éshté prodhuar si-
pas udhézimeve té rrepta té
cilésisé dhe éshté kontrolluar
me kujdes para dorézimit.
Né rast té defekteve té ma-
terialit ose té prodhimit, keni
té drejta ligjore ndaj shitésit
té produktit. Té drejtat tuaja
ligjore nuk kufizohen né as-
njé ményré nga garancia joné
e pérshkruar mé poshté.

Garancia pér kété produkt
éshté 3 vjet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga
data e blerjes. Ruani faturén
origjinale té blerjes né njé
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vend té sigurt, pasi ky doku-
ment &shté i nevojshém si
déshmi e blerjes.

Té gjitha démtimet ose defek-
tet gé jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet té
raportohen menjéheré pas
hapjes sé produktit.

Nése produkti brenda 3 viteve
nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té
prodhimit, ne do ta riparojmé
ose zévendésojmé até falas
pér ju, sipas zgjedhjes soné.
Afati i garancisé nuk zgjatet
né rast té pranimit té njé kér-
kese té garancisé. Kjo vlen
edhe pér pjesét e zéven-
désuara ose té riparuara.

Kjo garanci humbet nése
produkti éshté démtuar ose
pérdorur apo mirémbajtur né
ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet
materiale dhe té prodhimit.
Kjo garanci nuk vlen pér pjesé
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té produktit gé konsumohen
né pérdorim té zakonshém
dhe konsiderohen si pjesé
té konsumuara (p.sh. bateri,
akumulator, tuba, kartusha
boje), si dhe pér démtime té
pjeséve delikate, p.sh. celésa
ose pjesé prej xhami.

Pér té siguruar njé pérpunim

& shpejté 1€ kérkesés suaj, ju

lutemi ndigni kéto udhézime:

o0 Ju lutemi mbani té gatshém
faturén dhe numrin e ar-
tikullit (IAN 515818_2510)
Si prové té blerjes pér té
gjitha kérkesat.

o Ju lutemi merrni numrin
e artikullit nga tabela e
tipave né produkt, njé
gravuré né produkt, fagen
e titullit t& udhézimeve
tuaja (poshté majtas) ose
nga ngjitési né anén e
pasme ose poshté pro-
duktit.



o Nése ndodhin defekte

funksionale ose mangési
té tjera, kontaktoni filli-
misht departamentin e
shérbimit t& eméruar mé
poshté pérmes telefonit
ose me email.

Njé produkt i regjistruar
si defekt mund ta dérgoni
pa pagesé né adresén e
shérbimit gé ju éshté
njoftuar, duke bashkan-
gjitur faturén e blerjes
(fatura) dhe duke treguar
se cfaré éshté mangésia
dhe kur ka ndodhur ajo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Né parkside-diy.com
mund té shihni dhe

shkarkoni kété dhe shumé
manuale té tjera. Me kété
kod QR, ju drejtoheni di-
rekt né parkside-diy.com.
Zgjidhni shtetin tuaj dhe
kérkoni pérmes maskés
sé kérkimit pér manualet
e pérdorimit. Me ané té
numrit t& artikullit (IAN)
515818_2510, arrini né
manualin e pérdorimit
pér artikullin tuaj.

Shérbimi Shqipéri

Formulari i kontaktit né
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

C € AAA Shenja serbe e

konformitetit
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® Deklarata e pérputhshmérisé me BE-né

| EU DECLARATION OF CONFORMITY  (No. 515818_2510) |

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 515818_2510
Product identification: "“PARKSIDE" Drill Bit Sharpener
Model Number: HG10154

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
N/ Parts

Directive 2006/42/EC

EN IS 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 623213
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +EC
62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG
Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

ey
Neckarsulm 20012026 P /Zu Mﬁg e
Place Date TV hpa.udns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Authorised Signatory  Authorised Signatory
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Legenda pictogramelor utilizate

Cititi manualul
de utilizare.

Purtati protectie
pentru ochi.

%)

Pericol de soc
electric! Inainte de

(@Y  Purtati protectie lucrarile de intreti-
&/  auditiva. nere si reparatie

scoateti stecherul

"\
wd’

din priza.
Clasa de Indicatii de siguranta
IEI protectie Il Indicatii de
(izolatie dubla) manipulare
Simbolul CE atesta
Curent alternativ/ conformitatea cu
“N\_~ | tensiune C € directivele UE
alternativa corespunzatoare
produsului.

Dispozitiv de ascutit cu un diametru de 3-13mm.

burghie Burghiele din metal dur nu
pot fi ascutite. Orice alta
utilizare sau modificare a

® Utilizare produsului este considerata
corespunzatoare necorespunzatoare scopului
scopului si prezinta pericole de acci-

dentare grave. Pentru daunele
Produsul este destinat pen-  datorate utilizarii neconforme
tru ascutirea burghielor HSS  scopului, producatorul nu isi
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asuma nicio raspundere. Nu
este destinat utilizarii in sco-
puri comerciale.

® Descrierea
componentelor

Intrerupétor rotativ
(,STONE" = piatra de
slefuit)

Capac piatra de slefuit

Surub capac piatré de
slefuit

Intrerup&tor PORNIT/

OPRIT

Piatra de slefuit

Inel metalic

imbinare cu surub

Suport piatra de slefuit

Arc

Fante de aerisire

Ghidaj burghiu

E[3]e]e]~][]x]

® Pachetul de livrare

1 masina de ascutit burghie

2 pietre de slefuit (1 montata
anterior)

1 manual de utilizare

® Date tehnice

Greutate totalda: 10709

Tensiune

nominala: 220-240V~
(curent
alternativ)
50Hz

Consum de

putere: 95w

Viteza de rulare
in gol nominala: n,

1350min™’
Pentru burghiu
diametru: 3-13mm
Clasa de
protectie: /gl

Valoare emisii zgomote:
Valorile masurate au fost
determinate in conformitate
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cu EN 62841. Nivelul de
zgomot evaluat cu valoarea
A al uneltei electronice este
format din:

Sarcina (slefuit):

Nivel presiune
acustica L, 61dB
Nesiguranta K,,: 3dB
Nivel de putere

sonora Ly, 74dB
Nesiguranta K,,,: 3dB

Purtati protectie auditiva.
Indicatie: Valorile de zgomot
si vibratii au fost redate in
conformitate cu normele si
prevederile din declaratia de
conformitate.

Valoarea totala a oscilatiilor
mentionata si valoarea emi-
siilor de zgomot mentionata
au fost masurate conform
unui procedeu de verificare
normat si pot fi utilizate pen-
tru compararea unei unelte
electrice cu alta.

Valoarea totala a oscilatiilor
mentionata si valoarea
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emisiilor de zgomot specifi-
cata pot fi folosite si pentru o
evaluare provizorie a sarcinii.

Emisiile de vibratii si de zgo-
mot pot diferi la utilizarea
efectiva a uneltei electrice
fata de valorile mentionate,
in functie de modul de utili-
zare a uneltei electrice si in
special, in functie de tipul de
material care este prelucrat.
Este necesar sa se stabi-
leasca masuri de siguranta
pentru protectia operatorului,
care au la baza o apreciere
a expunerii la vibratii in con-
ditiile reale de functionare
(tindnd cont pentru aceasta
de toate elementele ciclului
operational inclusiv, de ex.:
timpii In care unealta elec-
trica este oprita si timpii in
care, aceasta este pornita,
dar functioneaza fara sarcina).



Indicatii de
siguranta
generale
pentru uneltele
electrice

N XEUEYE Cititi

toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si
datele tehnice, care sunt
prevazute pentru aceasta
unealta electrica. Neres-
pectarea instructiunilor ur-
matoare poate cauza soc
electric, incendii si/sau vata-
mari grave.

A

Pastrati toate indicatiile de
siguranta si instructiunile
pentru viitor.

Termenul de ,,Unealta elec-
trica”, utilizat in indicatiile de
siguranta se refera la uneltele
electrice care functioneaza
conectate la retea (cu cablu
de alimentare de la retea) si
la cele care functioneaza cu
acumulatoare (fara cablu de
alimentare de la retea).

1) Siguranta la locul de
munca

a) Mentineti locul dumnea-
voastra de munca curat si
bine iluminat. Dezordinea sau
zonele de lucru prost ilumi-
nate pot cauza accidente.

b) Nu lucrati cu unealta
electrica in medii cu peri-
col de explozie, in care se
afla lichide, gaze sau pra-
furi inflamabile. Uneltele
electrice produc scantei, care
pot aprinde praful sau vaporii.
c) Nu lasati copii si alte
persoane in apropierea
dumneavoastra in timp ce
utilizati unealta electrica.
Daca vi se distrage atentia,
puteti sa pierdeti controlul
asupra uneltei electrice.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul de conectare
al uneltei electrice trebuie
sa corespunda prizei. Ste-
cherul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi un
stecher cu adaptor impre-
una cu unelte electrice
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legate la pamant pentru
protectia acestora. Steche-
rele nemodificate si prizele
corespunzatoare reduc riscul
de soc electric.

b) Evitati contactul corpului
cu suprafete impamantate,
cum ar fi tevile, corpurile
de incalzire, cuptoarele si
frigiderele. Exista risc marit
de soc electric atunci cand,
corpul dumneavoastra este
in contact cu un obiect im-
paméantat.

c) Pastrati uneltele elec-
trice la departare de ploaie
si umiditate. Patrunderea
apei in unealta electrica ma-
reste riscul de soc electric.
d) Nu folositi cablul de
alimentare pentru a trans-
porta unealta electrica,
pentru a o suspenda sau
pentru a scoate stecherul
din priza. Tineti la departare
cablul de alimentare de cal-
dura, ulei, muchii ascutite
sau componente aflate in
miscare. Cablurile de ali-
mentare deteriorate sau
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incurcate maresc riscul de
soc electric.

e) Atunci cand lucrati cu o
unealta electrica in aer li-
ber, folositi numai cabluri
de prelungire, care sunt
adecvate pentru utilizare
in aer liber. Utilizarea unui
cablu de prelungire adecvat
pentru utilizare in aer liber,
reduce riscul de soc electric.
f) Atunci cand nu se poate
evita utilizarea uneltei elec-
trice intr-un mediu umed,
folositi un intrerupator de
protectie contra curentului
rezidual. Utilizarea intreru-
patorului de protectie contra
curentului rezidual reduce
riscul de soc electric.

3) Siguranta persoanelor
a) Fiti atent, aveti grija la
ceea ce faceti si procedati
rational in timpul lucrului
cu unealta electrica. Nu
folositi unelte electrice
atunci cand, sunteti obosit
sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau



medicamentelor. Un moment
de neatentie in timpul utili-
zarii uneltei electrice poate
cauza vatamari grave.

b) Purtati echipament
personal de protectie si
intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea echipa-
mentului personal de pro-
tectie precum masca pentru
praf, incaltdminte antidera-
pantd, casca de protectie sau
protectie auditiva, in functie
de tipul si utilizarea uneltei
electrice, reduce riscul de
vatamare.

c) Evitati o pornire neinten-
tionata a uneltei electrice.
Asigurati-va ca, unealta
electrica este oprita inainte
de a o conecta la alimen-
tarea cu curent, si/sau la
acumulator, de a o ridica
sau transporta. Dacg, atunci
cand transportati unealta
electrica, aveti degetele pe
intrerupdtor sau racordati
unealta electrica pornita la
alimentarea cu curent, acest

lucru poate conduce la acci-
dente.

d) inlaturati dispozitivele
de reglare sau cheile pen-
tru suruburi, inainte de a
porni unealta electrica. Un
dispozitiv sau o cheie, care
se afld in piesa rotativa a
uneltei electrice, poate cauza
vatamari.

€e) Evitati o pozitie neobis-
nuita a corpului. Asigurati
o stabilitate corespunza-
toare si mentineti-va tot
timpul echilibrul. Astfel, pu-
teti controla mai bine unealta
electrica intr-o situatie neas-
teptata.

f) Purtati imbracaminte
corespunzatoare. Nu pur-
tati imbracaminte larga
sau bijuterii. Tineti parul si
imbracamintea la distanta
de piesele aflate in miscare.
Imbracdmintea largd, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse
de piesele care se afla in
miscare.
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g) Atunci cand se pot monta
echipamente de aspirare

si de colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate
in mod corect. Utilizarea
unui echipament de aspirare
a prafului poate reduce pu-
nerea in pericol datorata
prafului.

h) Nu va lasati inselat de
un sentiment fals de sigu-
ranta si nu desconsiderati
reglementarile de siguranta
pentru uneltele electrice,
atunci cand sunteti famili-
arizati cu unealta electrica,
dupa o utilizare frecventa.
Comportamentul neglijent
poate sa conduca la vatamari
grave in fractiuni de secunde.

4) Utilizarea si manevrarea
uneltei electrice

a) Nu suprasolicitati unealta
electrica. Utilizati unealta
electrica adecvata pentru
activitatea dumneavoastra.
Cu unealta electrica cores-
punzatoare lucrati mai bine
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si mai sigur in domeniul de
putere indicat.

b) Nu folositi o unealta
electrica al carei intrerupa-
tor este defect. O unealta
electrica, care nu se mai
poate porni sau opri, este
periculoasa si trebuie reparata.
c) Scoateti stecherul din
priza si/sau indepartati
acumulatorul detasabil,
inainte de a realiza reglarile
pentru aparat, schimba pie-
sele de schimb sau pentru
a indeparta unealta elec-
trica. Aceasta masura pre-
ventiva impiedica o pornire
neintentionata a uneltei
electrice.

d) Nu pastrati uneltele
electrice nefolosite la inde-
mana copiilor. Nu permiteti
utilizarea uneltei electrice
de catre persoanele care
nu sunt familiarizate cu
aparatul sau care nu au
citit aceste instructiuni.
Uneltele electrice sunt peri-
culoase, atunci cand sunt



folosite de persoane neex-
perimentate.

e) intretineti uneltele elec-
trice si echipamentul cu
atentie. Controlati daca,
componentele mobile
functioneaza ireprosabil,
daca nu sunt blocate sau
daca, unele componente
sunt rupte sau deteriorate
astfel incat functionarea
uneltei electrice sa fie
limitata. Permiteti repara-
rea componentelor deteri-
orate, inainte de utilizarea
uneltei electrice. Numeroase
accidente se datoreaza unel-
telor electrice intretinute in
mod gresit.

f) Pastrati uneltele de taiat,
ascutite si curate. Uneltele
de taiat intretinute cu atentie,
cu muchii de taiere ascultite,
se blocheaza mai putin si se
pot ghida mai usor.

g) Utilizati unealta elec-
trica, echipamentul, echi-
pamentele, etc. conform
acestor instructiuni. Pentru

aceasta tineti cont de con-
ditiile de lucru si de activi-
tatile de executat. Utilizarea
uneltelor electrice in alte sco-
puri decét cele prevazute
poate crea situatii periculoase.
h) Pastrati manerele si su-
prafetele manerelor uscate,
curate si fara ulei sau gra-
sime. Manerele si suprafetele
de méner alunecoase nu per-
mit o utilizare sigurd si con-
trolul uneltei electrice in situatii
neprevazute.

5) Service

a) Dispuneti repararea
uneltei electrice doar de
personalul calificat si nu-
mai cu piese de schimb
originale. Astfel se asigura
pastrarea sigurantei uneltei
electrice.

Indicatii de siguranta
suplimentare

Daca este deteriorat cablul
de alimentare de la retea al
acestui aparat, atunci acesta
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trebuie inlocuit de catre pro-
ducator sau de catre servi-
ciul pentru clienti al acestuia
sau de catre o persoana cu
calificare similara, pentru a
evita riscurile.

Alte riscuri

Chiar si atunci cand utilizati

aceasta unealta electrica

conform indicatiilor, exista
intotdeauna si alte riscuri.

Urmatoarele pericole pot

aparea in legatura cu tipul si

modul de constructie al
acestei unelte electrice:

a) Afectiuni pulmonare, daca

nu se poarta o masca de

protectie respiratorie.

b) Afectiuni auditive, daca nu

se poarta protectie auditiva

adecvata.

c) Afectiuni de sanatate

datorita:

- Atingerii componentelor
neacoperite ale masinii de
ascutit;

- Desprinderea pieselor sau
a pietrei de slefuit deterio-
rata.
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d) Afectiuni de sanatate, care
rezulta din vibratiile asupra
mainilor si bratelor, daca
aparatul este folosit pe o
perioada mai indelungata sau
nu este intretinut si folosit in
mod corect.

Avertizare! Aceasta unealta
electrica genereaza in timpul
functionarii un camp elec-
tromagnetic. In anumite
circumstante acest camp
poate influenta negativ im-
planturile medicale, active
sau pasive. Pentru a reduce
riscul vatamarilor grave sau
mortale, noi recomandam
persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte imediat
medicul si producatorul im-
plantului medical Tnainte de
a utiliza acest aparat.

® Anterior punerii in
functiune

Indicatie: Scoateti complet
materialul de ambalaj.



Operatorul trebuie sa stea
in timpul utilizarii in apro-
pierea produsului, pentru
a evita o intindere inutila
a corpului si o distanta
nesigura.

Daca produsul se blo-
cheaza, deconectati-l si
scoateti stecherul din
priza. Remediati apoi
blocarea.

® Punereain
functiune

Indicatie: Slefuiti burghiele

foarte deteriorate mai intai

grosolan pe un polizor.
Coboréti complet piatra
de slefuit. Rotiti intreru-
patorul rotativ [1] pana
la opritor Tn directia
DOWN v.
Introduceti burghiul in
ghidajul pentru burghiu
corespunzator cel

mai mic pe masina de
slefuit burghie. Dimensi-
unile exacte (diametrul)
ale ghidajului burghiului
le puteti citi de pe in-
scriptionare (3 pana la 13).
Apasati intrerupatorul

PORNIT/PORNIT [4] pe
pozitia ,I“ pentru a porni
produsul.

Rotiti intrerupatorul rota-
tiv[1]in directia UP a, atat
de mult pana auziti un
sunet de slefuire.
Indicatie: Cu intrerupa-
torul rotativ [1] reglati
pozitia pietrei de slefuit si
astfel presiunea de apa-
sare a pietrei de slefuit
contra burghiului. Cu cat
rotiti mai departe intreru-
patorul rotativ [1]in direc-
tia UP A cu atat mai mult
creste presiunea de apa-
sare. Aveti grija ca piatra
de slefuit sa nu se roteasca
prea mult in sus. in caz
contrar piatra de slefuit
se poate lovi de carcasa.
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Rotiti burghiul cu o pre-
siune usoara si rapid intre
opritorul din stanga si din
dreapta de 10 ori (pentru
burghie mai mici de
aproximativ 5 ori).
Scoateti burghiul in afara,
rotiti-l la 180° n jurul axei
proprii si introduceti-I din
nou pana la piatra de
slefuire.

Daca este necesar, re-
petati intregul procesul
pana cand ambele lame
sunt ascutite. Introduceti
dispozitivul de slefuire,
astfel incat unghiul (o)
intre ambele margini de
taiere (b) sa fie 118°. Am-
bele margini de taiere (b)
trebuie sa aiba acelasi
unghi fata de axul de ga-
urire (a) si sunt suficient
de lungi, astfel incat bur-
ghiul sa mearga central
(vedeti imaginile urma-
toare).
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a=118

Apasati intrerupatorul
PORNIT/PORNIT [4] pe
pozitia ”0”, pentru a opri
produsul.

N Y EE Y= PERI-

COL DE VATAMARE!
inainte de a realiza lucra-
rile la produs, scoateti in-
totdeauna stecherul din
priza. Schimbati piatra de
slefuit atunci cand aceasta
este uzata si deteriorata
(putere de slefuire nere-
gulata, piatra rupta).
Pentru aceasta etapa de
lucru aveti nevoie de o
surubelnita torx.
Desurubati cele 4 suruburi
ale capacului pietrei



de slefuit [2] si scoateti
capacul [2] (vedeti fig. A).
Scoateti piatra de

slefuit [5].

Desfaceti imbinarea cu
surub [7] cu o cheie cu
cap deschis de 23mm
sau cu o cheie tubulara
(nu este inclusa in pache-
tul de livrare) (vedeti fig. B).
Indicatie: Pentru des-
chidere rotiti in sensul
acelor de ceasornic!
Scoateti inelul metalic[6].
Montati corespunzator
piatra de slefuit noua cu
marginile plate in jos, pe
suportul pietrei de slefuire
si introduceti din nou
inelul metalic @
Strangeti din nou bine
imbinarea cu surub cu
ajutorul unei chei de
23mm.

Indicatie: Pentru inchi-
dere, rotiti impotriva sen-
sului acelor de ceasornic!
Aveti grija ca arcul [9] s&
intre in produs conform
fig. D si sa asezati piata

de slefuit in produs. Ro-
titi piatra de slefuit, pana
cand aceasta este pozi-
tionata ca in fig. A, In caz
contrar capacul pietrei
de slefuit [2] nu se poate
monta.

Asezati capacul pietrei de
slefuit [2] din nou si insu-
rubati-l cu 4 suruburi [3].

® intretinere si
curatare

Produsul nu necesita lucra-
rile de intretinere in afara de
schimbarea pieselor de
slefuit.

-
@
A~ 4
|AJ] AVERTISMENT!

PERICOL DE SOC
ELECTRIC! inainte de
operatiunile de intretinere
si reparatie, scoateti
stecherul din priza.
Curatati produsul in mod
regulat, cel mai bine

RO 187



imediat dupa incheierea
operatiunilor.

Pentru curatarea carcasei,
utilizati o laveta uscata.
Nu folositi niciodata
benzina, solutii sau
substante de curatare,
care ataca materialul
plastic.

N
PERICOL DE VATA-
MARE! Nu desfaceti ni-
ciodata produsul decéat
pentru schimbarea piesei
de slefuit. Dispuneti rea-
lizarea lucrarilor de repa-
ratie si schimbare, doar de
catre un punct de service
sau de catre un electri-
cian calificat. Daca este
deteriorat cablul de ali-
mentare de la retea al
acestui aparat, atunci
acesta trebuie inlocuit
de catre producator sau
de catre serviciul pentru
clienti al acestuia, pentru
a evita un risc pentru
siguranta.
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Puteti sa achizitionati piese de
schimb compatibile pentru
acest produs la
www.optimex-shop.com.
Pastrati la indemana numarul
de comanda pentru comanda
dumneavoastra. Comenzile
pot fi realizate si prelucrate
numai online. Daca nu sunteti
sigur, de unde puteti sa
achizitionati componente
compatibile, sunati la linia
telefonica Lidl-Service-Hotline.

Descrierea | Numar pentru
compo- comanda
nentelor

Piatra de

slefuit 999515818001




® Depozitare

Depozitati aparatul intr-un
loc uscat si care nu este la
ndemana copiilor.

® Transport

Protejati aparatul impotriva
loviturilor si socurilor puter-
nice, care pot aparea in
special, In timpul transpor-
tului in autoturisme.

® inlaturare

Ambalajul este produs din
materiale ecologice care pot
fi eliminate la punctele locale
de reciclare.

N Respectati marca-
&)  jul materialelor de
2 ambalaj pentru
eliminarea deseurilor, acestea
sunt marcate de abrevierile
(a) si cifrele (b) cu urmatoarea
semnificatie: 1-7: plastice/

20-22: hartie si carton/80-98:
substante de conexiune.

. Puteti obtine
o . ;.
W " informatii despre
posibilitatile de
eliminare a produsului de la
administratia locala.

hi¢

Pentru a proteja
mediul inconjurator
nu eliminati produ-
sul dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-I la
un punct de colectare. Va
puteti informa cu privire la
punctele de colectare si ora-
rul acestora de la adminis-
tratia competenta.

® Service

N
Dispuneti repararea pro-
dusului doar de catre un
punct de service sau de
catre un electrician cali-
ficat si numai cu piese

RO 189



de schimb originale. Ast-
fel se asigura, mentinerea
sigurantei produsului.
Stecherul sau cablul

de alimentare trebuie
schimbat de catre pro-
ducator sau de serviciul
relatii clienti. Astfel se
asigura, mentinerea
sigurantei produsului.

® Garantie

Produsul a fost fabricat cu
atentie, conform unor stan-
darde stricte de calitate si
verificat temeinic Thainte de
livrare. in caz de defectiuni
de material sau de fabricatie
aveti drepturi legale fata de
vanzatorul produsului. Drep-
turile dumneavoastra legale
nu sunt limitate in niciun fel
de garantia mentionata mai
jos.

Garantia pentru aceste pro-
dus este 3 ani incepand de la
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data achizitiei. Durata garan-
tiei Incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la
un loc sigur, deoarece acest
document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau dete-

riorarile care sunt deja exis-

tente la momentul achizitiei,

trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 3 ani de
la achizitia produsului apare
un defect de material sau de
fabricatie, va reparam sau
inlocuim gratuit produsul la
alegerea noastra. Durata de
garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este
valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge
daca produsul este deterio-
rat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.



Garantia acopera defectele
de material si de productie.
Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale
produsului, care prezinta
urme normale de uzura si
care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii,
acumulatoare, furtunuri,
cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor
casante, de exemplu intreru-
patoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate
aparute in cadrul termenului
de garantie prelungeste ter-
menul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care

a fost adusa la cunostinta
vanzatorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din
momentul prezentarii produ-
sului la vanzator/unitatea
service pana la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare

normala si, respectiv, al no-
tificarii in scris in vederea ri-
dicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosinta inde-
lungata care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen
de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Pentru a garanta o prelucrare
rapida a problemei dumnea-
voastra, va rugam sa respec-
tati urmatoarele indicatii:

o Pentru orice solicitare, va
rugam sa aveti la inde-
mana bonul de casa si
numarul de articol (IAN
515818_2510) ca dovada
de achizitie.
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o Numarul de articol este

gravat sau poate fi gasit
pe placuta cu tipul de
constructie, pe prima
pagina a instructiunilor de
utilizare (jos stanga) sau
pe eticheta din partea de
jos sau din spate a pro-
dusului.

in cazul in care, exista
erori de functionare sau
alte defecte, va rugam
sa contactati mai intai
telefonic sau prin e-mail,
departamentul de service
indicat in continuare.
Produsul inregistrat ca
fiind defect, impreuna cu
dovada achizitiei (bonul
de casad) si indicarea
defectului, precum si a
momentului aparitiei
acesteia, poate fi trimis
gratuit la adresa de ser-
vice care v-a fost comu-
nicata.
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(@)

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Pe parkside-diy.com
puteti accesa si descarca
acest manual si alte
manuale. Cu acest cod
QR ajungeti direct la
parkside-diy.com. Selec-
tati tara dumneavoastra
si cautati prin masca de
cautare, instructiunile de
utilizare. Prin introducerea
numarului de articol (IAN)
515818_2510 ajungeti la
instructiunea de utilizare
a articolului dumnea-
voastra.



Service Roméania
Tel.: 0800 890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
C € A A Marcaj Sarb De
Conformitate
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® Declaratia de conformitate UE

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 515818_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declara in exclusiva responsabilitate & Produsul:

IAN: 515818_2510
Identificarea produsului: “PARKSIDE" Dispozitiv de ascutit burghie
Numérul de model: HG10154

cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006)

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiterila la alte specificatii tehnice relevante in legétura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Pérti

Directiva 2006/42/CE

EN IS0 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European Si a c°n5|||u|u| din8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante peri in echi electrice si

Nr./Pérti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +
IEC 62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG
Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe réspunderea exclusivé a producéitorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

: 7Y
Neckarsulm 20012026 DV@.ZUM&\ fre) e
Locul Data ' ' phé.JensBuchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Procurist Procurist
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JlereHpa Ha U3non3saHUTE NUKTOrpamMmm

MpoueteTe
PBbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauusi.

HoceTe wymo-
3armyLwnTenn.

Knac Ha 3awmta
Il (OBoiHa
nsonaumsi)

—~

Mpomennme Tok/

NPOMEHNNBO c €

HanpexxeHne

Hocete npegnasHu
cpefcTea 3a o4vuTe.

OnacHocT oT
TOKOB yaap!
Mpenwn gelriHocTn
no NoAppbXKaTa u
PEMOHTA U3KJTI0YETE
wiencena oT KOH-
TakTa.

YKkasaHus 3a
6e30nacHoCT
YkasaHus 3a
nencTeus

CE mapkmpoBkara
O3Ha4aBa CbOTBET-
CTBVE C AUPEKTUNBN
Ha EC, npunoxunmm
3a TO31 NPOAYKT.
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MawwuHa 3a 3aTouBaHe
Ha cBpegna

® Ynortpeba no
npegHa3HavYeHue

MpoayKTbT € NpefHa3HayveH
3a 3aTo4BaHe Ha cBpepgna
HSS ¢ pnametsbp 3-13mm.
He 6uBa ga ce 3ato4Bart
TBbPOOCMIaBHU CBpeq/a.
Bcsko gpyro npunoxkeHne
WS NPOMSsIHA Ha NpoayKTa
ce cynTa 3a HeuenechLo-
6pa3Ho N Kpune 3HAYUTENHN
OonacHOCTY OT 3JI0MONYKMU.
MpounsBoguTenaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a NoBpeaun B
pesynTaT Ha HenpasuiHa
yrnotpeba. YpenbT He e npeg-
HasHadeH 3a npodecno-
HanHW Lenu.
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® OnucaHue Ha
yacTuTte

BbpTaLy ce 6yToH
(,STONE" = wnndgoBb-
YeH KaMbK)

Kanak Ha WwnngoBbYHNs
KaMbK

BUWHT Ha kanaka Ha
LWANGOBBYHMSA KaMbK

Mpeskntousaten BKI1./

N3KIJ1.

LLInndoBbYeH KaMbK

MeTaneH npbcTeH

BuHTOBO cheanHeHne

Obpxay Ha

LNNOBBYHNA KaMbK

Mpy>xuHa

BeHTunaumoHHn otBopYn

Bopay 3a cBpepJioToO

5]
6]
7]
8]

E[3]«]



® O6em Ha
AocCTaBKaTa

1 Ypen 3a 3atoyBaHe Ha
cBpeana

2 LLInncoBbYHM Kambka
(1 npegBapuTenHo
MOHTMPaH)

1 PbkoBoacTBO 3a
ekcrnnoartauusi

® TexHW4ecKu gaHHU

O6Lwo Terno: 1070g

LLnndgosbUeH

HomuHanHo

HanpexeHue: 220-240V~
(npomeH-
JIMB TOK)
50Hz

HomunHanHa

KOHCYMupaHa

MOLLHOCT: 95W

HomuHanHm

obopoTtn

Ha NpaseH xofg: N,
1350 min-’

3a cepegna c @: 3-13mm
Knac Ha sawwmra: 11/g]

CTOMHOCT Ha WWyMOBUTe
emMucum:

M3amepeHuTe cTonHOCTY ca
onpepeseHn B CbOTBETCTBUE
c EN 62841. CtoliHocTTa Ha
N34MCNEHOTO A-HIBO Ha
€NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT
0BMKHOBEHO €:

Tosap (wnuchoBaHe):
HviBo Ha 3ByKa L, 61dB
HeonpepneneHocT

Koa: 3dB
HwuBo Ha mowHoCTTa

Ha 3ByKa Ly,: 74dB
HeonpepeneHoct
Kuwa: 3dB
Hocete wymosarnymrenn.
YkasaHue: CTonHOCTUTE Ha
wyma n BubpauunTe ca on-
pepeneHn cbobpasHo CTaH-
hapTnTe 1 pasnopenouTe,
noco4eHu B [leknapauusita
3a CbOTBETCTBUE.
MocoyeHaTa o6La CTONHOCT
Ha BMObpauumn 1 nocoyeHara
CTOVHOCT Ha LLIyMOBMW eM1UCUn
ca N3MEepEeHN B CbOTBET-
CTBUWE CbC CTaHAapTU3MpaH
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nanuTeaTesieH METOA 1 Morar
[a ce 13Mnon3Bar 3a cpas-
HSIBaHE Ha eNeKTPUYeCKn
MHCTPYMEHTMW.

MNocoyeHaTa obLa CTONHOCT
Ha B1bpauum 1 nocoyeHata
cneunduumMpaHa CTOMHOCT
Ha LWYMOBUW EMNCUN MoraT
Oa ce 13non3ear 3a npea-
BapuTesiHa oLleHKa Ha HaTo-
BapBaHeTO.

BubpaunoHHnTe 1 WymoBuTe
emMucum Morar fa ce OTKJ10-
HABAT OT MOCOYEHNTE CTON-
HOCTU Npw AencTeuUTENHaTa
ynotpeba Ha eneKkTpu4ecKns
VNHCTPYMEHT B 3aB/NCMOCT
OT Ha4YMHa Ha U3non3BsaHe
Ha eNeKTPUYECKNST UHCTPY-
MEHT 1 NMo-cneumanHo oT
BuOa Ha o6paboTeaHns
marepuan.

Heobxogumo e ga ce onpe-
OensT MepKu 3a 6e3onacHoCT
3a 3awuTa Ha oneparopa,
OCHOBaBaLLY Ce Ha OLeHKa
Ha [eiCTBUTENHOTO B1Gpa-
LIMOHHO HaToBapBaHe npu
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peasnHun ycrnoBusi Ha eKCnJo-
aTauus (KaTo npw ToBa ce
B3emar npenBug BCUYKU
eTanu Ha paboTHMS LKA,
Harnp. BPEMETO, B KOETO
€NEKTPUYECKMSAT NHCTPYMEHT
€ U3KJOYEH 1 TOBA, B KOETO
TOW € BKIIOYEH, HO paboTun
6e3 ToBap).

oo6wu
yKa3aHus 3a
6e3onacHocT
npu pa6ora c
eNeKTpu4ecku
MHCTPYMEHTHU

LA NPEAYNPEXAEHUE!

MpoyeTeTe BCUYKU yKa3sa-
HuA 3a 6e30NacHOCT, NH-
CTPYKLUU, naoCTpaLmm n
TeXHU4YECKMU JaHHU, Noco-
YeHU 3a TO3U eNEKTPUYECKU
WMHCTPYMEHT. [1ponyckuTe
npwv cnasBaHe Ha crnepsa-
LUTE UHCTPYKLUUN Morat
0a posefat [0 TOKOB yaap,
nox<ap W/unm TeXxku Hapa-
HsABaHWS.

A



CbXxpaHsiBaTe BCUYKU
yKa3aHusi 3a 6e3onacHoCT
M MHCTPYKLMM 3a no-HarTa-
TbLUHU CNPaBKMW.
3non3BaHeTo Ha NOHATUETO
»ENEKTPNYECKN NHCTPYMEHT”
B yKa3aHusTa 3a 6e30mnacHoCT
Ce OTHacs 3a eNeKTPUYECKN
VWHCTPYMEHTM, BKITIOYBaHU B
eneKkTpuyeckara Mmpexa
(nocpencTBOM 3axpaHBalL,
kaben) uny 3axpaHBaHu oT
aKymynaTtopHa 6atepus (6e3
3axpaHBsaLy, kaben).

1) Be3sonacHocCT Ha pa6oT-
HOTO MSICTO

a) MopabpXxaiite pa6oT-
HOTO CU MSICTO YMCTO N
Ro6pe ocBeTeHo. He3rno-
PAABKLT U HEOCBETEHUTE
paboTHM 30HW MorarT ja ca
rpuv4yHa 3a 3/10MoJyKu.

6) He pa6oTteTte c enekTpu-
YeCKUSi UHCTPYMEHT BbB
B3PMBOONACHU 30HU, B KOUTO
ce Hamupar 3ananumm Tey-
HOCTW, ra3oBe U Npaxo-
o6pa3Hu BelecTBa.

EneKTpu4eckuTe MHCTPYMEHTY
morar ga Bb3rpoussegar uc-
Kpa, KOSITO Aa Bb3riamMmeHn
rpaxa wav nsrnapeHusTa.

B) Mo Bpeme Ha paboTa
APbXTe Aeua v apyrv nuua
paneye oT eNnekTpu4ecKusi
VHCTPYMEHT. [1py OTK/IOHSI-
BaHe Ha BHUMaH/ETO MOXKETe
Aa 3aryoute KOHTPOJ1 BbPXY
€/IEKTPUYHECKNS MHCTPYMEHT.

2) Enektpu4yecka 6e30-
nacHocCT

a) CBbp3BawuAT wencen
Ha eNeKTPUYECKUNA UHCTPY-
MeHT Tpsi6Ba ga e nogxoasy,
3a KoHTakTa. Mo wencena B
HMKaKbB cJly4an He 6uBa
Aa ce npepnpuemMar npo-
meHu. He usnonssamre
wencenu-aganrtepu 3aegHo
CbC 3a3EMEHM eNIeKTPUYECKMN
WHCTPYMeHTW. Hemogungmm-
paHuTe Lyerncenv v noagxoasi-
LYNTE KOHTaKTV HamasisiBat
pyICKa OT TOKOB yAap.

6) N36sarBanTe KOHTaAKT

Ha TANIOTO CbC 3a3eMEeHM
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MOBBPXHOCTM KaTo Ha TPbO6M,
paauaTopu, roTBapCKu NeYKn
n xnagunHuum. CoLyect-
ByBa OBULLIEH PUCK OT TO-
KOB yaap, ako Balueto 15510
€ 3a3eMeHo.

B) Ma3eTe enekTpuyeckure
VMHCTPYMEHTM OT AbXKA U
Bnara. [IpoHKBaHeTo Ha
BOAa B €/IEKTPUHECKN UH-
CTPYMEHT roByLLaBa pUCKa
OT TOKOB yzap.

r) He nsnonssanTe 3axpaH-
Bawms Kaben 3a HOCeHe,
3a oKa4yBaHe Ha eNeKkTpu-
4YeCKMUSi MHCTPYMEHT Unu 3a
n3gbprBaHe Ha wWencena
OT KOHTaKTa. [ipbXTe
3axpaHBawus Kaben panedve
OT TOMJIMHA, Macna, ocTpu
pb6OBE NNu ABMXKEeLm ce
vacTu. [ToBpeneHuTe unu
3arnnaeTeHn 3axpaHBalum Ka-
6esn noBuLLaBaT puckKa oT
TOKOB yAap.

B) AKo paboTuTte C enek-
TPUYECKUN UHCTPYMEHT

Ha OTKPMUTO, U3non3BanTe
YABIDKUTENHU Kabenu,
noaxopsiLm 3a ynortpe6a
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Npuv BbHLUHW ycnoBusa. /13-
r10/13BaHETO Ha npeaHasHa-
YeH 3a BbHLLHW YC/10BUSs
yABIDKUTENEH Kabes Hama-
J15iBa pycka OT TOKOB yAap.
e) Ako pa6oTtaTta c enek-
TPUYECKUSI MUHCTPYMEHT
BbB Bla)KHa cpefa e He-
ns3b6exxHa, usnons3pamnre
npekbcBay ¢ aedeKTHo-
TOKOBa 3awumTa. Yiorpebara
Ha rpeKbCBaYy C 4e(heKTHO-
TOKOBA 3alynTa HamasisiBa
pyviCKa OT TOKOB yzap.

3) BesonacHocT Ha xopaTa
a) BuHaru 6baeTe BHUMa-
TeNHU B TOBA, KOETO BbpLUMTE
1 noaxoxxpamnte pasymMmHO
KbM paboTaTta C enekTpu-
4eCKU UHCTPYMeHT. He n3-
rnos3BanTe efeKTpu4eckKn
VWHCTPYMEHT, aKko CTe yMO-
PeHu unm cTte nopa BAusiHNe
Ha onuaTu, anKoxon unm
nekapctBa. MomeHT Ha
HeBHUMaHvie rpu yriotTpedara
Ha eNIeKTPUHECKNST UHCTPY-
MEHT MOXKe fa [oBeze [0
CEPVIO3HU HapaHsBaHWs.



6) HoceTe nu4Hu npegnasHun
CpeAcTBa U BUHAry 3awuTHN
ouuna. HoceHeTo Ha nnyHu
rpegnasHy cpeacTsa, kKaTto
AvxartesiHa Macka, rnpoTuBo-
nab3rawyy o6yBKY, 3aLNTHa
Kacka wav 3alyuTa Ha ciyxa,
B 3aBUCUMOCT OT BYAa U N3-
10713BaHETO Ha efleKTpuye-
CKUST UHCTPYMEHT, HamaJsisiBa
pyICKa OT HapaHsiBaHe.

B) U36sirBaTe HEBOJIHO
BKJIIOYBaHe. YBepeTe ce, Ye
eNeKTPUYEeCKUSAT UHCTPY-
MEHT e U3KJII04eH, Npeay aa
ro CBbpXXeTe KbM 3axpaH-
BaHeTo u/vunu akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, npeay
Jia ro B3emMeTe UJn HocuTe.
AKO o Bpeme Ha HOCeHe Ha
e/1eKTPUHECKUST UHCTPYMEHT
npbCTLT By e Bbpxy npes-
KJIH0YBaTesIsl NN CBbPXKETE
€/1eKTPUHECKNST UHCTPYMEHT
KbM 3axpaHBaHETO BbB BKJIIO-
YEHO CbCTOSsIHUE, TOBa MOXKE
Ja fgoseze [0 3/10Mofyka.

r) OTcTpaHeTe perynupa-
LWMTe NpUcnoco6eHuns

WU raeyHUTE KJIlo4YoBe
npeauv BKJKOYBaHE Ha eNnek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT.
UIHCTDYMEHT i KoY, KOUTO
ce Hamypa BbB BbpTSLLa Ce
YacT Ha eNIeKTPUYECKUS NH-
CTPYMEHT, MOXe Aa npu-
YYHW HapaHsIBaHUsI.

B) U36Gsireaiite Heo6u4aiHO
MNoJIoXKEHNe Ha TaNnoTo. 3a-
emeTe 6e3onacHa nosa u
naseTe paBHOBecue npe3
uanoTo Bpeme. Taka Lje
MOXXETe fa KOHTpovpaTe
ro-4o6pe eneKTpU4ecKus
WMHCTPYMEHT B HEOYaKBaHu
cutyaumu.

e) HoceTte nopgxoasiwo
o6nekno. He HoceTe wK-
POKU ApeXy Wn yKpaLLeHus!.
Masete KocuTte n obnek-
JIOTO OT ABWXELUU ce YacTu.
CBob6ogHOTO 06/1EKIIO, yKpa-
LLIEHUSITA WAV OBJITNTE KOCU
MOXKe fga 6bhaT 3axBaHaT
OT ABV>KELLM Ce 4acTu.

XK) AKo morar ga 6baart
MOHTUPaHWN yCTPOMNCTBA

3a acnupauusi 1 npaxoy-
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naBsiHe, Te cneaBa pa
O6baaT cBbp3aHu U Aa ce
M3NoN3BaT NPaBWJIHO. /13-
r10/13BaHETO Ha acnvpauusi
HamaJsisiBa onacHocTTa ot
npax.

3) He nposiBaiBaiiTe npeka-
JIeHa CaMOyBEPEHOCT U He
npeHe6persanTe npasu-
nara 3a 6e3onacHoOCT npu
paboTa C eneKTpu4ecKu
WHCTPYMEHTH, JOPU aKO CTe
WU3MON3BaN eNeKTPUIecKust
WHCTPYMEHT MHOIOKpPaTHO.
EfHO HeBHUMATEIHO
fevictBue Moxxe Aa foBene
L0 CEPUO3HN HapaHsIBaHNs
3a YyacTu OT ceKyHpara.

4) UsnonsBaHe u 60paBeHe
C eNeKTPUYECKUS UHCTPY-
MEHT

a) He npeToBapBaiite
eNIeKTPUYEeCKNA UHCTPY-
meHT. 3a Bawara pa6ora
nsnons3sanTe npegHa3Ha-
4YeHUs 3a TOBa eNEKTPU-
4eCKU UHCTPYMeHT. C
roaxoAsiLLymst eNeKTPUYECKN
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MHCTPYMEHT e paboTuTe
rno-gobpe v no-6e3onacHo
B NNOCOYeHs1 guana3oH Ha
MOLLHOCTTa.

6) He nanonspaite enek-
TPUYECKN UHCTPYMEHT,
4YUNTO NpPEeBKIOYBaTen e
pedekTeH. Enektpuyecku
UHCTPYMEHT, KOWITO HE MOXKe
Ja ce BKJIKYY U U3KITI0YY, €
onaceH v Tpsibsa fa ce pe-
MOHTUpPA.

B) UspbpnanTe wencena ot
KOHTaKTa UW/unu oTcTpaHeTe
u3Ba)kgauaTa ce akymy-
natopHa 6aTtepusi npegu
M3BbpLUBaHE Ha HACTPOWKW,
CMsiHa Ha YacTu Ha paboTHUS
VMHCTPYMEHT UM CbXpPaHsi-
BaHe Ha efleKTpu4YecKus
VHCTPYMEHT. Te3u Mepku 3a
6e30racHOCT Lye npeaoTepa-
TST HEBOJIHO CTapTHpaHe Ha
€JIEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT.
r) CbxpaHsiBaniTe Heus-
NoN3BaHUTE eNeKTPU4eCcKu
MHCTPYMEHTM U3BbH o6cera
Ha geua. He gonyckaiTte
M3NON3BaHEeTo Ha enek-



TPUYECKUSI UHCTPYMEHT
OT InLa, KOUTO He ca 3a-
MO3HaTU C HEero M He ca
rnpoyenn HacTosLWuTe yKa-
3aHus. EniekTpndeckute
WHCTPYMEHTU ca OnacHu,
KoraTo ce u3nonssar oT
nya 6e3 onur.

) NopabpXxanTe rpvHXINBO
EeNeKTPU4ECKNTE UHCTPY-
MEHTU 1 paboTHUS NH-
cTpymeHT. MpoBepsiBanTe
Aanu NoaABUXHUTE YacTu
thyHKUMOHMpPAT 6e3ynpe4Ho
1 He ca 3aK/IMHeHW, fanu
Mma CYyNneHn 4acTu unu
4acTu, KOUTO ca NoBpeAeHU
Mo Ha4MH, KOWTO Npe4n Ha
NpaBUIHOTO (QYHKLMNOHU-
paHe Ha eNeKTpu4eckKus
MHCTpyMmeHT. Mpeau yno-
Tpeb6a Ha eNnekTpu4eckns
WHCTPYMEHT NoBpefeHuTe
yacTtu cnenBa Aa 6baaTt
pemoHTupaHu. MHoro ot
3/10r10/1yKUTE C€E Crly4YBaT
riopaau noLIo NoaabPXKaHN
EJIEKTPUHECKU HCTPYMEHTU.

€) Pexxewwyure MHCTPYyMEHTH
cnepsa ga ce nogabpXxar
OCTPU U YUCTU. BHymartesHo
rOAABLPXKaHY PEXXeLUN NH-
CTPYMEHTY C OCTPY PEXELLN
e/IeMeHTH Mo-psaKo ce 3a-
KNVMHBAT U ce ynpasnisiBaT
r10-/1eCHO.

) U3non3BainTe enekTpu-
4eCKUN UHCTPYMEHT, pab6o-
TEeH UHCTPYMEHT, paboTHU
VWHCTPYMEHTM U T.H. B
CbOTBETCTBMUE C Te3U yKa-
3aHus. Npu ToBa ce cbo-
6passiBaiiTe c ycnoBusita
3a paboTta u U3BbpLUBaHUTE
AencTBus. Yotpebarta Ha
€/1IEKTPUHECKUN NHCTPYMEHTU
3a [enu, pasindHm oT Tesu,
3a KOUTO Te ca NMpesBuaeHu,
MoOXKe fa [oBsese [0 onacHu
cuTyaymu.

3) NopnbpXxanTe pbKOX-
BaTKUTE U NOBbPXHOCTUTE
MM B CYXO U YACTO CbC-
TosiHMe, 63 Macno u rpec.
Xnb3raBy pbKOXBaTKU U MO-
BBPXHOCTY He 1103BoJ1sIBaT
6e30nacHo obcry)xBaHe n
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KOHTPOJT Ha €/IEKTPUYHECKUST
VHCTDYMEHT B HernpeaBuanmMm
cuTyaLmmn.

5) CepBus

a) PemoHTUTE Ha Bawus
€NeKTPU4ECKN NHCTPYMEHT
cnepBa ga ce U3BbpluBaT
camo ot kBanuduympaH
nepcoHan n camo ¢ opu-
rUHanHu pe3epBHU YacTu.
C ToBa ce rapaHTvpa 3anas-
BaHe Ha 6e30oracHocTTa Ha
EJIEKTPUYECKUST UHCTPYMEHT.

Jonb/HUTENHN yKa3aHus
3a 6e3onacHocCT

AKO LencenbT Ha TO3W ypeq,
€ NnoBpefeH, Ton TpsibBa oa
O6bae NOOMEHEH OT MPOn3-
BOAUTENS UM HEMOBUSI 06-
Cly>XBall, CEpPBU3, UM NnLe
CbC CcxofHa KBanudukaums,
3a [a ce nsberHart onacHoCTU.

OcTaTb4HM pUCKOBE

[opwu ako nanonaearte 1031
€NEKTPUHECKN NHCTPYMEHT
CbObOpPa3HO NHCTPYKLMUTE,
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BMHary CblLeCTByBaT ocTa-
TbYHW puckose. CnegHute
onacHoCcTW Morar fa Bb3-
HWKHaT BbB BPb3Ka C B1aa
N KOHCTPYKLUSITA Ha TO31
€NEKTPUYECKIN NHCTPYMEHT:
a) YBpexxgaHe Ha 6ennte
[pob6oBe, ako He Ce HOCU
noaxopsila guxarenHa sa-
uTa.

6) YBpexxgaHe Ha cnyxa, ako

He ce HOCAT NoAXOoQALLN

CpeAcTBa 3a cnyxoBa 3a-

wuTa.

B) YBpexxAaHe Ha 34paBeTo

B pe3ynTar Ha:

- JONVIp 10 HEMOKPUTKN YacTu
Ha MallvHaTa 3a 3aTo4BaHe
Ha cBpeana;

- N3XBBPJISIHE Ha PaboTHM
4acTu NN NOBPEREH LLNN-
OBbYEH KaMbK.

r) YBpexnaaHe Ha 34paBeTo

BCeCTBWE Ha Bb3OENCTBU-

€70 Ha BMbpaumn Bbpxy Ana-

HUTE 1 pbLETe, ako ypeabT

ce 13non3sa NPoLbIIKU-

TESHO BPEME U He ce

13rnonssa NpasBuHoO.



MpepynpexpaeHue! o
Bpeme Ha paboTa To3un
€NEKTPUYHECKN NHCTPYMEHT
Ccb3[aBa ef1eKTPOMarHNTHO
none. Mpwu onpepenern
obcTosiTeNncTBa TOBA Nosne
MOXXE fa Ma oTpuLaTesiHo
Bb3LEVICTBUE BbPXY aKTUBHU
VN NaCUBHU MEONLIHCKN
MMnnaHTK. 3a ga ce Hamanm
PUCKBT OT CEPUO3HUN UK
CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHUs,
HVe NpenopbyBame Ha nuuara
C MEAMLMHCKN UMNNaHTK aa
Ce KOHCYNnTupar ¢ Jiekaps
CU UM NPOU3BOANTENS HA
MEOVLWHCKUA UMMNaHT, Npean
[a sanoyHar paboTta ¢ MaLuu-
HaTa.

® [pepv nyckaHe B
Aencreme

Yka3zaHue: OTcTpaHeTe
HaIMbHO OMaKOBbYHUSA
marepwan.

OnepatopbT Tpsitea aa
e B 6/30CT [0 NpofdyKTa

no Bpeme Ha paboTa, 3a
ha ce nsberHe HeHy>KHO
npoTdAraHe, a ¢ Toea 1
HeCTabuHO NONOXeHne
Ha TANoTo.

AKO NpogyKTLT 6510KMpa,
ro U3KJIIKOYETE U USTErTETE
Lencena oT KOHTaKTa.
EnBa cnep ToBa oTCcTpa-
HeTe npuymHara 3a 6no-
KNpaHeTo.

® [lyckaHe B
aeucrteme

YkasaHue: [TbpBo UsmbiHeTe
rpy6o wnavdaHe Ha CUIHO
noBpefeHNTe cBpedsia Ha
TOYMNeH anapar.
CnycHeTe WnnhoBbYHUSA
KaMbK 13S0 Hagony.
3a uenTta 3aBbpTeTe OY-
ToHa [1] o orpaHnunTen
B nocoka DOWN V.
BkapaliTe cBpeanoto B
Haln-Mankunsi NoaXoasLL,
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Bogad 11| Ha MawmHaTa
3a 3aTo4BaHe. TouHuTe
ronemvHu (J) Ha CbOT-
BETHUS BofaY 3a cepef-
noTo |11] ca nocoYeHu
Bbpxy eTuketa (3 go 13).
HaTtncHeTe npeBktoY-
BaTtens BKJ1./U3KJ1.
B no3uuus 1% 3a ga
BK/IOYNTE NPOAYKTa.
BupTeTe 6yToHa [1]B
nocoka UP A gotoraBa,
[0KaTo 4yeTe LyMm OT
wnandate.

Yka3sanue: C nomoLura
Ha BbPTALWMSA ce ByTOH
MOXXETE [ia perynu-
paTte NoNoXeHNETO Ha
WNNHOBBYHMSA KaMbK, a
C TOBa U HaTnCKa Ha
LWNMOBBYHUS KAMBK
BbPXYy cBpegoTo. Kon-
KOTO NnoBeYe BbpTUTE
6yToHa [1] B nocoka UP
A, TOJIKOBA MO-rofisiM €
HaTUCKbT. BHUMaBaiiTe
0a He BbpTuTE LWnundo-
BbYHUS KAMBK NpeKaneHo
Harope. B npotuBeH
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cny4yai Toi MOXe fa ce
yaapwv B Kopryca.
3aBbpTeTe CBPEAnoTo

C NleK HaTUCK 1 6bP30
okono 10 mbTn mexay
JIEBUS N OECHWS OrpaHu-
yuTen (Mpy Manku cepegsia
oKono 5 nbTw).
M3BapeTe manko cepes-
NOTO, 3aBbPTETE o Ha
180° okono cobcTBeHaTa
My OC 1 OTHOBO IO BKa-
paiite Ao WANhOBBbYHMSA
KaMbK.

Mpn Heo6xoaQMMOCT NOB-
TOopeTe npoueca, [oKaTo
[OBETe ocTpueTa ca 3aT1o-
YeHu. N3mbnHeTe 3aTou-
BaHETO TakKa, 4Ye brb/ibT
(o) mexxgy pBaTta pexkeLm
pbvba (b) pa e 118°. [eata
pexeLum pvba (b) Tpsabsa
[a ca c eHaKbB bbi
CcnpsiMo ocTa (a) 1 ¢ ea-
HakBa Ob/MKUHA, 3a foa
MO>Xe CBPEeAnoTo Aa e
PasnosioXXeHO LIEHTPUYHO
(Bv>K cnepBalLuTe urypw).



HaTucHeTe npesknioy-
saTens BKJ1./U3KJ1.
B no3uuus ,,0% 3a ga
USKJTIOUMTE NPOAYKTA.

NPEAYNPE>KOEHUE!

OMACHOCT OT HAPA-
HABAHE! Npean ns-
BbpLUBaHe Ha [,ENHOCTN
no NpoayKTa, BUHaru
W3K/toYBanTe Lencena
OT KOHTakTa. CmeHeTe
LWNNOBBYHMSA KaMbK,
aKo TOl € N3HOCEH U
noepefeH (no-cnabo,
HepaBHOMEPHO 3aTo4-
BaHe, CUyrneH KaMbk). 3a
Ta3n paboTHa CTbhka Bu
€ Heobxofmma oTBepTKa
Topkc.

PasBuiite 4 BuHTa Ha
Kanaka Ha LWnngoBbYHUSA
Kambk [2] n ceaneTe
kanaka [2] (sux cur. A).
M3BageTte WnmdoBbYHUA
KambK [5 .

PasBuinTe BUHTOBOTO
cheauHeHne (7] ¢ raeven
KH0Y 23 mm nnam rmyx
KMHoY (He € BKJIOYEH B
obema Ha focTaBkara)
(B cour. B).

Yka3aHue: 3a oTBapsiHe
pasBvBaiTe Nno Nnocoka Ha
YacoBHMKOBaTa cTperskal
N3Bapete meTanHus
npucTeH [6].
MoHTupaiiTe CbOTBETHO
HOBMS LLINOBBHYEH Ka-
MBbK CbC CKOCEHUS Pb6O
Hapony B Obpykaya My

1 NocTaBeTe OTHOBO
MeTarnHNs NpbCTeH [6].
3arerHeTe OTHOBO BUH-
TOBOTO CbeVIHEHUE C
NMOMOLLITa Ha raeyeH
K04 23 mm.

YkasaHue: 3a 3atsapsite
3aBuBanTe o6paTHO Ha
YacoBHUKOBaTa cTpeskal
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YBepeTe ce, Ye npyxu-
HaTa[9] e pasnonoxeHa
B MPOAyKTa CbobpasHoO
¢wr. D n noctasete
LWIMOBBYHUS KaMbK B
npopykTa. 3aBbpTeTe
LLMPOBBYHNA KaMbK,
[oKaTo npusierHe To4Ho
KakTo Ha ¢wur. A, B Npo-
TUBEH Cly4ali KanaksT My
He MoXKe fia Ce MOH-
Tmpa.

MocTaBeTe OTHOBO Ka-
naka Ha WMpoBbYHNSA
kambk [2] 1 ro sasuiite

c 4 BuHTa [3].

® [lopgapbXxkKa u
no4yncTBaHe

C n3Kno4veHne cmsiHaTa Ha
LWNMNDOBBYHNTE KAMBHM
NPoAYyKTbT He Ce HyXaae
OT NopapbXKa.
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®

LA NPEAYNPEXXAEHUE!
OMACHOCT OT TO-
KOB YOAP! lNpean gei-
HOCTV MO nopapbXKaTa
N PEMOHTA U3KITIHETE
Lerncena oT KOHTaKTa.
MouucTBariTe NnpogykTa
pPenoBHO, Hain-pobpe
BMHary HeMocpeacTBeHo
crnep npuknoYBaHe Ha
paboTaTta.

3a noyncTeaHe Ha Kop-
nyca nanonssamnTe cyxa
Kbpna. Hukora He nsnons-
BaliTe 6eH3VH, pa3TBopU-
TENV UM NoYNCTBaLLn
npenaparu, KOmMTo Mno-
BpeXAaar njacrtmacara.
OMACHOCT OT HAPA-
HABAHE! Hukora He
oTBapsAnTe NPOAYKTAa,
OCBEH C LeN CMsiHa Ha
LWNMPOBBYHUA KaMbK.
Bb3narante nssbpLusa-
HETO Ha PEMOHTM Nnn




nogmsiHa camo Ha ymbii-
HOMOLLIEHUS! CEPBU3 NN
CcrneunanncT enekTpo-
TexHVK. AKO 3axpaHBa-
LWMAT Kaben Ha To3u
NPOAYKT € NoBpeaeH, Ton
TpsibBa ga 6bae NogMeHeH
OT CepBmM3a CbC CrneLym-
aJIHO MoJroTBEH 3a Tasu
uen 3axpaHsaly kaben.
AKO LLencenbT Ha To3u
ypea e noBpeneH, Tomn
Tps6bBa aa 6bae nogme-
HEH OT NPON3BOAMNTENS
NN Herosms 06Cny>XXBaLL,
cepBu3, NN N1ue Cbe
cxopHa Keanndukaums,
3a fa ce usberHe puck
3a 6esonacHocTTa.

CbBMECTUMMN pPe3epBHM
YyacTu 3a TO3u NPoayKT
MOXeTe fia 3aKynuTe Ha
www.optimex-shop.com. 3a
[a 3asBuTe, MOJsl, APbXTE

Ha pas3rnofoXXeHre HoMmepa
Ha Nopb4Ka. |_|Op'b"|KI/I MO-
raT ga ce nogasat 1 obpa-
60TBaT camMo OHNanH. AKo
He CTe CUMIYPHU OTKbAE MO-
XXeTe [ja 3aKynunTe CbBMeC-
TUMU YacTu, Mons, obagere
ce Ha ropetuara JiMHus 3a
obcnyxBaHe Ha Lidl.

Onuca- Howmep Ha
HVe Ha nopbyka
yactuTe

LLnndo-

BbYeH 999515818001
KamMbk

® CbxpaHeHue

CobxpaHsaBsaviTe ypeaa Ha
CyXO MSICTO 1 U3BBH obcera
Ha feua.
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® TpaHcnopTupaHe

MaseTte ypepa ot ygapu u
CUSHK BUbGpaLmm, KOUTo
Bb3HUKBAT 0CO6EHO MO
BpEeMe Ha TpaHcnopTnpaHe
B NPEBO3HN CPenCTBa.

® WN3xBbpnsiHe

OnakoBkara e napaborteHa
OT €KONOrn4HN MaTepuanm,
KOWTO MOXe [a npejaneTe
B MECTHUTE NyHKTOBE 3a
peuvKnpaHe.

N 3a pasgenHoTo
) cbbupaHe Ha OT-

2 nagbuuTe cbbo-
[aBante Mapknposkara Ha
OMNaKoBBbYHWTE MaTepuanv, Te
ca MapKupaHu CbC CbKpa-
weHus (a) n umdpun (6) cbe
CnegHoTo 3HaveHune: 1-7:
nnactMacu/20-22: xaptus u
KapToH/80-98: KOMNO3NTHN
mMarepuanu.
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o OTHOCHO Bb3MOX-
5

W " HOCTUTE 3a OTCTpa-
HsIBaHe Ha N3ne3nusi

OT ynoTpeba NpoayKT Kato
oTnagbK ce nHgopmuparite

oT BawaTta obwmHcKa nnm

rpagcka ynpasa.

hi¢

B nHTepec Ha
OonasBaHeTo Ha
OKosiHaTa cpefga
He N3XBbPNSANTE N3nesnus
OT ynotpeba NpoayKT 3aeqHo
C 6uToBMTE OTNAagbLUM, a ro
npeganTe 3a NPaBUHO pe-
umknupaHe. 3a cebuparten-
HUTE NYHKTOBE M TAXHOTO
paboTHO Bpeme MoXeTe aa
ce nHdopmupare oT MecT-
HaTa ynpasa.

® CepBus
N IEEOEEAEE

Bb3narante peMoHTMpa-
HeTo Ha Bawwsa npogykT
Ha yMbAHOMOLLEHNs

CepB13 Unn cneuynanmcT



€NEKTPOTEXHIK 1 Camo C
OpUrnHanHn pe3epsHn
yacTu. C ToBa ce rapaH-
Trpa 3anasBaHeTo Ha
6e3onacHocTTa Ha
npoaykra.

MopgmsHaTa Ha wencena
nnn Ha 3axpaHBallins
kaben ga ce n3BbpLUBa
BUHaArn ot nponssoaun-
Tensa Ha npopykTa unm
OT HEroBUsi CEPBK3 3a
o6Cny>XBaHe Ha KIIMEHTN.
C ToBa ce rapaHTupa 3a-
nasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha npoAykTa.

® [apaHuuns

YBaxxaeMu KIneHTu,

3a TOo3u ypep nonyyasare

3 rogyHy rapaHuust oT gartara
Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HECbOTBETCTBYE Ha Npoay-
KTa C gorosopa 3a npogaxoa
Bue nmare 3aKoHHO npaso
[a npegasute pexknamauns
npeq npopasada Ha npoaykTa

npu ycnoBusita u B CPOKO-
BETe, ONpeaesieHn B rnaea
TpeTa, pasgen |l n lll n rmaea
yeTBbpTa OT 3aKoHa 3a
npepocTassiHe Ha LUMgpoBo
CbAbpXaHue 1 undhposu
ycnyru v 3a npogaxba Ha
cToku (BMNUCLYTC)*.

Bawwwmte npasa, nponatunyaiLm
OT MOCOYEHUTE pasnopendu,
He ce orpaHnyaBaT OT Ha-
LaTa no-gosny npegcraBeHa
TbProBCcKa rapaHuusi, He ca
CBbpP3aHu C pasxoau 3a no-
TpebutenmTe n He3aBNUCUMO
OT Hes NpofaBaYbT Ha Npo-
OyKTa oTroBaps 3a nvncarta
Ha CbOTBETCTBUE Ha NOTPe-
éuTenckara cToka ¢ jorosopa
3a npogaxba CbrnacHo
3nucuyric.

lapaHUMOHHMAT cpok e 3 ro-
LVHV OT fjaTaTa Ha nonyvaBaHe
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Ha cTokaTta. NazeTe pobpe
opurnHanHara Kacosa 6e-
nexka. To3n JOKYMEHT € He-
06X0AMM KaTo 4oKa3aTencTBO
3a nokyrnkarta. AKO B pamKnTe
Ha TpW rogyHW OT AaraTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha TO3M1 MPOAYKT
ce nosieu gedekT Ha maTe-
pvana uam npon3BoacTBeH
OedekT, NpoayKTLT We 6bae
6e3nn1aTHO PEMOHTUPAH 1NN
3ameHeH. [apaHuusTa
npegnonara B pamkuTe Ha
TPUrOANLLHNS rapaHUMOHEH
CPOK Aa ce npencTasaT
nedekTHNAT ypen, kacoBaTa
6enexka (KacoBusiT 60H),
KaKTO 1 BCUYKM OpYr OOKY-
MEHTW, YCTaHOBSBALLMN
Hann4neTo Ha AedeKkT un
NMUCMEHO aa ce 06SCHN B
KaKBO Ce CbCTOoU AeheKkTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. AKo
OedeKTbT € NOKpUT oT
Hawara rapaHuus, Bue we
nosy4mTe o6paTtHO PEMOH-
TUPaHWS NN HOB NPOAYKT.
B cny4ait Ha 3amsiHa Ha
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beeKTHa CToKa MbpBOHa-
YyanHuTe rapaHLUMOHEH CPOK
1 rapaHLUMOHHM YCNoBMs ce
3anasBart. B cnyyaii Ha pe-
MOHT Ha fiedbeKTHa CTOKa,
CPOKBT Ha peMOHTa ce npu-
6aBs KbM rapaHLUMOHHUSA
CPOK. 3a eBeHTYyasiHO Hanmy-
HUTE N YCTaHOBEHM NoBpean
1 aedekTn oLLe Npu Nokyn-
KaTa TpsibBa fa ce cbobLum
BefHara crnep pasonakosa-
HeTo. EBeHTyanHu1Te pemMoHTH
cnep n3tTu4aHe Ha rapax-
LIMOHHUSI CPOK ca cpeLly
3annatiaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha
NpoAyKTa He NopakaaT HoBa
rapaHuys.

YpenbT e nponsBeneH
rPV>XNVBO criopep, CTpornte
N3NCKBaHUA 3a Ka4eCTBO U
[06POCHBECTHO M3NUTaH
npeau nocTaBka.



lapaHuusaTa Baxxu 3a gede-
KTV Ha marepwvana uam
npon3BoACcTBeHN fedeKkTun.
lapaHumsaTa He obxBalla
KOHCYMaTuBUTE, KakTo U Ya-
CTWTE Ha NpopyKTa, KOUTO
noanexxat Ha HOpMaJiHO K3-
HOCBaHe, nopagn KOeTo Mo-
raT ga 6baat pasrexgaHu
KaTo 6bP30 U3HOCBALLM Ce
YacTu (Hanpumep bUnTpu
U NPUCTaBKW) UK NoBpe-
OVTe Ha YynanMBmM 4acTu
(HanpvMep nNpekbcBaYw,
6arepun unm Takmea Npomns-
BeOEeHUN OT CTbKJI0). [apaH-
LuusiTa oTnaga, ako ypeabT €
noBpeaeH nopaaun Henpa-
BWJTHO W3MOJNI3BaHe Unn B
pes3ynTaT Ha HEOCbLLEeCTBS-
BaHEe Ha TexHM4YecKa nog-
OpbXkKa. 3a npaBunHara
ynoTpeba Ha npoaykTa Tpsi6sa
TOYHO [ia Ce cnasBaT BCUYKU
yKa3aHus B yMbTBaHETO 3a
ekcnnoarauus. MNpepgHasHa-
YeHne N AeNCTBUSA, KOUTO He
ce npenopbYBarT OT ynbTBa-
HETO 3a eKcnoarauus unm
3a KOUTO TO Npeaynpexnasa,

TpsbBa 3a0bIKUTENHO Aa ce
n3barear. [poayKTsT e npea-
HasHa4eH camo 3a 4acTHa, a
He 3a npodecmoHanHa yno-
Tpeba. Npy 3noynotpebda n
HenpasuIIHO TpeTupaHe,
ynoTtpeba Ha cuna v npu
VNHTEPBEHLMUN, KOUTO HE

Ca N3BBLPLLEHMN OT KNOHa Ha
Halmsa oTopusnpaH cepsns,
rapaHuusTa otnaga.

3a fa ce rapaHTupa 6bp3a
obpaboTka Ha Bawws cny-
yan, cnegpanTe cnegHuTe
yKasaHus:

- 3a BCMYKM 3annTBaHns
NnoAroTBeTe KacosaTta
6enexxka n ngeHTugn-
KaumoHHusa Homep (IAN
515818_2510) kato po-
KasaTesicTBO 3a MoKyr-
KaTa.
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- BaemeTe apTukynHums
HOMep OT (pabpuyHaTa
Tabernka.

- Mpn Bb3HUKBaHE Ha
hbyHKLMOHaNHM nnn
apyru geexkTtn nbpso
ce CBbpXXEeTe Mo Tene-
oHa nnn Ypes nmenin
C [0Nynoco4eHns cep-
BU3eH otgen. Cnen
TOBa LU Nony4uTe Oo-
MbAHUTENHA NHopMa-
Lus 3a ypexxgaHeTo Ha
Bawarta peknamauusi.

- Cnepn cbrnacyBsaHe C
Hallns cepBu3 MOXETE
ha nsnpatnte gedekr-
HWSi NPOAYKT Ha Noco-
YeHus By agpec Ha
cepBu3a 6e3nnarHo 3a
Bac, kaTo npunoxuTte
KacoBata 6enexka (ka-
CcoBMS BOH) 1 Moco4UTE
NMNCMEHO B KakBO Ce
CbCTON AeeKTHLT U
Kora e Bb3HuKHan. 3a
Oa ce nsberHat npo-
6nemMu ¢ NpUeMaHeTo
1 OOMbNHUTENHN pas-
XOAW, 320 bMKNTENHO
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n3rnonssamnTte camo
appeca, kounto Bu e
nocoyeH. Ocurypete
n3npallaHeTo fia He €
KaTo eKcrnpeceH ToBap
Un KaTo Aapyr cneuma-
neH ToBap. Nsnpatete
ypeaa 3aefHoO C BCUYKN
NpUHaaIeXXHOCTK, J0-
CTaBeHW NPy NoKyrnkara,
1 ocurypete [ocTaTb4yHO
curypHa TpaHcnopTHa
ornakoBka.

PeMoHTK n3BbH rapaHyuaTa
MOXXETE [ja Bb3JIOXNTE Ha
KJIOHa Ha Halwunsa cepBun3
cpeLly 3annailaHe. Toli ¢
ynoBorncTeye e Bu Hanpasn
npeaBapuTenHa Kankynauus.
Moxkem ga ob6paboTBame
camo ypeau, KomTo ca Joc-
TaTb4yHO OnakoBaHn 1 n3npa-
TEHU C NnaTeHn TPaHCMopPTHN
pasxoau.



BHumaHwme: Vianpatete
Bawwms ypen Ha KnoHa Ha
HalLns CepBU3 MOYNCTEH 1
C yKasaHue 3a gedekTa.
Ypegute, NpeaMeT Ha N3BbH-
rapaHu/oHO o6cyXXBaHe,
n3npaTeHy C HernnaTeHn
TPaHCMOPTHU pasxoan — C
HaNoXeH nnartex, KaTo eKc-
npeceH unu gpyr cneyuna-
JleH ToBap — He ce npuemar.

Hue we nssbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha nU3nparte-
HuTe oT Bac pedekTHn ypegu.

Bbnrapusa

Ten.: 00800 1114920
E-menn: owim@lidl.bg
IAN 515818_2510

Mons, 06bpHeTE BHUMAHNE,
Ye cnepBalLusT agpec He e

afpec Ha cepsusa. [Mbpeo
Ce CBbPXXETe C ropernoco-
YEeHUs CepBU3EH LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLincTcbepriypace 1
74167 Hekapcynm
rEPMAHNA

*Kato maunyecko nmue —
notpebuTen, He3aBNUCMMO
OT HacTosILaTa TbproBcka
rapaHuusi, Bue ce nonseate
OT NpaBaTa Ha 3aKoHoBaTa
rapaHuusi, npegocTaBseHa ot
3akoHa 3a npepocTaBsiHe
Ha UMdPOBO CbhabpXXaHne
1 undpoBn ycnyru 1 3a
npopaxbata Ha CTokn/
3MNuUCLUYnc/. NMo-cneun-
anHo Bre nvate npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha cTOKaTa
0a 6be N3BbPLUEH PEMOHT
unn 3amsiHa no Baw ns6op,
OCBEH aKo TOBa € HEBBL3-
MO>XHO USI1 € CBbP3aHO C
HEenponopLMOHaNHO ronemMm
pasxoau 3a npopasaya.
Bue nmate npaBo Ha npo-
NopLUOHaNHO HamansiBaHe
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Ha LieHaTa unu Ha pasBa-
N{He Ha Jorosopa npu Ha-
Nn4me Ha ycnoBusaTa Ha Y.
33, an. 3 ot 3rMUCLYTIC.
YcnosusTta n CpokoBeTe Ha
3aKoHoBaTa rapaHums ca
pernamMeHTpaHun B rnasa
TpeTa, pasgen linlllv e
rnaesa 4YeTBbpTa Ha
3rucuync

3a fa ce rapaHTupa 6bup30

obpaboTBaHe Ha Bawara

3asBKa, cnepgpaviTe ykasa-

HUSTa no-gony:

o Mons, npn BCU4kmM 3a-
NUTBaHNSA OPBXTE Ha
pa3nosioXeHne KacoBusi
60H 1 HOMepa Ha apTu-
kyna (IAN 515818_2510)
KaTo JoKasaTencTso 3a
noKymnkara.

o0 HomepbT Ha apTukyna e
NMOCOYeEH BbPXy TUroBaTa
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Tabenka Ha NPoAyKTa,
rpaBstopa Ha NPOAYyKTa,
TUTynHaTa cTpaHuua Ha
BawleTo pbkoBOacTBO
(oony BnsiBO) MM BbLPXY
CTVKepa OT 3agHara unm
JonHara cTpaHa Ha npo-
OyKTa.

AKO Bb3HUKHAT (hyHKLWO-
HaHWN HEN3NPaBHOCTY
unn gpyru gecekTu,
CBbPXXETE CE MbPBO MO
TenedoHa unm no MMenn
C MOCOY€eHMNsi No-[ony
CepBW3eH oTaern.
MpopykTa, KONTO €
perncTpupaH Karto ge-
dekTeH, MoXxeTe aa us-
npartuTe cnepg Tosa 6e3
MOLLIEHCKN pa3xoan Ha
noco4yeHns Bu cepsus,
KaTo NpUNoXXnTe AOKY-
MEHT 3a 3aKynyBaHeTO
(kacoB 60OH) 1 onucaHue
B KaKBO Ce€ CbCTOU Mo-
Bpeparta u Kora e Bb3-
HUKHana.



CepBu3 bvarapus
TenedpoH:
00800 1184980
DopMynsp 3a KOHTaKT
Ha parkside-diy.com
IAN 515818_2510

A
PDF ONLINE C € A A Mapkupoeka 3a
parkside-diy.com ChOTBETCTRUE -

Cbpbus

Ha parkside-diy.com
MOXXETe fia pasrneaare u
U3TErMNNTE TOBA 1 MHOIO
Opyru pbkosofcTsa. To3u
QR kop we Bu otBene
OVPEKTHO 1O
parkside-diy.com. N36e-
peTe Bawarta cTtpaHa n
n3non3eante mackara 3a
TbpCeHe, 3a fja HamMepuTe
pbKOBOACTBaTa 32 eKC-
nnoartauus. Ypes BbBeX-
[JaHe Ha Homepa Ha apTu-
kyna (IAN) 515818_2510
LLie nony4uTe gOCThN A0
PBKOBOACTBOTO 32 EKC-
nnoarauus Ha Bawwus
apTuKyn.
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® EC [eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

| EC AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE (v 515815 2510)

Hie, komnamsiTa

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167 Germany (I
c , e MpopyKTbT:
IAN: 515818_2510
"PARKSIDE" MpucTaBKka 3a 3aTouBaHe Ha
WAeHTUcMKALMA Ha NPOAYKTa: cBpeana
Homep Ha mogena: HG10154
Otrosapsi Ha Ha HaEC

2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

il Ha Te pTY UnK Ha apyru
cneurduKaumy, No OTHOLEHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CboTBeTCTBHE:
Ne /Yactn

[vpexTvsa 2006/42/E0

EN IS0 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
[LvpexTyea 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

O6eKTbT Ha AeknapaunsaTa, KOTo e OnucaH no-rope, e B cboTeeTcTaKe ¢ [iupekTusa 2011/65/EC Ha
EBponeickis NapnameHT 1 Ha CbBETa OT 8 I0HY 2011 I. OTHOCHO Orp: Ha ynotp Ha
OMacH! BELLECTBA B EJIEKTPUYECKOTO W ENEKTPOHHOTO o6opyaBaHe:

Ne /Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC 62321-3-
1:2013 + [EC 62321-4:2013+AMD1:2017 +
IEC 62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 +
|EC 62321-7-1:2015 + |EC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

o} p no Ha OWIM GmbH & Co.KG

ToAnuca o 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, 1,74167 Germany (T
HacToswara aeknapauys 3a CbOTBETCTBUE Ce M3AaBa U3LANO Ha OTTOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENS.

MpeBop Ha OpurMHanHaTa Aeknapauua 3a CboTBeTCTBUE

-,
. i
Hekapaynm 20012026 D/ //Zu ,Mgf pra | e
Msicto Nata TV palens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
npoKypHcT npokypHcT
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Alafdote T1g
odnyieg xpriong.

doparte
WTAOTTIOEC.

KAdon mpoota-
olacg Il (durtAn
povwan)

EvaA\aoodpevo
pevua/
EvaA\aooopevn
Tdon

q3

®opdarte pootacia
HaTiwy.

Kivéuvog péow
nAektpoTAnéiag!
TpaPnéte Tov pev-
patoAnTtTn amnod
nv TIpiCa Tpiv amnod
gpyaoieg ouvtrpn-
ONG Kal ETILOKEVEG,.

YTmobeigelg
aodpdaielag
Obnyieg xelptopoL

H orjuavon CE
UTTOONAWVEL TN
OLPHOPDWON PE TIG
OXETIKEG 0dnyieq
1n¢ EE tou 1ox00ouv
yla auTto TO TIPOIOV.



HAekTpIKO akovioTript
TPUTTAVIWV

® Xprion cOppwva pe
TG tpodiaypadég

To mpoiodv Tpoopiletal yia
TO akoviopa Tputtaviwy HSS,
Sap€tpou 3-13mm. Amtayo-
peleTal va akoviCovtal Tpu-
TIAvia oKANPOUL PETAANOU.
Omoladnrote AAAN xprion N
TPOTIOTIOINCN TOL TIPOIOVTOG
Bewpeital WG AVTIKAVOVIKNA
Kal eyKupovei cofapolg Kiv-
S0voug atuxnuatwy. O kata-
oKevaoTtnc 6ev avalapPavel
Kapia evbovn yia epOopég
TI0U odeilovTal o QVTIKAVO-
VIKN] xprion. Aev Tipoopiletal
yla ETIAYYEAUATIKN XPAoN.

® lMepiypadn pepwv

MePLoTPOPIKOC
SlakotTng (,STONE" =
TIETPA AKOVIoUATOC)

KéaAuppa mETpac
AKOVioPaTog

BiSa kaAbppaToc
TIETPAG AKOVIOPATOG

Awakomtng ENTOS/

EKTOX

Métpa akoviopatog

MeTaAAIKOG SAKTOALOG

Bidwpa

Baon métpag

akoviopatog

EAatAplo

2 X0 agPLOPOL

0bényobg TpuTIAVIOL

[e[~]o]«]

E[3]«]

Mepiexopeva
napadoong

1 HAekTpikd akovioTrpt
TPUTIAVIWV

2 lNetpeg akoviopartog
(1 pogykateoTnUEVN)

1 Eyxelpibio odnylwv xpnong
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® Texvika

XAPAKTNPELOTIKA

2UVOAIKO

Bapoc: 1070vyp

Emttpemtopevn

Tdon: 220-240V~
(evahaooo-
pevo pelpa)
50Hz

Emtitpemtépevn

katavdAwon: 95W

Emttpemntdpevog

apBuog-

otpodwv

peAavTi: n,
1350min-’

Nna @

TPUTIAVLWV: 3-13xA

KAdon

mpootaciag:  1I/0]

TR ekmoumng BoplBou:

Ol TIpEG pP€TPNONG TIPOGCdIo-
piotnkav cbpPwva pe To
TipotuTto EN 62841.

H a&loAoynuévn pe A atdbun
BopuBou Tou NAEKTPIKOL £p-

yaAeiou Kupaivetal TuTtika oe:
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®dopTio (akoviopa):
Z1aBpn NXNTKAG
TtieonG Loa: 61dB
ABepaiotnta K,,: 3dB
Z1aBpn NXNTIKNAG

LoX00G Lyya: 74dB
ABepBadtnta Ky,: 3dB

®opdTe WTAOTTIOEG.
Y1odei§n: O ipoadloplopdg
TWV TIPHWV BopLBou kal kpa-
Saopwv gylve cbudwva pe
TQ TIPOTUTIA KAl TIG SIaTALELg
TI0L avadEpovtal otn SrAwon
GULHUGPGWONG.

H avadépopevn cuvolikn
TIUA KPASACHWY Kal N ava-
PEPOUEVN TIUN EKTIOPTIAG
BopUPou petTpriBnkav cOY-
$dwva e pla TUTIoTIoINKEVN
Sladikaocia eAEyXOL Kal PTto-
poLvV va xpnaotpottonBouvy yia
Tn oLYKpPION €VOC NAEKTPLKOV
gpyaleiou pe €va alho.

H avadépopevn ouvolikn
TN KPadaopwy Kat n ava-
depopevn eEelbikevpevn TIUN
EKTIOUTING BopUROoL pUTToPOLY
va xpnolgottoinBouv ettiong



yla TNV TIpoowpLvr a&loAo-
ynon tng emiBapuvong.

Ol eKTTOPTIEG KPASAOUWV Kal
BopULBou evdéxeTal KATA TNV
TIPAYHATIKN XPrion Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou va dlage-
pPOULV aTIo TIG aVaAPEPOUEVEG
TIMEG, QVAAOYa PE TOV TPOTIO
XPAONG TOL NAEKTPIKOL gpya-
Aeiou, kal e1dIkOTEPQ, avaloya
e 1o €idog Tou emnefepyald-
HEVOUL LAIKOU.

MpéTel va kaBopiCovtal petpa
aodaleiag yia v Tipootacia
TOUL XelpLoTH, Ta oTtoia
BaociCovtal og ekTipnon Tng
TIPAYHATIKAG eTTIRAPLVONG
armd Kpadaopoug uTo TIG
TIPAYHUATIKEG OLUVONKEG
Aettoupyiag (Aappdavovtag
uTtéPn OAa ta pépn Tou
KUKAOUL Aettoupyiag, T.X., Ol
XPOVOL KATA TOLG OTTIOI0LG
TO NAEKTPIKO gpyaAeio eival
ATIEVEPYOTIOINMEVO, KABWG
oL XpOVOL KATA TOUG OTIOIoUG
eival evepyoTttoinpévo, al\d
Aettoupyei xwpic dopTio).

Fevikég
uTtoSei&elg
acPpaieiag
yla NAEKTPIKA
epyaieia

A
Awapdaote 0Aeg TIG LTTOSEI-
&e1g aopaieiag, Tig odnyieg,
TIG EIKOVoypadnoelg Kal
TA TEXVIKA gTolXEia TTOL
adopolv e avtod TO TPO-
iov. H aduvapia tmpnong twv
AKOAoUBwV odnylwv PTtopei
VA TIPOKAAEDEL NAEKTPOTIAN-
€ia, Tupkayla kavn cofapoug
TPAUHATIOHOUCG.

A

DUAGETE OAEG TIG LTTODEIEEIG
acdpaleiag kat TG odnyieg
yla HEAAOVTIKN Xprion.

O 6p0og «NAEKTPIKO EPYAAEiIO»,
0 OTT0i0¢ XpnoluoTIoleiTal
otig uttodeifelc aopdAelag,
avapePETal o€ NAEKTPIKA
€pYaAeia TIoU AEITOUPYOLV e
Tpododoacia amod SiKTuo nAe-
KTPLIOHOU (Ue KaAWSIo Tpo-
$0odoaiag) ; oe NAEKTPIKA
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gpyaeia tou Aettovpyolv
pe ermavadopTi{opevn Uta-
Tapia (xwpig kaAwdlo Tpo-
$podoaiag).

1) Aogpdlela 6€ong epyaciag
a) Alatnpeite Tov Xwpo
epyaciag oag Kabapo kat
KaAa pwtiopévo. H akara-
oraoia ry 0 EANTTC WTIoUOS
TOU XWPOU gpyaciag UTTopei
va €XouV w¢ aroTéreaua
aruxnuara.

B) Mnv epyaleote pe T0
NAEKTPIKO epyaleio oe
niepiBariov omou vopiota-
Tatl Kivduvog ékpnéng, oto
OTI0i0 LTIAPXOoULV EVPAEKTA
vypq, aépla  okovn. Ta
nAektpikd epyaleia rrapdyouv
ortifeg, ol oroieg urropel va
avapAg€ouv tn okovn ) TouG
aroug.

y) Kpatiiote Ta maidid kat
aAAa atopa Hakpla amno To
NAEKTPIKO epyaleio kata
™ didpkela TG Xpriong Tou.
2¢e nepinmTwon arndéornaong
TNG TIPOCOXIG 0acg, UTTOPE(l
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va Xdoete ToV €AgyX0 TOU
NAEKTPIKOU gpyaleiou.

2) HAekTpikn acpaiela

a) To ¢1g TOL NAEKTPLKOD
epyaAeiou mpémel va Tat-
ptadel otnv mpifa. Amtayo-
pevETAL N TPOTIOTIOINON
TOU PIG pPE OTTOLOVORTIOTE
TPOTO. ATtayopeveTal n
Xprion TpocappoyEwy ¢ig
Hadi pe nAeKTPIKA epyaleia
HE TIPOCTATEVTIKN yeiwon.
Ta un Tpororronueva GIg Kat
ol KatdAAnAeg mipiCeg pelw-
VOUV ToV KivSUVO NAEKTPO-
rrAnéiag.

B) Amtodelyete TN cwA-
TIKA emadn pE YEIWHEVEG
empaveleg, OTIWG GWANR-
VEG, BeppavTika cwpata,
HAayEIPIKEG £0TiEG Kal Pu-
yeia. Ypiorarar auénuévocg
kivéuvog niektporAnéiag
orav 1o owua oag ivat
VEIWUEVO.

y) Kpatarte ta nAekTpika
epyaleia pakpla amo pBpoxn
Kau vypaoia. H digioduan



VEPOU O€ €va NAEKTPIKO EP-
yaAeio avéavet Tov Kivéuvo
nAektporAnéiag.

8) Mn xpnowotmoleite To
KaAwdio obvéeong yia
GAAov OKOTIO aroé avtov,
yla Tov oTtoio Ttpoopiletal.
Mnv To Xpnotyotoleite ya
va HETAPEPETE TO NAEKTPIKO
€pyaleio, va To avapTnoeTe
i yia va tpapnéete to ¢ig
amno tnv npifa. Kparare to
KaAwSLo oclvdeong pakpla
ano OeppotTnta, Aadia,
QIXUNPEG AKHEG 1 Klvobpeva
e€aptipara. O kivduvog nAe-
ktporAnéiac avédvetai, edv
Ta KaAwdia ouvSeaNG TTaPoU-
atafouv Cnuia n eivat urrep-
Sepéva.

€) Eav epyaleote o€ vmau-
Bplo XWPO pE Eva NAEKTPIKO
epyaleio, xpnouoToleite
HOVOV KaAWSIa TIPOEKTA-
ong mou va gvdeikvuvtal
Kal yta vmaidpia xprion. H
Xprion evog kaAwdiou pog-
KTQon¢G kataAAniou yia
UTTaiBPIOUG XWPEOUG, LEIWVEL
TOV Kivouvo nAektpomAnéiag.

0T) Z€ EPIMTWOoN TToV gival
avamopeuKktn N AstTovpyia
TOU NAEKTPLKOU epyaAeiov
o€ TePIPAAAov pe avgnuévn
vypacia, TOTE XpPNOLUOTIOL-
eite évav diakomtn drago-
PIKNG Tpootaciag (RCD).
H xprion evog diakomTn
Stagopikou pevuarog (RCD)
LIEIOVEL TOV KIVSUVO NAEKTPO-
mAnéiag.

3) Acpaleila atopwv

a) Emdeikviete tpocoxn,
€XeTe MAVTOTE £TMiyVvWON
Twv TIPagewv oag Kat deifte
ol0veon Katd tnv eKTEAeon
¢ epyaciag pe éva nAe-
KTPIKO epyaleio. Mn xpn-
OILOTIOIEITE NAEKTPIKA
epyaleia étav viwOete KO-
paon i dv Bpiokeote vTIO
TNV ETNPEELA VAPKWTIKWY,
owoTmveduaTog 1| apHaKwv.
Mia otiyun anpocoeéiag kara
TN XPron ToU NAEKTPIKOU
gpyaleiov puropei va erigpe-
pet oof3apouc Tpauuarti-
ououg.
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B) Popate ATOMIKO EEOTIAL-
oué mpooTaciag Kat mavra
yuaAia mpootagiag. H
Xprion arouikoU e§0TTAIoLIOV
mpooTaoiac, Orwe¢ avarveu-
OTIKIG UAoKAG Katd TNG
OKOVNG, avTIoAIoBNTIKWV
TarrouTolwy acpaieiag,
TTPOOTATEVUTIKOU KPAVOUG 1}
wTtaoTTidwv, avdioya Le To
€ibo¢ kal Tn Xprion Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou, LIEIWVEL
TOV KivOUVO TPQUUATICLWV.
y) Attogpuoyete TNV akolvala
gvepyomoinon. BeBawiwBeite
OTL TO NAEKTPIKO EpYaleio
eival amevepyomoinpuévo,
TIPOTOU TO CUVOECETE OTNV
Tpododoacia pedparog Kavn
otnv emavadopTiopevn
HTTIaTapia, To CNKWOETE 1
To petadépete. Eav katd
LETAPOPA TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov €xete TO SAXTUAO
oag arov SIaKOTTTN 1) €AV Guv-
6éaete 1O 6N gvepyorroin-
HEVO NAEKTPIKO Epyaieio
otnv Tpogodoaia pevLAToq,
evééxetal va mpokAnBouv
aruxnuara.

228 GR/CY

08) ATtopakpOveTe TA
epyaleia poduong i Ta
YEPHAVIKA KAELSLA, TTPOTOD
EVEPYOTIOICETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio rj éva
KAe16i TTou Bpioketal uéoa oe
éva meploTpepouevo eEdp-
TNUA TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou, pmropei va rpokaA€aet
TPQUUATIOLOUG.

€) Atogpuyete TNV adpOCIKn
oTdon Tov cwpartog. Ppo-
vTiCete va €xete evotadela
Kal dtatnpeite mavra tnv
1gopportia gag. Me qutdv Tov
TPOTIO LTTOPEITE VA EAEYXETE
KaAUTEPQA TO NAEKTPIKO Epya-
Agio oe anpdopieveg KaraoTd-
OE(G.

ot) ®opdare KaTa@AAnAo
pouxiopo. Mn ¢poparte pap-
614 povxa N koopnuara.
Kpatdre ta paAhd kat ta
polxa pakpia amo Kivoo-
peva e§aptipara. Ta xa-
Aapd pouxa, koounuara n
uakpla paikid evégxetrat va
TTIAQoTOUV O€ KIVOULEVA
efaptiuara.



¢) Eav pmmopoov va gykata-
otadolv CUCKEVEG avap-
pPOdNnoNG Kat GUAAOYNG
oKoOvNG, Ba TpETEL va €Xouv
ouvdebEei Kat va Xpnotpo-
TolovvTal owota. H xprion
LIaG CUOKELG avappogn-
0nG OKOVNG UEIWVEL TOUG
KIv&OVOUG Qrto Tn oKOvn.

n) Mn BavkaAiCeote Ye pia
Peudn aicbnon acpaieiag
Kal pnv apapAETETe TOUG
Kavoveg aodaleiag yia ta
NAEKTPIKA epyaleia, akopa
KL Qv €ioTe EEOIKEIWHEVOL
HE TO NAEKTPIKO epyaleio,
S10TL TO £XETE XPNOILOTIOL-
noet MoAAEG popég. O
QrTPOTEKTOG XEIPIOLOG
UTTOPEL EVTOG KAQoUATWY
OEUTEPOAETTTOU va eTTIPEPEL
oofapoUc¢ Tpauuatiououg.

4) Xprion kKat yetaxeipion
TOU NAEKTPIKOU epyaleiov
a) Mnv uteppopTwveTE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Xpn-
OIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio rov TpoPAETTETAL
yla Tnv gpyacia cag. Me 1o

KaTAAANAO NAEKTPIKO gpya-
Aeio umropeite va epyaoteite
KaAUTepa Kat e UeyallTepn
aogdieia evtog Tou avage-
pOuEVOU EUVPOUG ITXUOG.

B) Mn xpnoiporoleite
NAEKTPIKO epyaAeio, Tou
OTIoiov O SlaKATTNG Eival
eAATTWHATIKOG. Eva nAe-
KTPIKO gpyaleio Tou Sev Urto-
pei A€oV va evepyorroinBei n
va artevepyorroindel, ivat
ETTIKIVOUVO Kal TIPETIEL va
ETIIOKEVAOTEL

y) Mpwv tpopeite oe pudpi-
OEIG TNG CUOKEVNG, OE AVTL-
Kataotaon mpocbeTwv
e€apTnuatwv R o€ anmébeon
TOUL NAEKTPIKOU epyaleiov,
amocuvdéeTe TO PIg amod
TNV mpifa ka/n apapéote
TNV emavadopTifopevn
pmarapia. Auto 1o YETPO
aogaleiag amoTpEmel TNV
akouala ekkivnon Tou nAe-
KTPIKOU gpyaleiou.

8) ®uAa€te Ta NAEKTPIKA
gpyaleia mou dev xpnot-
HoTTolo0VTAL HaKpPLa amd
ntadia. Mnv etutpénete
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™ XPHOoN TOL NAEKTPLKOD
epyaleiov og aroua, Ta
omoia &ev gival e§oikelw-
péva pye avto f 6ev €xouvv
dlapacel avtég TIg odnyieq.
Ta nAektpika epyaleia uro-
pouvV va yivouv ermikivéuva
ortav xpnaoiuorTolouvTal aro
un rrertelpaugva droua.

€) ®povtilete Ta NAEKTPIKA
epyaleia kat Ta e§apthRpata
Toug pe empélela. EAgyxete
av Ta Kivoopeva e§aptn-
pata Asttovpyolv apoya
Kat 0TL dev Haykwvouv, av
UTIAPXOLV EEAPTAHMATA TIOV
€Xouv omacel N TTapouoid-
Couv Tétola {nuia, wote va
emnpeadetal apvntika n
AetToupyia Tou NAEKTPIKOD
epyaleiov. Emokevadete
Ta €e€apTAPATA TIoL £€X0LV
{nui4, TPV XpNolpoTIoL-
OETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
lMoAAa atuxnuara ogeitovral
o€ MANUUEAWG auvTnpnuéva
nAekTplka epyaleia.

ot1) Alatnpeite Ta epyaieia
KOTIN G aixpunpd Kat kKaéapd.
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Ta emmueAws ppovtioueva
gpyaeia KoTriG e aiXUNPEG
QAKUEG KOTTHG LUAyKWVOoUV Al-
YOTEPO Kal O XEIPIOUOC TOUG
eival EUKOAGTEPOG.

Q) Xpnowortoleite To
NAEKTPIKO epyaleio, To
npoécheto e§aptTnua, Ta
npocbetTa e§aptipara,
K.T.A., c0ppwva Je auTtég
TiG odnyieg. Aapete vtoyYn
TIG CLUVONRKEG epyaciag Kat
TNV £Pyacia mou mpEmel
va ekteheotei. H xprion
NAEKTPIKWY epyaleiwy yia
epapLoyEC S1apOpPETIKEG
aro TIG TTPOLBAETIOUEVEG
uttopei va odnyrioet o
ETTKIVOUVEC KATAOTAOEIC.

n) Awatnpeite TG XelpoAa-
B€g kKal TIG eTIIPAVEIEG
AaPng oteyveég, KaBapég
Kal xwpig Aada kat ypaoa.
Ot oAiobnpéc xeipoAaBeg kat
empaveieg AaBwv bev eri-
TPETTOVV TOV Ao aAr} xelpIoud
Kat EAEYX0 TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiov ae amPOoUEVEG
KATaoTdoElC.



5) E€uminpétnon meAatwv
a) AvaOETeTe TNV EMIOKELN
TOU NAEKTPIKOU gag epya-
Aeiov povo oe e€e1dikev-
HEVO TEXVIKO TIPOCWTIIKO
Kal HOVO L€ YVAOIA aVTaA-
AakTiKa. Etor StaogpalifeTal
n éiarnpnon TG acpaieiag
TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Mpoéobeteg LTIOSEIEEIG
acdaleiag

2 € TIEPITITWON TIOL TO KAAW-
610 Tpododoaiag autng TNG
OUOKeLNG Ttapouatalel Cnuia,
TIPETIEL VA avTikaTtaoTtadel
ard Tov KATAoKELAOTH A
TNV uTtnpecia eEuTNPETNONG
TIEAQTWV TOU 1 ATIO TEXVIKO
apopolag e€edikevong,
TIPOG artoduyr KIvGOVwV.

YmoAemopevol Kivéuvol
AKSUN Kal eav XpnoloTIolEiTE
QAuTO TO NAEKTPIKO €pyaAeio
oLbpdwva pe TIg 0dnyieg,
vdioTavtal TTAvTa UTIOAEL-
Tiopevol kivbuvol. O ako-
AouBol Kivbuvol uttopoulv va

TIPOKUYPOUV OE oUVAPTNON
pe To €idog kal Tnv Kata-
OKeLN auToUL TO NAEKTPIKOU
epyaieiou:
a) BAABeg otoug TveUoOVEG,
o€ TIePITITWOon Ttou dev Xpnot-
goTtoleital KataAANAn paoka
QVATIVEUOTIKNAG TIPOCTATIAG.
B) BA&Beg otnv akor), oe Tepi-
TTTWON TIoL OEV XPNOIUOTION-
vTal KatdAAnAeg wtoaoTtideg.
Y) BAABeg otnv vyeia e€artiag:
- ETtagn] pye akaiuttta pepn
TNG OUOKELNG OKOVIOPATOG,.
- E€aywyn katepyalopevwyv
Tepayiwv r ETPAG aKovi-
OPATOG TIOU TIAPOUCIATEL
Cnua.
6) BA&Beq vyeiag, ol ottoieg
TIPOKUTITOLV ATTO TNV E£TTi-
6paon kpadaopwv ota xépla
Kal Toug Ppayxiove;, o Tepi-
TITWON TIOU N GUCKELN XPN-
olJoTroleital yla yeyaio
XPOVIKO dtdotnua n dev xpn-
olgoTIole(Tal KAl cuvTnpeital
OTweg TIpoBAETTETAL.
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Mposidotmoinon! Autod 1o
NAEKTPIKO gpyaleio Ttapayel
Katd tn didpkela g Aet-
TOUPYIAG TTTL €va NAeKTpOoua-
yvnTiké Tiedio. YTIO oplopéveg
ouVvONnKeg, autod To Tedio
MTTOPEL va €XEL APVNTIKEG ETTI-
TITWOELG O€ EVEPYA 1) TTAON-
TIKA laTPIKA epduTELPATA.
lMNa va pelwdei o kivduvog
ooBapwv ) Bavatndoépwv
TPALUATIOUWY, CLVIOTOUUE
TIPOCWTIA HE LATPIKA EUPUL-
TevpaTa va cupgBouAedovTal
ToVv ylatpod TOUG KAl ToV
KATAOKELAOTH TOUL LATPIKOV
epduTeLATOC, TPoTOoU Yivel
0 XEIPIOPOC TOU PNXAVAUATOG.

® [pwv amd tnv B€on
oe Aettoupyia

Y1o6€e1§n: ATIopaKpUVETE

EVTEAWC TO VAIKO CUOKEULA-

oiag.

O XelploTAg TIPETIEL KATA
TNV XPNon va otékeTal
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KOVTA OTO TIPOIOV, TIPOG
artoduyn Hlag TepLTTng
€KTAONG OWHATOG KAl Je
auTo pLag eTodaAnG
otaongc.

Av uTtIAOKApEL TO TIPOIOVY,
ATIEVEPYOTIOLNOTE TO KAl
TPaPAETE TO PEVUATOAN-
TN QTto TNV TIpida.
Movo toTe emiAboTE

TNV EPTIAOKN.

® 0O<£on oe Acttoupyia

YTodei§n: Akoviote Tputd-
via pe ogoPapr| $Bopd pwTa
adpd oe €va tpieio Baong.
XapnAwaote TANpwG
TNV TIETPA aKoviopatog.
2TpiPTeE yia autod Tov TiE-
PLOTPOPIKO SLAKOTTTN
atnv ¢popa DOWN ¥ wg
TO TEPHATIKO.
Odnynote To TpLTIAVL
OTOV HIKPOTEPO KATAAANAO



odnyo Tputtavio 11| oto
QAKOVIOTHPL TPUTIAVIWV.
Mrmopeite va diapdoete
Ta akplPn peyebn (D) Tou
€KAaoToTe 0dnyoU TpuTIa-
vio¥ [11] otnv emiypadn
(3 wg 13).

Meéote TOV SLAKOTTTN
ENTOZ/EKTOZ [4] otnv
B¢on 1% yla va evepyo-
TIOIOETE TO TIPOIOV.

> TpiYPTE TOV TIEPIOTPO-
dIKO Stakortn [1] oty
$opd UP 4 yia 1600,
HEXPL VA OKOVOETE €vav
X0 QKOVioUaTOG.
Ymédeign: Me tov Tepl-
OTPODIKO SLAKOTITN
puBuiCete TNV B€on NG
TIETPAG AKOVIOPATOG KAl
M€ auTo TNV TTieon ema-
$nG NG TTETPAG aKovi-
opaTog evavTia oto
TpuLTIAvL. ‘OC0 TIEPIOTO-
TEPO OTPiPeTE TOV TIEPL-
OTPODIKO SLAKOTITN
otnv ¢opd UP A, 1600
TIEPLOCOTEPO ALEAVETAL N
Ttieong emadng. MNpooé-
XETE WOTE VA PNV OTPEPETE

TIOAU TIPOG TA TIAVW TNV
TIETPA AKOVIOUATOG,.
AladopeTika pttopei va
XTUTTAOEL N TIETPA AKOVi-
opatocg oto TEPiBANua.
2TpiYPTE TO TPULTIAVL E
ehadpld Trieon xalapd
Kal ypriyopa Petaghd tou
apLoTepoU Kat 6e€lov
TEPUATIKOUL TIEPITIOU

10 popécg Epa Swbe
(yia pikpd TpULTIAVIQ TTE-
pittou 5 PopEg).
TpaPnéte To TPUTTIAVL AiyO
TIPOG Ta €W, OTPEPTE TO
katd 180° yopw arod tov
d&ova Tou Kal BaAte To
€ava w¢ To akovL.
EmtavaAdafete tnv ouvo-
Akn) Sadikaocia ev ava-
YKN, HEXPL Kat ot Suo
TOUEG va gival alfunpEg.
Odnynote Tnv Aofotopn
€101, WOTE N ywvia (o)
peTafld Twv Kal Twv duo
ywviwv Toung (b) va ku-
paivetar oe 118°. Kau ot
6o ywvieg Toung (b)
TIPETIEL VA €XOULV TNV (dla
ywvia otov afova tpu-
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TTaviol (a) Kat Exouv
T0 {810 pnKog, Wote TO
TPUTIAVL VA KIVeiTal Ke-
VTPAPLOPEVO (BAETTE TIG
AKOAOUBEG EIKOVECR).

Méote ToV SLAKOTITN
ENTOS/EKTOZ [4] otnv
B¢on ,0% yia va amevep-
YOTIOINOETE TO TIPOIOV.

|AJNPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOZ TPAYMATI-
ZMOY! Npotou Tpaypa-
TOTIOINOETE EPYAOTIEG OTO
TIPOIoV, TpaPréte Tavta
TOV PEVPATOANTITN ATIO
nv TpiCa. Avtikataotn-
OTE TNV TIETPA AKOVIopa-
ToG otav eival pBappévn
n €xel tabel {nuid
(MEWEVN, aKavovLoTn
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anédoon akovioparog,
omacpevn ETpa). MNa
auTo 1o PBripa epyaciag
xpelaleote éva katoaPidt
Torx.

ZeBISWOTE TIC 4 BideC
TOU KAAUUUATOG TIETPAG
akoviopatog | 2 | kat adat-
PECTE TO KAALPA
(BAeTe ek. A).
Adalpéote TNV TIETPA
akovioparog [5].
ZeBI6woTe To Bidwpa
ME €va yepPAVIKO KAELI
23mm n pe €va kAeldi
yla kapuddkia (dev Tepl-
Aappdvetal ota TePLEXO-
peva mtapdadoonq) (BAETe
€lK. B).

Ynode€n: Meplotpete
TO TIPOG TN dopd Twv
SEIKTWY TOU PoAoylol
yla va 1o avoifete!
AdalpEate TOV HETAANIKO
SaKTONO [6].
Eykataotriiote avtioTtoa
TNV Kawvoupyla TETpa
akoviopatog pe tnv
eTTiTedn ywvia mpog ta
KAtw otnv Baon mETpag



akoviopatoc [8] kai €1
OAQyETE TIAAL TOV PIETAA-
Ak SakTOMO [6].

2 di€te TIAAL TO Bidwpa pe
TnVv BonBela evég kAeldlol
otabepol avoiypatog
23XIA.

Ymode€n: MeplotpePte
TO gvavtia otn dpopd Twv
GEIKTWV TOL POAOYLOL yla
va To KAeioeTe!
Mpooé€te wote TO eNa-
ug[e]le) @ va €l0AYETE OTO
TIPOIOV cuPdWvVA PE TNV
ek D kat elodyete v
TIETPA AKOVIOUATOG OTO
TIPOIOV. ZTPIPTE TNV TIE-
TPA AKOVIoPATOG HEXPL
auTr va TottofeTnBei
TIAAL pe akpifela oTwg
otnv k. A, aAwg dev
pTtopei va eykataotadei
TO KAALPUA TIETPAG QKO-
viopatog [2].
TotmoBetriote TIAAL TO
KAAUPHA TIETPAG AKOVi-
opatoc [2] kat BidwoTe
T pe TIg 4 Bideg [3].

® ZuvTnpnon Kat
Ka0apiopog

To mpoiodv dev xpelaletal
ouvTAPENON, EKTOC armod TV
aAlayn TG TETPAG aKovi-
oparog.

®
\\ /!

LAJNPOEIAOMOIHEH!

KINAYNOZ MEZQ
HAEKTPOMAH=IAZ!
Tpapréte Tov pevpato-
ATt amd v Tpida pv
aro epyacieg ouvtrpnong
Kal ETTIOKEVEG.
KaBapilete Taktika T
TIPOIOV, KAAUTEPA APECW
META TNV OAOKARpwON
NG gpyaciag.
Xpnolyottoate yia Tov
KaBaplopd Tou TEPIPAN-
patog éva oteyvo Tavi.
Mnv xpnoloTtoleite TIOTE
Bevdivn, dlahuTeg i
KQBapIOoTIKA TTOU TTIPO-
oBAaAAouV Ta TTIAQCTIKA.
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|AJNPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOZ TPAYMATI-
ZMOY! Mot€ pnv avoiyete
TO TIPOIOV EKTOG yIa QVTL-
KATAOTAON TNG TIETPAG
akoviopatog. Ol epyaoieg
ETTIIOKELNG I AVTIKATA-
otaong Tpétel va Sie€a-
YOVTal ATTOKAELOTIKA aTtd
€EEIOIKEVEVO TIPOOWTTIKO.
N €161KO NAEKTPOASYO.
Av n Ttapoxr autov Tou
TIPOIOVTOG gival dBap-
MEVN, TIPETIEL QUTH va
avtikataotabei aro
e€elOIKEVPEVO TIPOOW-
TIKO PECW HIag eI8IKA
TIPOETOLUACHEVNG YIa
QAuTO TO OKOTIO TIAPOXNG.
2 € TIePITITWAN TIOL TO
kaAwdlo Tpododoaiag
TIapovctddel {nuid, Tpé-
TIEL VO avTikataotabei
ard Tov KATAoKELATTH A
TNV uttnpeocia egutnpée-
TNOoNG TIEAATWV TOU, TIPOG
artoduyn Kivduvou pyla
NV acPpaiela.
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Mropeite va ayopdoete
ouppBatd avtaAAaKTIKA yla
auTod TO TIPOIGV OTO
www.optimex-shop.com.
lMNa v tapayyeAia oag,
€xete dlabeaio Tov aplBuod
TtapayyeAiag. H mpaypato-
Ttoinon kat n ene€epyacia
TIapayyeAlwy eival eIkt
povov online. Edv Sev eiote
Olyoupol OXETIKA e TO arod
IOV PTTIOPEITE VA ayopAoETe
ouppartd e€aptruara, arev-
BuvBeite oTnV avolxTr ypauun
€ELTINPETNONG TIEAATWV TNG
Lidl.

Mept-
ypadri
e€aptn-
HATWV

Ap1Buodg a-
payyeAiag

Métpa
akovi-
opatog

999515818001




® Amo0Onkeuon

ATmoBnkKeLETE TN CLUOKELN
o€ OTEYVO PEPOG KAl Jakpld
ard tadia.

® Metadopa

MpootaoTeeTe TN CLOKELN
ard KPoUOoELG Kal LoXUPoUG
Kpadaopoug, Ta oToia ey-
daviCovtal eldikéTEPA KATA
™ petadopd oe oxnuara.

® Améoupon

H ouokevaoia amoteAeital
ard VAIKA INIKA TIPOG TO
TiepIBAAAov, Ta otoia pTto-
peite va 6labeoete aToug
XWPOULG AvaKUKAWGONG TNG
TIEPLOXNAG OQG.

Mpoogkete TOV XO-
POKTNPLOUO TWV
VAIKWV OLOKELAGTIAG

£

yla tov SlaxwpLopd amoppiy-
MATWY, Qutd eival xapaktnpt-
Opéva arod CUVTOUEUTELS (a)
Kal apBpoug (b) pe TNV ako-
A\oubn onuaocia: 1-7: TAQOTIKE/
20-22: xapTi kal xaptovy/
80-98: oLVOETO LAIKO.

o Na mAnpodopieg

@g OXETIKA HE TIG Suva-

TOTNTEG AToOPPIPNG
ToU TIpoidvTOog TToV Sev Xpn-
olorroleital TIAéov, arevbuv-
Oeite ot appodieg uTnpeoieq
NG KowoTNTag 1 Tou drjpov
oag.

A

lMNa tnv tpootacia
ToU TIEPIBANAOVTOG,
MNV aroppitTeTe
TO AXPNOTO TIAEOV TIPOIOV
OTA OIKIAKA aTToppippaTa,
aAAd TtapadwoTe To ota
eldIka Kévtpa andppyng.
Na ta onueia guAAoyng Kat
TIG WPEG AetToupyiag Toug
artevBuvBeite oTIG apuoddieq
UTINPEOIEC.
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® Z<pPig
|AJNPOEIAOMOIHZH!

Ol gpyaoieg eTtiokeLng
oto TIpoidv TIpémel va Si-
€€AyovTal ATTOKAEIOTIKA
artd eEEIOIKEVEVO TTIPO-
OWTTIKO. 1] EI0IKO NAEKTPO-
AGYO Kat povo e yvola
avtaAAakTIKA. ‘ETol e€a-
odaliCetal 611 dlatnpei-
TalL n acpdiela Tov
TIPOIOVTOG.

H avtikataotaon tou
PEVPATOANTTTN 1) TNG TTIA-
poxng SiktLov TIPETEL va
TipaypatoToleiTal TTavta
arod TOV KATAOKELATTH)
TOL TIPOIGVTOG | TNV
€EuTINPETNON TIEAATWY
Tou. 'Etol e€aodaliCetal
o611 Satnpeital n acdd-
A\ela Tou TPOoIdVTOG.

® Eyyunon

To TIPoidV KATAOKELATTNKE
olPGWVA PE AUOTNPEG
KatevBuvTrpleg odnyieg
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TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKeE
ETTIPEAWG TIPV ATIO TNV
Tapdadoon. e TepinTwon
€AATTWHATOG VAIKOU 1} KATa-
OKEVNG, EXETE VOMLUA SiKal-
WHATA EVAVTL TOL TIWANTH TOL
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag
Sikaiwpata dev Teplopico-
VTAL e OlovONTIOTE TPOTIO
arnd tnv avadpepouven Ta-
PAKATW gyyvnon.

H eyylnon yia to Tipoiodv auto
avépyetal oe 3 €1n amo tnv
nuepopnvia ayopag. O xpo-
VoG gyyvnong apxilet Tnv
nuepopnvia ayopdg. GuAdafte
Tn yvrola amodelen ayopdg
o€ alyoupo PEPOG, Kabwg
auTo To €yypado amaiteital
WG aTtoSEIKTIKO TNE ayopdq.

‘OAeg oL CnNUIEG N Ta EAATTW-
pata, Ta ottoia uTtdpxoLy Ndn
Katd Tov Xpovo NG ayopdg,
TIPETIEL VA avadEPOVTAL Xw-
pig kaBuotépnon peta TNV
ATIOCVOKELATIA TOU TIPOIO-
VTOG,.



2€ TIEPITITWON TIOL EVTOG
Slaotiparog 3 eTwWv aro TNV
nUepopnvia ayopdg auvtd to
TIPOIOV TTacoualdoel KATIO0
EAATTWUA LAIKOU 1] KATA-
OKEVNG, TO TIPOIOV ETIIOKEL-
AaCetal N avtikabioTatal arno
€pAg dwpedv Katd tn Sk
pag ertidoyn. O xpovog ey-
yonong &ev emekTeiveTal
AOYW TTapOXAG IKavoTioinong
ard v eubivn yla ipayua-
TIKA eAaTTwpata. Autd LloxLel
Kal yla e§aptriuata Ta omoia
€Xouv avtikataotabei n erui-
OKEVAOTEI.

AuTn n eyybnon Ttavel va
loxLel, €AV OTO TIPOIOV TIPO-
KANBnke (N4,  eav autod
Xpnolgorto|énke f ouvin-
PNRONKE e pn evoedELyPEVO
TPOTIO.

H eyyonon kaAoTtTEL eAAT-
TWPATA OTO UVAIKO KAl TNV
Kataokeun. Autr n eyyunon
Sev adopd oe PEPN TOU TIPO-
i6vTog, Ta oTToia LTTOKEIVTAL
oe dualoloyikr dBopd kat

OULVETIWG BewpouvTal avaiw-
olJa (r.x., yrarapieg, ema-
vadpopTI(OPEVEG UTIATAPIES,
€LKaUTTTOL OWARVEG, Ppuaiyyla
XPWHATOG), oUTe oe {NUIEG OE
elBpavota efapTruata, OTIWG
SlaKoTTTEG 1 YLAAIVa e€apTr-
para.

Me tnv avtikatdotaon TG
OLOKELNG, oLUdWVA E TO
NOMOZX 2251/1994, Eekivdel
€K VEOU O XPOVOG €yyunong.

lMNa va diacpahiotei n ypn-

yopn enegepyacia Tou aitn-

patoég 0ag, aKoAoLBroTe TIG

TIAPAKATW UTTOSEIEELG:

o Ta 6Aa ta epwtruata
TIAPAKAAOUUE VA EXETE
TIPOXELPN TNV TAMELAKN
amnédelén kat Tov
KwOIKO TTpoidvTog (IAN
515818_2510) wg arto-
SEIKTIKO ayopdc.
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o O apBuog mpoidvTtog

avaypadetal oTnv Tiva-
kiba TuTTOoL TOUL TIPOIOVTOG,
€yXapaypevn emtavw oe
KATTOLO onpeio Tou TIpoi-
ovtog, oto e€WPLANO
Tou gyxelpLdiou odnylwv
Xpnong (katw aplotepad)
Il 0€ AUTOKOAANTO OTNV
Ttiow 1} KATW TIAELPA TOL
TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPO-
KOYouv adpdApata Ael-
Toupyiag ) dAlou eidoug
€AATTWHATA, ETIIKOWVWVI-
ote dueoa péow tNAePw-
vou | email ye To TuAPaA
o€pPIg TTou diveTal KATw-
TEPW.

2Tn CUVEXELQ UTTOPEITE
va artooteilete dwpedv
TO TIPOIOV, TO OTToi0 6N-
AWBNKe WG TIPORANUATIKO,
otn SlevBuvon Tou Ba
oac 500¢i, ecwkAeiovtag
TO ATTOSEIKTIKO ayopdq
(Tapelakn) amodeign) kat
TA OTOIKEIQ OXETIKA PE TO
TIoU Kal TtéTe epdavi-
OTNKE TO EAATTWHA.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

2Tnv lotooeAida
parkside-diy.com prto-
peite va &eite kKal va
katePaocete auto Kat
TIOAAA AAAQ eyxelpibla.
H odpwon avtol tou
kwdikou QR Ba cag pe-
Tadepel arevbeiag oto
parkside-diy.com. Eru-
AEETE TN XWpa oag Kal
avalntnote TIG odnyieg
XPriong, XPnowoTIoIvVTag
n paoka avafnitnong.
Eioayayovtag tov
apBuoé mpoiovrog (IAN)
515818_2510, 6a éxeTe
TIPOoRacn oTIG 0dnyieg
XPoNG TOUL TIPOIGVTOG 0ag.



ZepPig EAAGSa
TnA: 00800 491824928
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG
oto parkside-diy.com
IAN 515818_2510

@ ZépPig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUTTO ETIIKOIVWVIAG
oto parkside-diy.com
IAN 515818_2510

C E AAA SepPikn

odpayldag
ouppopdwong
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® AnAwon ocuvpuopdwong EE

[ AHAQZH SYMMOP®QEHE EE (api. siss1s_2510)

Egeic, n eaipeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia
BNAWVOULE KE ATTOKAEITTIKF EUBUVN OTI TO TTPOIGV

IAN: 515818_2510

Tautormoinon TpoidVTOG: “PARKSIDE" HAEKTPIKG GKOVIGTHPI TRUTTAVIGV
ApIBRSG povTéAOU: HG10154

TIANPOI Tig Bagikég fioeig Twy 6 odnyiwv g EE

2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Mapriou 2014]
2011/65/EE [EE L 174, 1 loukiou 2011]

Mveia TWV GYETIKV EVAPHOVIGUEVWY TIPOTUTILV F UVEia TwV AOITTIGV TEXVIKGY TIPOBIAYPAQUV O OXEGN e
TIG OTIOiEG SNAGVETAI N SUMKOPPWOT):
Ap18./Tepdxia

OBnyia 2006/42/EK

EN IS0 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Obnyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

To QVTIKEINEVO TG WG GV SRAWGNG £ival EVAPLOVIOEVO e TNV OBNyia 2011/65/EE Tou Eupwaikod
KoivoBouhiou kai Tou ZupBouliou TG 8ng louviou 2011 yid Tov TTEPIOPITS TG XPROTG ETTIKIVEUVWY OUTIGV
& NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKS 6
Ap18./Tepdyia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c)) + IEC
62321-3-1:2013 + IEC 62321-4:
2013+AMD1:2017 + IEC 62321-5:2013 +
IEC 62321-7-2:2017 + IEC 62321-7-1:
2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC 62321-8:
2017

KATOXOG TWV TEXVIKWV EYYPAQWY: OWIM GmbH & Co.KG
YToypagn yia Aoyapiaoyd Kal € ovopaTog:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Meppavia

H oo BiAwoN GURKGPQWONG EKBIBETI UTI6 TNV GTTOKAEIGTIKI] EUBGVI TOU KATAOKEUAOTT|

METG@PAon TG apXIkiig SHAWINS SUMIOPPWang

ey
/ /j/, of

Neckarsulm 0012026 Opg {ZU ,@QL e

Témog Hugpopnvia ! ¥ ppa.dns Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

uToypdovTa uTovpdovTa
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die
@ Bedienungsan-
leitung.
Tragen Sie
Gehorschutz.

Schutzklasse Il
IE (Doppel-

Tragen Sie
Augenschutz.

Gefahr durch
elektrischen Schlag!
Ziehen Sie vor
Wartungs- und
Reparaturarbeiten
den Netzstecker
aus der Steckdose.

Sicherheitshinweise
Handlungsan-

isolierung) weisungen
Das CE Zeichen
bestatigt
Wechselstrom/- Konformitét mit den
N spannung c € fur das Produkt
zutreffenden
EU-Richtlinien.
Bohrerscharfgerat mit einem Durchmesser von

3-13mm. Hartmetallbohrer
diirfen nicht geschliffen wer-
® Bestimmungsge- den. Jede andere Verwen-
maBe Verwendung dung oder Verdnderung des
Produkts gilt als nicht be-
Das Produkt ist bestimmt zum  stimmungsgemaB und birgt
Schérfen von HSS Bohrern erhebliche Unfallgefahren.
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Flr aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene
Schéden Ubernimmt der Her-
steller keine Haftung. Nicht
fur den gewerblichen Ein-
satz bestimmt.

® Teilebeschreibung

Drehschalter (,STONE* =
Schleifstein)
Abdeckung Schleifstein
Schraube Abdeckung
Schleifstein
EIN-/AUS-Schalter
Schleifstein

Metallring
Verschraubung
Schleifsteinhalterung
Feder

Luftungsschlitze
Bohrerflihrung

2]
3]

E[3]e]e[~]e]x]]

Lieferumfang

1 Bohrerschérfgerat
2 Schleifsteine (1 vormontiert)
1 Bedienungsanleitung

® Technische Daten

Gesamtgewicht: 1070g

Bemessungs-

spannung: 220-240V~
(Wechsel-
strom)
50Hz

Bemessungs-

aufnahme: 95W

Bemessungsleer-

laufdrehzahl: (1
1350min-’

Flr Bohrer-@:  3-13mm

Schutzklasse:  1I/0]

Gerauschemissionswert:
Die Messwerte wurden in
Ubereinstimmung mit der
EN 62841 ermittelt.

Der A-bewertete Gerdusch-
pegel des Elektrowerkzeugs
betragt, typischerweise:

Last (Schleifen):
Schalldruck-

pegel La: 61dB
Unsicherheit K,,: 3dB
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Schallleistungs-

pegel Lya: 74dB
Unsicherheit
Kia: 3dB

Tragen Sie einen Gehdrschutz.
Hinweis: L&rm- und Vibrations-
werte wurden entsprechend
den in der Konformitétserkla-
rung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.
Der angegebene Gesamt-
schwingungswert und der
angegebene Gerduschemis-
sionswert wurden nach einem
genormten Prifverfahren
gemessen und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen
verwendet werden.

Der angegebene Gesamt-
schwingungswert und der
angegebene spezifizierte
Gerduschemissionswert
kénnen auch fir eine vorlau-
fige Beurteilung der Belastung
verwendet werden.
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Die Vibrations- und Geradusch-
emissionen kdnnen bei der
tatsachlichen Verwendung
des Elektrowerkzeugs von
den angegebenen Werten
abweichen, je nachdem, wie
das Elektrowerkzeug ver-
wendet wird und insbeson-
dere welche Art von Material
bearbeitet wird.

Es sind SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners
festzulegen, die auf einer
Abschétzung der tatséchlichen
Vibrationsbelastung unter den
realen Betriebsbedingungen
beruhen (dabei sind alle Teile
des Betriebszyklus zu be-
ricksichtigen, z. B. Zeiten,
in denen das Elektrowerk-
zeug ausgeschaltet ist, und
solche, in denen es einge-
schaltet ist, aber ohne Last
lauft).



Allgemeine
Sicherheits-
hinweise fiir
Elektro-
werkzeuge

PN [ZGITVYE] Lesen Sie

alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

A

Bewahren Sie alle Sicher-
heitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshin-
weisen verwendete Begriff
~Elektrowerkzeug“ bezieht
sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeits-
bereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kdnnen zu Unféllen fiihren.
b) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten,
Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder
die Ddmpfe entziinden kénnen.
c) Halten Sie Kinder und
andere Personen wihrend
der Benutzung des Elektro-
werkzeugs fern. Bei Ablen-
kung kénnen Sie die Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug
verlieren.

2) Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker
des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden.
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Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elek-
trowerkzeugen. Unverén-
derte Stecker und passende
Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Koérper-
kontakt mit geerdeten Ober-
flachen wie von Rohren,
Heizungen, Herden und
Kiihlschrénken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerk-
zeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektro-
werkzeug erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
d) Zweckentfremden Sie
die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug
zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen.

248 DE

Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Be-
schéadigte oder verwickelte
Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie
nur Verldngerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbe-
reich geeignet sind. Die
Anwendung einer fiir den
AuBenbereich geeigneten
Verldngerungsleitung verrin-
gert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuch-
ter Umgebung nicht ver-
meidbar ist, verwenden
Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.



3) Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Ein-
fluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsam-
keit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen
fahren.

b) Tragen Sie persénliche
Schutzausriistung und im-
mer eine Schutzbrille. Das
Tragen persénlicher Schutz-
ausrtstung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz,
je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.
c) Vermeiden Sie eine unbe-
absichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug

ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufneh-
men oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektro-
werkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Un-
féllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstell-
werkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschal-
ten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektro-
werkzeugs befindet, kann zu
Verletzungen flihren.

e) Vermeiden Sie eine
abnormale Koérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen siche-
ren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elek-
trowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrol-
lieren.
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f) Tragen Sie geeignete
Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

d) Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen,
sind diese anzuschlieBen
und richtig zu verwenden.
Verwendung einer Staubab-
saugung kann Gefdhrdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in
falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber
die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach viel-
fachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann
binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen
flhren.
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4) Verwendung und
Behandlung des Elektro-
werkzeugs

a) Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit
das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder aus-
schalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.
c) Ziehen Sie den Stecker
aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen
abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerk-
zeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.



d) Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBBer-
halb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie
keine Personen das Elektro-
werkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisun-
gen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind ge-
féhrlich, wenn Sie von uner-
fahrenen Personen benutzt
werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerk-
zeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die
Funktion des Elektro-
werkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges repa-
rieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerk-
zeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneid-
werkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter
zu fahren.

g) Verwenden Sie Elektro-
werkzeug, Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatig-
keit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféhrlichen Situatio-
nen fihren.

h) Halten Sie Griffe und
Griffflichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett.
Rutschige Griffe und Griff-
flachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvor-
hergesehenen Situationen.
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5) Service

a) Lassen Sie lhr Elektro-
werkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sicher-
gestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Zusatzliche Sicherheits-
hinweise

Wenn das Netzkabel dieses
Gerats beschédigt ist, muss
es vom Hersteller oder dessen
Kundendienst oder von einer
ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahren
zu vermeiden.

Restrisiken

Selbst wenn Sie dieses
Elektrowerkzeug gemaB den
Anweisungen bedienen,
bleiben immer Restrisiken
bestehen. Die folgenden
Gefahren kénnen im Zusam-
menhang mit der Art und
Konstruktion dieses Elektro-
werkzeugs auftreten:
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a) Lungenschaden, wenn
kein geeigneter Atemschutz
getragen wird.

b) Horschaden, wenn kein

geeigneter Gehorschutz

getragen wird.

c) Gesundheitsschaden

aufgrund von:

- Berlihrung von nicht abge-
deckten Teilen des Scharf-
geréts;

- Auswurf von Werkteilen oder
beschadigtem Schleifstein.

d) Gesundheitsschaden, die

sich aus der Einwirkung von

Vibrationen auf Hande und

Arme ergeben, wenn das

Gerét Uber einen langeren

Zeitraum verwendet wird

oder nicht ordnungsgeman

verwendet und gewartet
wird.

Warnung! Dieses Elektro-
werkzeug erzeugt wahrend
des Betriebs ein elektromag-
netisches Feld. Unter gewis-
sen Umstanden kann dieses
Feld negative Auswirkungen
auf aktive oder passive



medizinische Implantate
haben. Um die Gefahr von
ernsthaften oder tédlichen
Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller
des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor die
Maschine bedient wird.

® Vor der
Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie voll-
standig das Verpackungs-
material.

Die Bedienperson sollte
bei der Verwendung nah
am Produkt stehen, um
eine unnétige Kérper-
streckung und damit
einen unsicheren Stand
zu vermeiden.

Wenn das Produkt blo-
ckiert, schalten Sie es
aus und ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steck-
dose. Beseitigen Sie erst
dann die Blockierung.

® Inbetriebnahme

Hinweis: Schleifen Sie
schwer beschéadigte Bohrer
zuerst grob an einem Schleif-
bock vor.
Senken Sie den Schleif-
stein komplett ab. Drehen
Sie hierfur den Drehschal-
ter[1] bis zum Anschlag
in Richtung DOWN V.
Fihren Sie den Bohrer in
die kleinste passende
Bohrerfiihrung [11] am
Bohrerschérfgerat. Die
exakten GroBen (J) der
jeweiligen Bohrerfiihrung
kénnen Sie an der
Beschriftung (3 bis 13)
ablesen.
Druicken Sie den EIN-/
AUS-Schalter [4] auf
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Position ,,I“, um das Pro-
dukt einzuschalten.
Drehen Sie solange den
Drehschalter [1]in Rich-
tung UP A, bis Sie ein
Schleifgerdusch hoéren.
Hinweis: Mit dem Dreh-
schalter | 1 | regulieren Sie
die Position des Schileif-
steines und damit den
Anpressdruck des Schleif-
steines gegen den Bohrer.
Je weiter Sie den Dreh-
schalter [1]in Richtung
UP A drehen, desto mehr
erhdht sich der Anpress-
druck. Achten Sie darauf,
dass Sie den Schileifstein
nicht zu weit nach oben
drehen. Andernfalls kann
der Schleifstein am
Gehé&use anschlagen.
Drehen Sie den Bohrer
bei leichtem Druck locker
und schnell zwischen dem
linken und dem rechten
Anschlag etwa 10-mal
hin und her (bei kleinen
Bohrern etwa 5-mal).
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Ziehen Sie den Bohrer
etwas heraus, drehen Sie
ihn um 180° um die ei-
gene Achse und fiihren
Sie ihn wieder bis zum
Schleifstein ein.
Wiederholen Sie den
gesamten Vorgang ge-
gebenenfalls, bis beide
Schneiden scharf sind.
Flhren Sie den Anschliff
so aus, dass der Winkel
(o) zwischen beiden
Schneidkanten (b) 118°
betragt. Beide Schneid-
kanten (b) mussen den
gleichen Winkel zur Bohr-
achse (a) haben und gleich
lang sein, damit der Boh-
rer zentrisch lauft (siehe
nachfolgende Abbildungen).
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Driicken Sie den EIN-/
AUS-Schalter [4] auf
Position ,,0“, um das
Produkt auszuschalten.



VERLETZUNGSGEFAHR!
Bevor Sie Arbeiten am
Produkt durchflihren,
ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der
Steckdose. Wechseln
Sie den Schleifstein aus,
wenn er abgenutzt oder
beschadigt ist (nachlas-
sende, unregelmaBige
Schleifleistung, gebro-
chener Stein). Fir diesen
Arbeitsschritt benétigen
Sie einen Torx-Schrauben-
dreher.

Schrauben Sie die

4 Schrauben [3] der Ab-
deckung Schleifstein
heraus und entnehmen
Sie die Abdeckung
(siehe Abb. A).

Nehmen Sie den Schleif-
stein [5] heraus.

L&sen Sie die Verschrau-
bung [7 ] mit einem 23mm

Maulschlissel oder einem
Steckschlissel (nicht im
Lieferumfang enthalten)
(siehe Abb. B).

Hinweis: Zum Offnen im
Uhrzeigersinn drehen!
Entnehmen Sie den
Metallring @

Montieren Sie entspre-
chend den neuen Schleif-
stein mit der abgeflachten
Kante nach unten an der
Schleifsteinhalterung
und setzen Sie den Me-
tallring [6] wieder ein.
Ziehen Sie die Verschrau-
bung mit Hilfe eines 23mm
Maulschlissels wieder fest.
Hinweis: Zum SchlieBen
gegen den Uhrzeigersinn
drehen!

Beachten Sie, dass die
Feder [9]im Produkt ge-
maB Abb. D eingesetzt
ist und setzen Sie den
Schileifstein in das Pro-
dukt ein. Drehen Sie den
Schileifstein, bis dieser
wieder passgenau wie in
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Abb. A platziert ist, an-
dernfalls I3sst sich die
Abdeckung Schleifstein
nicht montieren.
Setzen Sie die Abdeckung
Schleifstein [2] wieder auf
und verschrauben Sie sie
mit den 4 Schrauben [3].

® Wartung und
Reinigung

Das Produkt ist abgesehen
vom Wechsel der Schleif-
steine wartungsfrei.

()

AJWARNUNG! ]2
FAHR DURCH ELEKT-
RISCHEN SCHLAG!
Ziehen Sie vor Wartungs-
und Reparaturarbeiten
den Netzstecker aus der
Steckdose.

Reinigen Sie das Produkt
regelmaBig, am besten

immer direkt nach Ab-
schluss der Arbeit.
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Verwenden Sie zum Rei-
nigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwen-
den Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder
Reiniger, die Kunststoff
angreifen.

PN ZGIVYEN VERLET-

ZUNGSGEFAHR! Offnen
Sie auBer zum Schleif-
steinwechsel niemals das
Produkt. Lassen Sie Re-
paratur- oder Austausch-
arbeiten nur von der
Servicestelle oder einer
Elektrofachkraft durch-
fihren. Wenn das Netz-
kabel dieses Gerats
beschadigt ist, muss

es vom Hersteller oder
dessen Kundendienst
ersetzt werden, um ein
Sicherheitsrisiko zu ver-
meiden.



Kompatible Ersatzteile fiir
dieses Produkt kénnen Sie
unter www.optimex-shop.com
erwerben. Bitte halten Sie flr
Ihre Bestellung die Bestell-
nummer bereit. Bestellungen
kénnen nur online aufgege-
ben und bearbeitet werden.
Wenn Sie nicht sicher sind,
wo Sie kompatible Teile kau-
fen kénnen, wenden Sie sich
bitte an die Lidl-Service-
Hotline.

Bestell-
nummer

Teilebe-
schreibung

Schleif- | 999515818001

stein

® Lagerung

Lagern Sie das Gerét an
einem trockenen Ort und
auBerhalb der Reichweite
von Kindern.

® Transport

Schiitzen Sie das Gerat vor
StoBen und starken Erschiit-
terungen, die insbesondere
beim Transport in Fahrzeugen
auftreten.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die ortlichen
Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Beachten Sie die
Kennzeichnung der
Verpackungs-
materialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgen-
der Bedeutung: 1-7: Kunst-
stoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

N
cd

a
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. Méglichkeiten zur
5%
ﬁ" Entsorgung des
ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei
lhrer Gemeinde- oder Stadt-
verwaltung.

hi¢

Das Symbol der
durchgestrichenen
Mulltonne bedeutet,
dass dieses Gerat am Ende
der Nutzungszeit nicht Uber
den Haushaltsmiill entsorgt
werden darf. Das Gerét ist bei
eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsor-
gungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeraten
sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Riicknahme ver-
pflichtet. Lidl bietet Ihnen
Rickgabemoglichkeiten
direkt in den Filialen und
Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie
kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugerétes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes
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Altgerét unentgeltlich zurick-
zugeben. Zusétzlich haben
Sie die Méglichkeit, unab-
héngig vom Kauf eines Neu-
gerétes, unentgeltlich (bis zu
drei) Altgerdte abzugeben,
die in keiner Abmessung
groBer als 25¢cm sind. Bitte
I6dschen Sie vor der Riick-
gabe alle personenbezogenen
Daten. Bitte entnehmen Sie
vor der Ruckgabe Batterien
oder Akkumulatoren, die nicht
vom Altgerat umschlossen
sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen
werden kénnen und fiihren
diese einer separaten
Sammlung zu.

® Service

LAJ WARNUNG!|
Lassen Sie lhr Produkt
von der Servicestelle oder
einer Elektrofachkraft

und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren.



Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des
Produkts erhalten bleibt.
Lassen Sie den Austausch
des Steckers oder der
Netzleitung immer vom
Hersteller des Produkts
oder seinem Kunden-
dienst ausfiihren. Damit
wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Pro-
dukts erhalten bleibt.

® Garantie

Das Produkt wurde nach
strengen Qualitatsrichtlinien
hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfaltig gepruft. Im
Falle von Material- oder Her-
stellungsfehlern haben Sie
gegenuber dem Verkaufer
des Produkts gesetzliche
Rechte. Ihre gesetzlichen
Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten
aufgefiihrte Garantie einge-
schrankt.

Die Garantie fUr dieses
Produkt betragt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument
als Nachweis des Kaufs er-
forderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel,
die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind,
mussen unverziiglich nach
dem Auspacken des Pro-
dukts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb
von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer
Wahl - kostenlos fir Sie
reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich
durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir er-
setzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn
das Produkt beschadigt oder
unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material-
und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich
weder auf Produktteile, die
normalem VerschleiB unter-
liegen, und somit als Ver-
schleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Akkus, Schlauche,
Farbpatronen), noch auf
Schaden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder
Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung

Ihres Anliegens zu gewahr-

leisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fur alle
Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer
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(IAN 515818_2510) als
Nachweis flir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt Inrer An-
leitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren
Sie zunachst die nach-
folgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes
Produkt kénnen Sie dann
unter Beifllgung des
Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin
der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist,
fur Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-
Anschrift Gbersenden.



Service Deutschland
Tel.: 0800 8855300
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 515818_2510

- N
A
C € A A Serbisches Kon-
PDF ONLINE formitatszeichen
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kén-
nen Sie diese und viele wei-
tere Handbiicher einsehen
und herunterladen. Mit die-
sem QR-Code gelangen Sie
direkt auf

parkside-diy.com. Wéhlen
Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Such-
maske nach den Bedie-
nungsanleitungen. Mittels
Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 515818_2510 gelan-
gen Sie zur Bedienungsan-
leitung fUr lhren Artikel.

DE 261



® EU-Konformitatserklarung

[ EU-KONFORMITATSERKLARUNG _(nr. 515818_2510)

Wir, die Firma

OWIM GmbH & Co. KG, Stif 1,74167

erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

I1AN: 515818_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" Bohrerschirfgerat
Modellnummer: HG10154

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfillt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen ifikationen, fir die die
erklart wird:
Nr. / Teile
Richtlinie 2006/42/EG

EN 150 12100:2010

EN 62841-1:2015+A11:2022
Richtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklirung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur 3 der g besti icher Stoffe in Elektro-
und Elektronikgeréiten:

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢)) + IEC 62321-3-1:
2013 + IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 + IEC
62321-5:2013 + IEC 62321-7-2:2017 + IEC
62321-7-1:2015 + IEC 62321-6:2015 +IEC
62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Sti 1,74167
Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung

Neckarsulm 20012026 PG (/ZUMQL N7

ort Datum | ' pp&/lensBuchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist
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